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AZ EGESZ VAROS OLVASSA
a VILÁGKÖNYVTÁR most m«*|eleei tatet«:

Claude Fariere: A tífkárkisasszony
című világhírű regényét.

Ml e VilágkOnyvtar! A magyar könyvkiadásban olcsóságával, elegáns 
kiállításával és izgalmas regényeivel szinte páratlanul álló könyvsorozat. 

Bizonyítja ezt a Világkönyvtár első hat kötetének hallatlan sikere is.

A siker magyarázata : a Világkönyvtár
egy-egy kötetének kedvezményes ára :

BUDAPESTEN

48 fillér
VIDÉKEN

58 fillér
A világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg e sorozat keretében min­
den hó 25-én. Díszes kötésben egy-egy 

kötet 288 oldal.
A DÉLIBÁB egyedülálló kedvez­
ménye előfizetői és olvasói részére. Vágja 

ki lapunk 96-ik oldalán lévő szelvényt és minden újságárusnál,minden dohány­
tőzsdében átveheti fenti kedvezményes áron a VILAGK0NYVTIR egy kötetét. 

Eddig megjelent kötetek :
1. Kellermann : A Schellen berg testvérek
2. Maurice Level: A tolvajok városa
2. Karin Michaelis : Az Agy véd úr családja

4. I’b. Oppenheim: A fekete pásztor
5. Wodehouse : Forduljon Psmlthhrz 
ti. Atherton: Mikor n köd eloszllk

Közelebbi felvilágosítással szívesen szolgál lapunk kiadóhivatala 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE:
A „Világkönyvtár“ bármelyik kötetét portómentesen küldi meg (ha az Újságárusnál nem 
Ä^kaphat*) HOM^IABAN ^: 2«i LEI-ÉHT, SLOVA S. A. de Colp. ORADEA tlulv. Reg. 

crdmand -16. t.SF.IlSZLOV ÁRIÁBAN : 5 KL-ÉHT „Lipa“ Újságíródé, Bratislava, Rózsa u. 8 
( AZ ÖSSZEG MINDKÉT IIELYDE BÉLYEGBEN IS BEKÜLDHETŐ)

Párizsban bármely kötet ára Frs.3.- Kapható: Messageries Parísíennes, Paris 10 e28 Rue Quentin

KÜLFÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE!
A „Délibáb** az itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. 

ROMÁNIÁBAN .... 1/4 évre 90 lei, FÖELAltUSITŐ: „Slova“ S. A. de Colp. Oradea
Bui. Heg. Ferdinand 46.

CSEHSZLOVÁKIÁBAN . 1/4 évre 26 Ke., FOELAHŰSÍTŐ: Lipa Novlnarstvo, Rratislava,
Húzóvá ul. ».

A kiadásunkban megjelenő müvek csakis n fenti cégeknél szerezhetők be.
(Közvetlen nem szállíthatunk)

BRAZÍLIÁBAN : 1/4 évre $ 18/000, Tolnai Világlapja Irodája : Rio de Janeiro Hun Genera
Camara 19. Andar 9. Sala 14.
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LEHÁRNAK EGY KANÁRI ÉNEKLI
A LEGSZEBB MELÓDIÁKAT

Ha Salzburg Mozart városa, a mai Bécs 
— a Leháré. Mert hiába kísérti a járókelőt 
.lépten-nyomon Schubert, Haydn vagy Beet­
hoven emléke, az uccákon Lehár-melódiát 
fütyül az inasgyerek. Ormzingben a gramo- 
fónhoz hű polgári elemek a legfülbemászóbb
l.ehár-lemezeket járatják és a Wienerwald- 
ban a szerelmes párok valóban a „Mosoly 
országában“ bolyonganak.

Stflszerűtlen volna Lehárt taxiban keresni 
fel. Egy régimódi egylovasba ülünk, a ko­
csisnak be alkarjuk mondani a címet, keres­
gélünk a noteszünkben, Franz Lehár, Franz 
Lehár... mire a régi jó idők nagybajuszt! 
maradványa vidáman csap „motorja" füle 
közé és foghegyről szól vissza nagybüszkén: 
.. I heobald Gasse 161" Rövid félórai kocogás

után a Lehár-ház elé értünk. Némi elfogó­
dottsággal csöngetünk be. De mintha már az 
előszobából is a mester meghitt, barátságos, 
közvetlen muzsikája áradna a belépő felé. Á 
laikás hét szobából áll, mindegyik szoba egy 
kis múzeum, nem ám holmi vitrinekkel, ka­
tonás sorrendbe akasztott színházi vadász­
trófeákkal; a legbájosabb fesztelenséggel áll 
itt a nyolckarü gyertyatarló az akvárium és 
nagykalapos leányka bronzszobra mellett az 
Íróasztalon, a falon hires osztrák festő ké­
pei között egy katonakorabeli kép, családi 
fotográfiák — s ebből a bájos rendetlenség­
ből valami megnyugtató, szívet derítő har­
mónia sugárzik.

A mester otthon van s a látogató is úgy
érzi. otthon van szintén. Egy pillanatig sincs
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:iz a benyomásunk, hogy a legnépszerűbb 
zeneszerző ül velünk szemben. A legnépsze­
rűbb a „Víg özvegy “-tői „Giudittá“-ig, da­
colva változó korokkal, változó ízlésekkel.

1'udja, nem szívesen beszélek arról, 
amit még nem fejeztem be egészen. Szere­
tem meglepni a közönséget és nem jó el­
rontani ezt a meglepetést azzal, hogy már 
egy félévvel korábban beharangozzuk. In­
kább elmesélek néhány kis epizódot fiatal 
kezdő éveimből.

Katonakarmester koromban nagyon fe­
szélyezett, hogy jóformán egész nap régi in­
dulókat, keringőket meg potpourrikat kellett 
összeállítanom, illetve hangszerelnem zene­
karom részére. Afféle foltozóvarga munka 
volt ez és ha néha jól meg is vicceltem az 
öreg esintadrattás indulószerzőket, hamaro­
san ráúntam a dologra. Meg aztán annyira 
igénybevett ez a mesterség, hogy saját mú­
zsámhoz, jobban mondva saját muzsikámhoz 
csak lopva menekülhettem. Mindig sóvárogva 
néztem nagy karmesterekre, akik komoly 
zenemüveket is vezényelhettek.

Igen népszerűek voltak akkoriban a 
Hangversenyegyesület vasárnap délutáni kon­
certjei, amelyeket egyik népparkban tartot­
tak, persze könnyű és nehéz műsorral ve­
gyesen. ütmek az egyesületnek meghalt a 
karmestere és én nagyot gondoltam, bead-
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tam pályázatomat a megüresedett állásra. A 
nagytekintetű kuratórium rendkívül komo­
lyan összegyűlt, hogy meggyőződjék a pá­
lyázó tudásáról. Alig egy félórai próba­
vezénylés után kegyesen elengedtek a kar­
mesteri emelvényről s rövid tanácskozás 
után kihirdették a lesújtó verdiktet: nem 
vagyuk alkalmas e népszerű hangversenyek 
vezetésére, mivel nem tudok bécsi valcert 
dirigálni. így fanyalodtam végkép a zene­
szerzésre.

Ne gondolja ám, hogy a „Víg özvegy“ 
bemutatója valami nagyon simán folyt le. 
Előtte már két operettet írtam, melyek ki- 
sebb-nagyobb sikert aratták ugyan, de bi­
zony nem sokáig voltak műsoron. — A 
„Theater an der Wien“ magyar származású 
igazgatója, Karczag Vilmos szezon közepén 
kénytelen volt egyik bukott darabját le­
venni műsorról. Mikor már érezte, hogy 
erre a lépésre kényszerül, gyorsan előhúzta 
az én operettemet, a „Víg özvegy“-et, 
amely pedig még akkor be sem volt egé­
szen fejezve.

— Nekem nem mondotta a jó ember, csak 
később tudtam meg, hogy addig akarta ki 
segíteni a színházat a „Víg özvegy“-gyel, 
míg a már korábban műsorra tűzött darab 
próbáival el nem készülnek. „Három hétig 
csak kihúzzuk vele valahogy" mondotta.

PéubAb
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A színház egy héttel a bemutató eltilt
... nézett ki, mint egy haditahor. A leg-
;>;i,Altb díszleteket egy kicsit átmázolták 
Was sietséggel, az irodák tele voltak kotta- 
; Amiókkal, hogy amint elkészülök egy 

„„mai, rögtön leírják a zenekar részére.
,; énekesek a hajukat téptek, mert nem 
,.,'atók. hány számot kell még megtanulmok 
t iegkedélycsebbcn a zenekar fogta fel 
dolgot és jó bécsi humorral tarokkozott.

, zv-egv rész el nem készült, 
ligy nappal a bemutató előtt kellet: 

na a főpróbát megtartatni - benfentesek 
imára De annyira hevenyészett volt még 

nindeti, hogy egy teremtett lelket sem en- 
- öltek he a főpróbára. A direktorok a hajtt- 
,l tépték. Később tudtam meg, hogy bizal­

masait mondogatták egymásnak: „elemi.
.... sak írt egv pár jó számot, de ezek az i ,jv Biztos bukás!“ fis pesszimizmusu- 

izzal is kifejezésre juttatták, hogy a 
í,"'olcsóbban akarták megúszni a bukást.
I ti van kopott díszleteket még vidéken is 
ni,; láttam, mint amilyenekkel az én daru­
immal megtisztelték. — De csodálatoskép­
pen a közönség máskép vélekedett. Ot- 
,vázon alul nem is tudták abbahagyni a, 
előadásokat és a direktorok már az ezüst­
jubileumra díszes kiállítással igyekeztek kar- 

:Irolni a mulasztottakért.
iligyje el. azóta sokat dolgoztam, só­

éit írtam, sokat fáradtam, de úgy érzem, 
must is ott tartok, mint akkor, első nags 
sikerem előtt. Ügy érzem, talán nincs i' 
annyi kötapapírosa a világnak, amire le tud­
nám irm azt a sok dallamot, ami fel-fcl- 
csendül bennem.

De még ha el is fáradok és nem jut 
eszembe, ami még az imént vidáman dalol- 
.. .1 tot t hennem, nem jövök zavarba cgv 
percre sem: itt az én hűséges kis inunk a - 
társam, aki a legédesebb melódiákat fütyül 
a fülembe és aki jóbait-rosszban hűségesen 
kitart mellettem: a kanári madárkám.

A „rossz“-bant csak amolyan költői érte­
lemben mondhatta a Mester. Mert nemcsak 
egyike a legderüsebb kedélyeknek, de egyik 
,1 leggazdagabb embereknek is, akinek már 
külön kiadóvállalatot kellett alapítania, 
mely munkáit sajtó alá rendezi. Külön „tan- 
tiém'-főnök tartja számon, a világ mely ré­
szén melyik műve ment, — óriási munka, ha 
elgondoljuk, hogy volt olyan nap is, mikor 
171 helyen adtak Lehár-operettet.

fis ez a kedves, szerény, bájos öreg úr 
mégsem teszi le a tollat, dolgozik szüntelen, 
hallgatja, ha időt szakit magának a iák és 
virágok meséit és kis kanári madara éneké: 
és él, mint egy elvarázsolt herceg a maga 
„mosoly országában.“

Mosollyal búcsúzik tőlünk és mosolyogtak 
Íróasztalán a frissenlrott kótafejek is.

Ítészlel a szalonból
I Herbert Hosen /eMclei)
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Az idegen és a kísszakasz
A Uellért-szálló előtt világvárosi élet. Ra­

gyog a nap, mosolyog mindenki. A portás, a 
büszke benszülött és a kedves idegen is. 
Telt autóbuszok, vidám kis autók öntik őket 
a (iellért-terraszra, a hullámba, a Gellért­
hegyre és a Pálosok új kolostorához. Kis 
zászlócskák libegnek a szélben, rózsák szá­
zai a kezekben és nagy, nagy boldogság a 
szívekben. Hát mégis eljöttek megnézni ezt 
az aranyos, különös, barátságos várost.

Állok a villamosmegállónál és a tokinte­
tem végigsíklik a Heretic József-hídon . .. 
Istenem, hányszor jöttem már át rajta? De 
éjjel mindig megállók a híd közepén s meg­
békélt lélekkel gyönyörködöm az elém tá­
ruló képben s fáj a szivem, 'hogy nem mu­
tathatom meg mindenkinek, aki csak él a vi­
lágon, a loholóknak, a tülekedőkitek, a küz- 
ködőknek és az egymás elleni pereskedők­
nek. Itt tnegbékülne mindenki egymással, de 
a saját életével is.

Ismertem egy embert, aki éjjel odaáll! a 
híd közepére, hogy a Dunába vesse magát. 
Elkészült az életévet és menni akart. Még 
egyszer körülnézett a világban és a szeme 
megakadt a Gellérthegyen, a Mátyástomyon, 
a sejtelmes vizet szegélyező gyöttgylámpa- 
soron, s árnulva eszmélt arra, hogy ö még 
sohasem látta ezt a tüti dérországot. Mindig 
nappal járt erre, mindig lehajtott fővel, min­
dig loholva, mindig elkeseredve. Most, hogy 
már nem bántotta semmi, teljesen átadta 
magát a kép varázsának s ahogy ott állt, 
órák hosszán át bámulva és gyönyörködve, 
a leikéről leszakadtak a 'Halálba vágyás sötét 
felhőt, a felzaklatott idegek lecsillapodtak, a 
bajok összezsugorodtak és mire szürkülni

kezdett az ég, szégyenkezve gondolt gyáva­
ságára ... s elindult lassan a sziklakápolna 
felé — imádkozni.

Rámcsenget a villamos, feleszmélek. Szép 
ez az idegenforgalom és a ragyogó nap, de 
mégis át kell mennem Pestre, egy kicsit tü­
lekedni. Van egy tantuszom, azzal nekiindul 
hatok a nagy útnak. Előírás szerint bedo­
bom a perselybe és megállók a vezető mel­
lett. Utánam két hölgy és két úr száll fel 
Osztrákok vagy németek. Egy kicsit söröz­
hettek is már, kicsapongó jókedv az arcú 
kon, félre van csapva az urak kalapja és 
égő cigaretta a szájukban. Na — gondolom 
— itt mingyárt botrány lesz, meri rá sem 
néznek a perselyre, csak cigarettáznak és 
kacagnak.

A vezető megszólal: kérem a kisszakaszo 
kát bedobni! Nem felel senki, hiszen nem 
tudnak magyarul, nem értik, mit mondanak 
nekik. A vezető erélyesebb hangon követe 
lödzik s mikor látja, hogy szóval nem megy 
vélük semmire, mutogatni kezd, hogy ott, 
abba a perselybe, a fenti nyílásba be keli 
dobni valamit. A két német összenéz, a höl­
gyek arcán megfagy a mosoly. Ekkor az 
egyik úr elmosolyodik és a megértés örömé­
vel kiveszi a cigarettát a szájából és bele­
nyomja a persely nyílásába. A vezető még 
fel sent ocsúdott meglepetéséből, már a má­
sik is bedobta a perselybe az. égő cigaret­
tát és megelégedetten nézett körül.

Erre olyan harsogó kacagás tört ki a per- 
ronon. hogy szegények ijedten bámultak 
egymásra, mert sejtelmük sem volt, hogy 
mivel okozták ezt a viharos derültséget.

De a vezető nem értette a tréfát, dühösen 
piszkálta ki a cigarettavégeket a perselyből 
s ordítva követelte a tantuszokat.

Megmagyaráztam nekik, hogy ez nem 
hamutartó, amire olyan kacagásba kezdtek, 
amilyenre csak egy gondtalan idegen képes. 
De a villamos még mindig állt, mert a négy 
utas még mindig nem dobta be a tantuszo­
kat. Már mindenki magyarázott, mindenki 
segíteni akart, de véletlenül senkinél sein 
volt kisszakasz.

Akkor tessék leszálla-niI — dőrgött a 
vezető.

Előkerült egy ellenőr, aki azután elintézte 
az egész, tantusz-ügyet. Előre csengette a 
kalauzt s vétetett az idegenekkel kisszaka- 
szokat. Hálásait néztem erre az angyali el­
lenőrre, aki megoldotta ezt a feladatot anél­
kül, hogy az idegenekben valami rossz ér­
zés maradt volna irántunk.

A villamos végre felkanyarodott a hídra s 
lassan döcögött Pest felé. Néztem, figyeltem 
az idegenek arcát, akik csodálkozva nézték 
ezt a gyönyörű panorámát . . .

Még meg akartam mondani nekik, hogy 
éjjet jöjjenek ‘ki a hídra, ha csodát akarnak 
látni, de aztán nem szóltam semmit. Hátha 
sörözni jobban szeretnek.

Lengyel József
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Harminc után
Irta: Fenyő László

„színtszlányok 
és táncosnők 

helyeit...
iD'Or« Benda 

lein.)

Harminc után az ember, mini a: állal: 
kuckóra vágyik, meghúzná magái, 
kóborkulya-torsába belefáradt, 
társait unja, a fijstös dumákat 
s padlásszobáját, a „bohémlanyát”.

Mint gondos kertész számontartja őszi 
virágait, számolja hajaszálál : 
gyér kincsek ... és nehéz tükrökben őrzi, 
de. csak pusziul, vész, számlálni se győzi 
s homloknak becézi tar koponyáját.

Fárasztja minden ... az élénk színek, 
festményen jobban tűri el a zöldet; 
szinészlányok és táncosnők helyett 
aranyhalakat gyűjt vagy bélyeget 
s olykor már maya is elhiszi: bölcs lett.

vÉcm/tn

Az első szél ledönti a lábáról
és ágyba hull, miként haláloságyba.
a régi jó biztonság messze pártolt,
az ember fél egyedül a haláltól
s példái idéz ... tűnődik . . . csonka pálya . . .

Nem, nem !... Fiú, vedd sorsod a kezedbe, 
az árnyék nő. . . fogy a remény . . . öregszel — 
nézd. mint reszket a szélben a cseresznye, 
azt reszketi: valamit még lehetne, 
most vagy soha, tenni az életeddel.

De éjszaka . . . egyedül . . . jel-leiébred. 
szemközt, jövője dermed a falon 
és látja magát reszketeg szegénynek, 
krumplin-molyogó szegényházi vénnek 
s fülledt párnájába sir: Irgalom ! . . .
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Irta: STELLA ADORJÁN

Kél úrihölgy találkozott a színházban 
az első felvonás szünetében. Az elsőt 
Olgának hívják, a másodikat Maiiéinak 
és ebben nincs semmi különös, mert 
Budapesten minden második nőt Maiiéi­
nak hívnak.

Olga (örömrepesve): Szervusz!
Manci (földöntúli boldogsággal): Szervusz! 

Most nézed a darabot? (Belátva, hogy rend­
kívül felesleges kérdést intézett.) Úgy értem, 
hogy nem voltál a premieren?

Olga: Nem, fiam. Mostanában bevárom, 
amíg a mások elmondják, hogy milyen a da­
rab. Erről mindenkire rosszat mond, tehát 
gondoltam megnézem.

Manci: Eddig hogy tetszett?
Olga: Láttad Verát újfajta dekoltázsával? 

Elől minden elrejtve, oldalt minden sejtetve 
és hátul minden megmutatva.

Manci: Borzalmas!
Olga: Hallom, Párizsból hozta. Rémes! 

Jövő héten én is csináltatok ilyet.
Manci: Tetszett az a jelenet, amikor meg­

csókolják a nőt?
Olga: A! Dehogy tetszett! Figyeld azt 

a ruhát? így még színpadon sem lehet öltöz­
ködni ötórai teához, ha az ember urakat vár.

Manci: Apropo, kivel vagy színházban?
Olga: Egyedül. És te?
Manci: Én is egyedül. Köztünk szólva nem 

lehet rendes embert fogni, aki az emberrel 
eljárogasson ...

Olga: Régebben csak a férjek voltak min­
dig elfoglalva, most már az udvarlók is. Te, 
én folyton olvasom, hogy sok százezer 
munkanélküli van az országban, azt hiszem, 
ez csak olyan reklám. Tegnap nyolc férfit 
hívtam moziba, valamennyi azt mondta, hogy 
el van foglalva.

Manci: Angliában is valami hiba van ezzel 
a munkanélküli kérdéssel. Egy kis angol ba­
rátnőm mesélte, hogy otthon, Londonban is 
mindig egyedül jár szórakozni, mert a férfiak 
nem érnek ra, pedig náluk többmillió a munka- 
nélküli.

Olga: Előkelő dolog. (Sóhajt.) Bizony mi 
kis nemzet vagyunk.

Manci (bölcsen): A világháború az oka 
mindennek!

Olga: Ezt is a férfiak találták ki, mint a 
munkanélküliséget. Ne ugorj be nekik! Mi, 
nők, vagyunk az okai annak, hogy férfiak 
nélkül maradtunk.

Manci: Hogyhogy?
Olga: Amióta a huszadik századot megnyi­

tották, folyton az emancipációért küzdünk. 
Szabadok akartunk lenni és függetlenek. Most 
itt állunk emancipálva. Szabad vagyok és

független, de nincs kinek feláldozzam a fene 
nagy szabadságomat.

Hona (egy harmadik hölgy, hozzájuk lép. 
Olgához): Pardon, szervusz édesem Hogy 
tetszik?

Olga: Eddig isteni!
Ilona A második még sokkal szenzációsai)!)! 

Szervusz! (Tovább libeg.)
Manci: Ki volt ez?
Olga: Szerző sógornője. Egy házban la­

kunk.
Manci: Az emancipációról akartál valamit 

mondani.. .
Olga: Ja igen. Keseregtük, hogy nincs 

függetlenségünk, nem vagyunk egyenlők a 
férfiakkal, férj vagy gardedám nélkül nem 
mehetünk sem az uccára, sem nyilvános 
helyre, nincs jogunk dolgozni, mire évtizedek 
kitartó munkájával sikerült megváltoztatnunk 
a társadalom berendezését. Fájdalom, most 
már jogunk van egyedül mászkálni és ha na­
gyon akarunk, dolgozhatunk is, mert arra 
manapság hiába vár az ember, hogy a férj-, 
rendesen eltartsa. Ami pedig a függetlenséget 
illeti.. .

Manci: Megsüthetjük.
Olga: Igen szabadosán fejezted ki magad! 

Az iskolában is mindig jól tudtál fogalmazni, 
emlékszel? A férfiak boldogan elengednek 
egyedül, ha akarunk, hölgytársaságban hrid- 
zsezhetünk, ha nagy kegyesen leereszkednek 
hozzánk és egy kicsit kártyáznak velünk, el­
nyerik és elfogadják a pénzünket, jogunk van 
törni a fejünket és kitalálni a rádiót, mint 
Madame Curienek .. .

Manci: Nem is tudtam!
Olga: Lehet, hogy nem is a rádiót találta 

ki. hanem a rádiust .. .
Manci: A mozit!
Olga: Ne gyötörj most tudományos kérdé­

sekkel, örülök, hogy egy kicsit elbeszélhet­
tünk korunk egyetlen rákfenéiéről, a női 
emancipációról . . . Forradalmat kellene indi 
tani a régi világ visszatérése érdekében.

Manci: Minden nőre egy féltucat huszár­
tiszt jutott!

Olga: fis mennyi civil! A nagymama tánc­
rendjében előre leg-foglalták az összes jobb 
helyeket, mint a világbajnoki bök színé rkőzt 
sen. A jégen minden nyolcast más gavallérral 
köröztük!

Manci: Ma a gavallérokat körözik. Az urad 
érted jön?

Olga: Dehogy! Férfi-vitaestély van a klub­
ban. Ez is ellenünk irányul. Arról vitatkoz­
nak, hogyan lehetne a nőket még több joggal 
felruházni. Inkább őszi toalettekkel ruháznának 
fel bennünket!

)

V

nÉcmAn

;sf'

8



BEB

Anday Piroska, a bécsi Staatsoper tagja, 
mult héten szabadtéri előadásban szerepelt 
lludapesteii. Hazajött. Parádés szerepét éne­
kelte: a Carment.

Két ízben volt alkalmunk beszélni a mű- 
,észnővel. Először negyedórával az előadás 
előtt.

Sátorszerű öltözőjén félrevonta a füg­
gönyt. Egy tapintatlan szellőcske beleka­
paszkodik Carmen éjszlmi hajfürtjeibe. A fe­
jünk felett csillagtalan, sötét a végtelen 
díszlet, az égbolt.

Aggodalmunknak adunk kifejezést, hogy 
az idő kissé kedvezőtlen. — Alig zavar — 
leleli a művésznő. — Amint a színpadra lépek, 
a szerepemen kívül minden egyéb megszü­
lik számomra. Mondhatnám meghalok és a 
/.«epemben szüleiek újjá.

Vtár ezt is kissé szórakozottan mondja.
! úkröződik arcán, szemén, hogy Anday Pi­
roska máris megszűnt Anday Piroska lenni, 
ízért, hogy négy felvonáson át csupán Car­
men legyen belőle.

Nézzük a kosztümjét: különleges mintájú 
fekete esipkeruha, vérvörös vállkendő, dú- 
ian hímzett tarsoly.

Ennek a kosztümnek története van — 
meséli a művésznő. — Egyszer Barceloná­
éin vendégszerepeltem és akkor is Carment 
énekeltem. Es ott Barcelonában, a Carmen 
őshazájában, előkelő kritikusok szerint is 
kivételes sikert arattam. Az egyik szószerint 
ízt írta: Anday Piroska a legcarmenibb 
Carmen. Másnap délelőtt az egyik barcelo­
nai ntüvészklub küldöttsége keresett fel és 
ezt a nagyértékű csipkeruhát hozták aján­
dékba.

Búcsút kell vennünk a művésznőtől, mert 
öt perc múlva már a színpadra hivatalos.

Másnap délelőtt aztán szállóbeli lakásá­
nak terraszán keressük fel Anday Piroskát.

Virágos napernyő árnyékában nyugszéken 
pihen, folyóiratok garmada hever körülötte. 
A tegnapi carmenparóka helyén a legtiziá- 
nabb haj csillog, szikrázik. Es szikrázik va­
kítóan hófehér bőre is.

Amint körülnézünk a terraszon, az egyik 
sarokban fcstőállványt és ecsetel fedezünk 
fel. Kérdő tckintelünkre Anday Piroska nap­
sugaras mosollyal felel:

— Bihenöóráimban az első múzsámnak 
hódolok ...

Anday Piroskának három múzsája van. 
Ezt a tehetséggel bőségesen megáldott mű­
vésznőt három múzsa csókolta homlokon. 
Még a bölcsőben. Mert rajzolási készsége 
például már négy-ötéves korában megnyi­
latkozott. Kérésünkre gyermekéveiről mesél 
Anday Piroska:

— Apró gyermekkoromban sem igen ér­
dekeltek a játékok. Szivem szerint azzal 
szórakoztam, hogy lakásunk maid minden 
darabját lerajzolgattam. Hetedik születésna­
pomra azután kis festékkészletet kaptam 
ajándékba. S mire kilenc esztendős lettem, 
már tájképeket és csendéleteket festettem 
olajba.

Egy napon neves vendég érkezett szüléim­
hez: Kóber Leó, a világhírű festőművész. 
Tüzetesen megnézte a képeimet, aztán meg­
cirógatta az arcom és szüleimnek kijelen­
tette: „Ez a gyerek nemsokára hires festő­
művész lesz."

Amlny Piroska legújabb arcképe 
( Dietrich frltt.)
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— E-v illő maivá környezetem ieliigyeli 
arm. bony a zene iránt is tehetséget árulok 
cl folytatja visszaemlékezéseit a művész­
nő. — így lettem kilencéves koromban a 
Zeneakadémián Hubay Jenő növendéke. Fe­
jest ugrottam a munkába s egy-egy év alatt 
két-három esztendő tananyagát sikerült el­
végeznem. Ami pedig további pályafutáso­
mat illeti, mondhatnám a Zeneakadémia fel­
fedezettje vagyok. Ugyanis a hegedűtan­
szakon karéneket is tanítanak és karének­
tanárom felhívta rám Anthes György figyel­
mét. Antlies mester előtt nemsokára énekel­
nem kellett. Nagy figyelemmel hallgatott 
végig, majd egészen felvillanyozva, szinte 
parancsolólag mondta: „Kislány, azonnal el­
dobni a vonót, eldobni az ecsetet és énekelni 
tanulni I“

Persze egyikei sem dobtam el, de most 
már Anthes növendéke is lettem. S meste­
rem gyakran mint kuriózumot emlegette, 
hogy az akkor még nyers, iskolázatlan han­
gom három oktáv terjedelmű volt.

Az énektanszakon színpadi játékot , is ta­
nultunk. a Vígszínház kiváló művészének. 
Hegedűs Gyulának vezetésével. Fgy vizsga­
előadáson a Taifun női főszerepét játszot­
tam. Utána Hegedűs Gyula megjegyezte, 
hogy mint prózai színésznő is az elsők közé 
kerülhetnék.

libben a pillanatban Anday Piroska édes­
anyja lép a forraszra. Ügylátszik, hallotta 
lánya utolsó szavait, mert rögtön belekap­
csolódik a beszélgetésbe és őrömtől csil­
logó arccal folytatja:

— Amint később in igazolódott, lányom 
énekesnőnek is. meg színésznőnek is nagy­
szerűen bevált. Mert énektamilmányai beit 
jezésc után azonnal az Operához szerződ­
tették ösztöndíjas tagnak.

— S hogyan került a bécsi Staatsoperhez? 
— kérdezzük.

Újra Anday Piroska veszi ál a szól:
— Egyik délelőtt Wagner-opcrát próbál­

tunk, amelyben apró alt-szólót énekeltem. 
Anélkül, hogy tudomásom lett volna róla, a/ 
éppen vendégszereplő Jcritza Mária is mi 
volt a próbán és végighallgatott. Azután lel 
keseu beszélt rólam Schalk Ferencnek, a 
bécsi Staatsoper igazgatójának, aki akkor 
ugyancsak Pesten időzött. Schalk azonnal 
hivatott. Énekeltem előtte egy-egy áriát 
Egyet az Orfeuszból és egyet a Sámson és 
Pelilából. Másnap pedig aláírtam a szerző­
dést a bécsi Staatsoperhez. öt esztendőre 
angazsált a direktor úr, évenként emelkedő 
fizetéssel.

Merengve, csöndesen hozzáfűzi:
— Ennek idestova tíz esztendeje . . .
De ezt a tíz esztendőt nemcsak a Staats 

operáéi töltötte el Anday Piroska, hanem 
meteorszerű karrierje az egész világban 
szétsugárzóit. Például 1932-ben Newyorktól 
Hollywoodig, három hónap alatt negyven 
koncertet adott.

Tavaly Uiienos-Airesbcn, majd Kairóban 
és Luxorban a milánói Scala együttesével 
lépett lel.

Gyakran énekel a párizsi Nagyoperában 
is. Egy alkalommal Herriol, az akkori trail
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Ha én szeret Irk jól vigyázz 
Anday Plnwka

fc ( Vajda M. Ml /rfo.j

iSiíStits



IritUHT’

:1

k

cia közoktatásügyi miniszter a legmagasabb 
francia művészkitüntetést, az Arany-Pálmát 
adományozta a művésznőnek.

A párizsi vendégszerepléssel egyidejűleg 
londoni fellépési kötelezettségek is hárultak 
Anday Piroskára. Egyik este Párizsban, 
másnap este már Londonban kellett énekel­
nie egy héten keresztül.

— Bizony előadás után holtfáradtan taxiba 
kellett ülnöm és a repülőtérre száguldani, 
hogy átrepüljek a La Manche-csatornán s 
idejében Londonba érkezzem — meséli az 
operaénekesnő. Édesanyám pedig Becs­
ben drukkolt értem és minden este felhívta 
a meteorológiai intézetet, s aggódva érdek­
lődött. hogy milyen idő van a csatorna 
felett.

Tíz esztendei világcsavargás, tíz eszten­
dei művészrobot után most először ajándé-

1»

kozta meg a sors azzal Anday Piroskái, 
hogy néhány napig Budapesten pihenhet. Ezt 
a néhány napot azzal tölti el, hogy boldog 
Egészen fölvillanyozza, hogy magyar szó 
röpköd körülötte. Ahol csak teheti, szóba ' 
elegyedik rendőrrel, sofőrrel, kalauzzal 
hogy az oly ritkán hallott magyar szó 
csengjen füléhe. fis óraszám elbeszélget az 
zal a kis fiúcskával, aki a festőállványt ei 
pcli utána. Mert a tiziánhajú énekesnő dé 
elöttönként felkerekedik cs kirándul vala­
hová festeni

A művésznő valamit szereteti volna el­
titkolni. De minden tiltakozása ellenét ■ 
édesanyja mégis elárulta. Elárulta, hogs 
lánya: báró Rosette von Kctsclicndorf-An 
day kamaraénekesnő és hegedűművészig 
nemsokára visszatér Budapestre és a fest­
ményeiből kiállítást rendez. Bogdán Ada

DÉcrndB
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A Délibáb megsúgja magának,
hogy a: Opcreltszínház körüli fejlemé­
nyeket legizgutoltubban egy szép magyar 
(■neki sw"> figyeli.

Arról aun szó ugyebár, hogy 
Khrenlhal Teddy, a magyar származású 
Iranda színházi és artista vállalkozó 
bérelné ki jövőre az Operetlszinházal.

esetben azonban máris egy kártérítési 
pór várja itt a vállalkozó ural

fis pedig? !
Két évvel ezelőtt Khrenlhal Teddy 

festen tartózkodott, itt megismerkedett 
egy szép hangú, temperamentumos ma­
gyar primadonnával, akit félévre véd 
lalataihoz szerződtetett. .1 szerződést for­
málisan megkötötték, a magyty színésznő 
le is mondáit emiatt egy pár hazai szer­
ződést. Ehre ni hal Teddy azonban ezt a 
szerződést minit a mai napig nem ér­
vényesítette. .1 magyar aperellprimu 
donna tehát most alig várja az alkalmid, 
illetve, hogy ha Khrenlhal Teddy ár 
aláírja az Operellszitiház bérleti szerző­
dését. jelentkezni jog nála vagy fel 
peresnek, vagy pedig a társulat primo 
donnájánál.. A vállalkozón fog múlni, 
hogy melyik megoldási választ ja.

Addig is, míg ez eldől, meséljen 
tovább.

Hiába, Hilda pest igazi színház- 
város. Itt u színészeknek és színésznői­
nek nemesak a színpadim, de az éleiben 
is óriási sikereik vannak. A divatos 
színész, vagy színésznő nem járd alhat

meg nyilvános helyen anélkül, hogy a 
kiváncsi szemel, százai ne ..őrködjenel. 
lelrlliik. így toriéul ez a minap is, 
amikor Hársony Ilózsi, mindnyájául 
kedvence, egyik délelőtt egy Andrássy úti 
kávéház lerrászán reggelizett egy csinos 
fiatalember társaságában. Sós, egy 
szerre benépesült a terrasz erre a
„látványosságra". Idegenek, aki íznek
eszük ágában sem volt a káveházba 
beülni, inosl egyszeriben vendégek leltek 
A főpiacéi- oda volt a boldogságtól Az 

sagos fi ú, aki arról nevezetes, hogy



Andny Piroska 
Carmen

ein közoktatásügyi miniszter a legmagasabb 
francia míivészkitiintetést, az Arany-Pálmát 
adományozta a művésznőnek.

A párizsi vendégszerepléssel egyidejűleg 
londoni fellépési kötelezettségek is hárultak 
Anday Piroskára. Egyik este Párizsban, 
másnap este már Londonban kellett énekel­
nie egy héten keresztül.

- Bizony előadás után holtfáradtan taxiba 
kellett ülnöm és a repülőtérre száguldani, 
hogy átrepüljek a La Manche-csatornán s 
idejében Londonba érkezzem — meséli az 
operaénekesnő. Édesanyám pedig Becs­
ben drukkolt értem és minden este felhívta 
a meteorológiai intézetet, s aggódva érdek­
lődött. hogy milyen idő van a csatorna 
felett.

Tíz esztendei világcsavargás, tíz eszten­
dei művészrobot után most először ajándé­

kozta meg a sors azzal Anday Piroskát 
hogy néhány napig Budapesten pihenhet. E/t 
a néhány napot azzal tölti el, hogy boldog 
Egészen fölvillanyozza, hogy magyar szó 
röpköd körülötte. Ahol csak teheti, szóba ■ 
elegyedik rendőrrel, sofőrrel, kalauzzal 
hogy az oly ritkán hallott magyar szí 
csengjen fülébe. És óraszám elbeszélget a/ 
zal a kis fiúcskával, aki a festőállványt ci 
peli utána. Mert a tiziánhajú énekesnő d 
előttönként felkerekedik és kirándul val.i 
hová festeni

A művésznő valamit szeretett volna cl 
titkolni. De minden tiltakozása ellenén 
édesanyja mégis elárulta. Elárulta, hogy 
lánya: báró Rosette von Ketschciidorf-An 
day kamaraénekesnő és hegedüművészm 
nemsokára visszatér Budapestre és a lesi 
menyeiből kiállítást rendez. Bogdán Ada
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A Délibáb megsúgja magának,
hogy a: Operettszínház körüli fejlemé­
nyekéi legizgutollabban egy szép magyar 
énekesnő figyeli.

Arról van szó ugyebár, hogy 
Klirentlwl Teddy, a magyar származásii 
francia színházi és art isi a vállalkozó 
bérelné ki jövőre az Opercltszinházat.

esetben azonban máris egy kártérítési 
pór várja ill a vállalkozó und

fis pedig'.' I
Kél évvel ezelőtt Khrenlhal Teddy 

Pesten tartózkodott, ill megismerkedett 
egy szép hangú, temperamentumos ma­
gyar primadonnával, akit félévre, véd 
lalataihoz szerződtetett. A szerződési for­
málisan megkötötték, a magyiy színésznél 
le is mondott emiatt egy pár hazai szer­
ződést. Khrenlhal Teddy azonban ezt a 
szerződési mind a mai napig nem ér­
vényesítette. A magyar operettprimu 
donna tehát most alig várja az alkalmai, 
illetve, hogy ha Khrenlhal Teddy ár 
aláírja az bpereltszinház bérleti szerző­
dését, jelentkezni fog nála vagy fel 
peresnek, vagy pedig a társalat primo 
donnájánál.. A vállalkozón fog múlni, 
hogy melyik megoldási válasz!ja.

Addig is, míg ez eldől, meséljen 
tovább.

Hiába. Kudapest igazi színház- 
város. Ili u színészeknél,' és színésznők­
nek nemcsak a színpadon, de az éleiben 
is óriási sikere.il: vaunak. A divatos 
színész, vagy színésznő nem fordulhat

meg nyilvános helyen anélkül, hogy a 
kiváncsi szemel: százai ne. „őrködjenek' 
feleltük. így történt ez a minap is, 
amikor Bársony Rózsi, mindnyájunk 
kedvence, egyik délelőtt egy Andrássy úti 
kávéház terraszán reggelizett egy csinos 
fiatalember társaságéiban. Nos, egy 
szerre benépesült a terrasz erre a 
„látványosságra". Idegenek, akiknek 
eszük ágában sem voll a kéweházba 
beülni, mos! egyszeriben vendegek leltek 
A jöpineér oda vidl a boldogságtól. A r 
ujségosfiú, aki arról nevezetes, hogy

llúini Klári
fAngelo /elv.)
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soha még ej 1/ lapot nem áttolt kérésre, 
most garmadával hozta oda az összes 
bek és külföldi lapokat a népszerű prima­
donnának. I járókelők meg-megálllak 
a terras: előtt. Ír „esetném/" taré esak- 
hamar eljutott a szomszédos kávéházira 
is, amelynek a tulajdonosa hír sze­
rint ígg kitiltott jel.

Hajlandó volnék Hársfait/ Hózsit 
reggeliző vendégnek szerződtetni magas 
..fellépti" díjjal.

Egg házaspár (nyilván házaspár te­
her ") összeveszett egymással. meri a

halják, hogy milyen nagy passzió ez 
és hogy mennyire kifárasztja az embert, 
aminek eredményeképpen pompásan le 
hét éjjel aludni. Urat/, nem hiába, 
ebben is lehetségesnek bizonyult 
Amíg az első nap megelégedett egy jóig 
hibán öl merítéssel, az idők folyamán 
már huszonöt merítésig vitte. Nem 
sokára bajnok lesz ebben is. akárcsak 
a billiárdban.

Szóval l 'ragról el lehel monthmi, 
hogy erőt ..merít" a következő szezonra.

i’t/i azt állította, hogy a primadonna 
társaságában levő fiatalember Jávor Pali, 
a nő meg azt mondotta, hogy Haas 
Járag jilmszlnész.

Xos és ki volt a fiatalember? !
Senki más. mint a primadonna 

bátyja.
Na, akkor meg vagyok nyugodva. 

Meséljen tovább . . .
Megírlak, hogy kedvenceink itthon 

vannak, mert itthon is kitünően lehet 
nyaralni. Legjobban nyárid azonban 
trag Tivadar, a Nemzeti Színház 
nagyszerű művésze, ('.sóhajon van és 
jőszórakozása az. hogy vödörrel vizet 
merit a kútból. Akik még ezt az élvezetet 
nem kóstoltálazok persze azt sem tad-
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minden erökijejtésre szükség van, mm 
a színházai.- közölt olyan versengés les:, 
amilyenre alig van példa.

A leglelkesebb ember most Darvas 
Ernő, aki tudvalevőleg a Pesti Színház 
egyik irányilója lesz. Darvas a Madách 
Színháznak volt vezető tagja, bizonyos, 
hogy az ő elgondolásai nagy hasznára 
lesznek a színháznak. A Pesti Színház 
egyébként főleg magyar szerzők fiarabjait 
/ogja játszani. A: iram, amit maguk 
elé tűztek, szinte példanélküli. Bemutató 
ut l.ászló Aladár új darabját játsszák, 
di tekintet nélkül a darab várhab' 
sikerére, még teljesen betunulnuk kél 
darabot, hogy az minden eshetőségr 
készen .várhassa az előadást. /I legki

■décíb/M
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tiwiibb magyar színpadi írók darabjait 
sikerült máris lekötni a színház nézetű 
sédének. Egynéhány érdekes, nagyon 
rég fiatal színésznői is szerződtettek, 
akiknek a bemutatkozása meglepetés lesz.

Ez mind nagyon szép. de ezel. 
túlkomoly dalgok júliusban.

Elmesélek kél, szinte hihetetlen, 
de megtörtént esetei. Az első esel 
hőse egy fiatal színész, aki néhány érrel 
ezelőtt még a Belvárosi Színházban fái 
s-olt, de aztán vidékre kerüli. Must 
megint feljött Pestre szerencséi próbálni 
persze — pénz nélkül. A legnagyobb 
gondol a lakáskérdés okozta a mi színe 
szüli kitek, mert hiába ágy gondolku- 
zoll ha lakás van, akkui a lobbi már 
mellékes. Szerencsére a fiatul színészünk­
nek mentő ötlete támadt, bötkereste volt 
háziasszonyát s őszintén feltárta neki 
a helyzetét.

' Az nem haj, hogy magának most 
nines pénze —• mondta a jószívű házi 
asszony, csakhogy mayának nincs is 
kilátása arra, hogy pénze legyen, hiszel 
nines is szerződése.

Sekeni nincsen szerződésem?! Hál

I Scliűffér fele. i

\ spanyol szőp- 
s«‘;|liiriilyiiii spu­
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majd lesz mondta a színész és neki­
indult a világnak. Még villamospénze 
sem voll, de az nem aggasz tolla, tekintve., 
hogy láncokban megedzell lábaira gon­
dolt. I'.lsii álja a rádióhoz vezette. Itt 
meghalta, hogy a rádió soros rendezője 
kint van a rózsadombi villájában. Jfjú 
színészünkéi ez nem ejtette kétségbe. 
Csak négy kilométerről voll sző. Szeren­
csére otthon találta a rendezői, aki he is 
osztotta a kővetkező daráidul.

Majd pár nap múlva megkapja 
a hivatalos értesítést erről — mondta 
a rendező.

Csakhogy hősünknél,' ez nem volt elég. 
Őneki Iá háziasszonya lebegett a szeme 
előtt. Ideiglenes írást kért a rendezőtől 
szerepléséről, amit az nem szívesen, de 
mégis megadott.

Hősünk az írással zsebében nem ma­
radt tétlen, hanem egyenesen kiment a 
Hunnia filmgyárba. Persze továbbra is 
csak gyalog, mert hiszen a helyzet egy­
előre csak erkölcsileg változott.

A Rózsadombtól a Hunniáig jó hal 
kilometer. Itt is siker koronázta az ifjú 
színész fáradozását. Beosztották a kő­
vetkező augusztusban forgató filmbe 
statisztának, garantálva legalább ót jel­
vételi napol. A segédrendező, aki egyéb­
ként barátin is volt, nagyon csodálkozott, 
amikor tőle is írást kért a színész erre 
vonatkozólag. Még mindig nincs vége 
a történetnek, mert hősünk, ha mar egy­
szer bent volt a ,,svnng”-han, teljesen 
ki akarta üríteni a győzelmi kelyhel. 
Piment tehát a Magyar Színházba és 
t újabb barom kilométer! j ott ugyancsak 
leszerződött két darabra tizenöt pengő fel­
lépti díjjal. Piriit már persze jormális 
szerződést is kapott. Három „szerződés" - 
sei a zsebében állított be a színész ott­
honába (újabb két kilométer) és büszkén 
tette le a háziasszonya elé a dokumentu­
mokat, aki meghatva csak annyit mon­
dott .

Sem akar ezekre valami előleget?!
Sas és mit felelt erre a színész?!
Pzl a maga fantáziájára bízom.
Mondjon híreket.
Igaz, először is vidéken van ese­

mény ! Menjen el Nagymarosra július 
27-én. Az ott nyaraló pesti áritársaság 
akkor tartja a hagyományos Anna hált 
A Rózsakirálynöi címért a sok szép 
hölgyversenyző közölt ott lesz liuchsbaum 
Márta, Pl jer Punci, lilék Klári, Syer- 
grs Daisi, Reiss Magda, Steiner Márta 
és Wollner Pdi. Az estély rendezői 
a népszerű Boros bácsival az élén Blum 
Piri és Buchsbaum Róbert.

Itt
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Fejér István londoni producer fele­
ségül vette Porzsolt Kálmán Irányúi, 
A licitül jérj édesapja jó egynéhány 
evvel ezelőtt a Népszínház egyik nagy­
sikerű operettjének voll a zeneszerzője; 
a Katalinnak.

A Bethleniéri Színház egymásután 
szerződteti a lehetséges és csinos színész 
nőket, most Róna Klárit szerződtette.

De most sietve elmesélek egy érdekes 
esetet, amely szintén megtörténi, amely­
nek hőse egy ismert pesti színész.

A színésznek egy gyöngéje van. Oh 
nem a nő, vagy kártya, esetleg sport, 
hamun a kávéház. Helyesebben egy kávé­
ház, a törzskávéháza. Olt van próba 
előtt és után, előadás előtt és után. OH 
van, amikor csak teheti. Sok mindent 
kockáztatott és elhanyagolt már ezért a 
kávéházért. Evek óta azért nincs fix 
szerződése, és csak szerepekre szerződik, 
mert csak kedvenc kávéházához közel eső 
színházakban hajtandó játszani. Az idén 
régre vállalt fix szerződést, mert leg­
nagyobb boldogságára a kávéháziul: 
legközelebb eső színház kínálta meg szer­
ződéssel. Rondái ünnepelték és ugrattuk 
ez alkalommal.

Mos es mi leli volna, ha Németh 
\ntal. a Nemzeti Színház igazgatója 

kínált volna meg szerződéssel kér­
dezte a: egyik kolléga. Bizonyára 
azt sem fogadtad volna el, hiszen a 
Nemzeti Színház elég messze van a 
kávéháziéit.

Mire a színész 
sággat felelt :

1 r más. tin jól tudom, mivel 
hálózik az ember a ..Nemzeti"-nek. 
P: esetben „áldozatot’' is hoztam volna.

Mindez jó. De mi les: a szerelem­
mel? !

.tál tus a válásnk hava. 1: 
európai hírű magyar színművésznő is 
idegen színész udvarlója e.lhideyüUek 
egymástól. Ok, hogy már keveset sze­
repelnek egy ült. A művésznő egyébként 
terv szerint ezentúl Pesten szándékszik 
letelepedni.

A jöszerkesztö sem foglalkozik már a 
primadonnával. Talán ez az oka, 
hogy különböző szlnhúzahipítúsi tervek 
Iüstbe mentek. A fiatal és máris nagyon 
híres színésznő is e. pillanatban társ- 
lalunul van. Nem is érne. rá udvarolta!ni 
magának, annyira lefoglalja a tanulás 
és 11 film.

A másik Itatai és hires színésznői c 
is vonatkozik mindez.

Csak a legtehetségesebb szaluéit szerel­
mes nyáron is. Hiába. Ó javíthatatlan.

halálos komoly

■ 'íi/'
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Az amerikai magyarok második generá­
lnia Pestre érkezett! Eiatal lányok és fiúk. 
litik csak gyerekkorukban, vagy még soha 

nem is jártak az óhazában és akik most 
mind azzal a furcsa meghatottsággal járják 
végig a várost, a Gellérthegytől a kültelkin, 
unit csak az tud megérteni, aki már maga 
is volt messze, nagyon messze otthonról.

Velük jött haza Eülöp Ilona is. Az egyetlen 
amerikai magyar ujságlrónő, a „Tavaszi 
zápor" című Budapesten kfviil világsikert 
■fatott lilm mesének szerzője, egyszóval az 

a mi, iki elérte azt, amiről mi mindnyájan 
ak ibrándoznnk, az amerikai, komoly kar-
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Persze telivér amerikai ladyt var az ,w. 
bér, mikor szobája ajtaján kopogtat. Anii.il 
is inkább, mert kis portable írógépének kulin- 
gása már a folyosóra is kihallaIszik. írógép, 
kattogás, Amerika keepsmilitig, a ncwvorki 
karriernő szőke feje, sablónos mosolya villan 
keresztül az ember agyán, mielőtt benyit, 
fis aztán, igen aztán egyszerre csak egy 
nagy, könnyes, barna szempárt lát és egy 
kedves, kicsit remegő szép, mély női hangot 
hall:

Éppen a temetőről írtam a testvéreim­
nek, az anyám sírjáról.. .

Nem, itt most aztán nem lehet rögtön fel­
tenni a megszokott intervjúkérdéseket. Hal­
kan, vontatottan indul a beszélgetés:

— Az anyám. igen. a foradalom alatt hali 
meg .. . éppen akkor, mikor már készültem 
haza, hogy elhozzam neki végre azt a fekete 
csipkeruhát, amire egy életen keresztül hiába 
spórolt, mert mindig újra ránk, gyerekekre 
kiütötte a pénzt, amit a ruhára kezdett gyűj­
teni. Akkor már meg tudtam volna neki 
venni. , . már túl voltam a kezdet nehézsé­
gein, mert bizony nekem se repült a számba 
a sült galamb . .. sokat kellett dolgozni.

Ránézek a kezére, erre a tinóm, csontos, 
kissé fiús kézre és elhiszem a sok munkát, 
fis aztán csak nézem tovább a kezét, a nagy, 
különös gyűrűt az utján és ráismerek: ez a 
kéz már regényhősnő is volt. egy tehetséges 
fiatal írónk első nagy regényében. Észre­
veszi, hogy ráismertem. Elmosolyodik.

— Hát bizony — mondja sokat mesél­
hetne ez a gyűrű ... és a kezein, az első 
hónapokról, mikor kiérkeztem és varrással 
tartottam cl magam (persze nem tudtam 
varrni, azt mofidanom sem kell), de aztán 
hamar kialakult minden. Bekerültem a ma­
gyar bányászok lapjához, együtt kellett mini, 
fejlődni a lappal. Aztán az Amerikai Magyar 
Népszavához és most büszke vagyok arra, 
hogy az lettem." ami sohasem akartam lenni:

Kliliip Horni

Djtem/ín
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A szürkék hegedőse". Ismeri az Ady-vcr- 
úgy.c9 Akkoriban, mikor én elindultam. 

Lo emberré legyek, ezzel a verssel volt 
tek. szívem. Ezt szavaltam halkan a hajon 
|S dacosan, összeszorított foggal, „lm nem 
h.;zvk szürkék hegedőse!" Es most mégis 
,, leltem. A szürkéké, a kisembereké, azok- 
,lak dalolok, akiknek még nem dalolt senki. 
Akikről azt hitték, hogy meg se hallanak a 
j.jjj _ kis töpörödött nénikéknek, kérges­
ei, bányászoknak írok a rovatomban, ami­
nek az a címe. Imgy „Süt a nap". És ebben 
, rovatban mindig süt a nap, ha néha költs 
nyékéit keresztül is, mint például most, mikor 
a, itthoni temetőről írok nekik

Megpróbálom vidámabb témára terelni a

Milyennek találja Pestet ennyi év után?
Gyönyörűnek hangzik a spontán vá­

lasz. Csupa szín Pest, csupa virág, csak...
Csak?
Legyek őszinte? Az emberek . go­

rombák. Egymással, fis főleg szegény Pincé­
rekkel. fis hogy tűrhetik a nők. hogs a 
szobalányok kezét csókolomot köszönjenek? 
Nők nőknek?

>

Apropos, nők. Hogy tetszenek a pesti 
nők az amerikaiak után?

Hát bizony lehetnének etegánsabhak. fis 
ápoltabbak is. Persze, a pénz. tudom. Dohát 
talán mégis energia is kell hozzá és szak­
értelem. Ne. énrám ne nézzen teszi hozza.

az én „business“-emhez. nem keli szép­
ség, csak néha. fis akkor meg is csinálom!

Nem is lehet nehéz dolog. Valaki, aki­
nek a szemében igs ragyog a lélek, az sze­
rény európai véleményem szerint, máris 
gyönyörű! Búcsúzni kell Eülőp Ilonátok 
Hisz nyilván más dolga is van, mint velem 
csevegni. Lefelé a lépcsőn, már újra hallóin 
a gépe kattogását. Mintha Ady-vcrsek ritmu­
sát hallanám ki belőle. Nem is csoda, hiszen 
Ads versei indították útnak Eülöp iUrnát a 
„poros akácok" alól ezzel a mottóval: „én 
nem leszek a szürkék hegedőse!" fis most 
luigy beérkezett, újra csak egy Ady-vers 
illik rá. aki a vidéki újságtól a Variety ha­
sábjáig jutott: „Valaki az. Értől indul el s 
befut a szent nagy óceánba "
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(.vekkel ezelőtt egy nagyon bájos úri- 

lányka mint a pesti bájos úrilányok ál­
talában - elhatározta, hogy színésznő lesz. 
Az elhatározását, mint mondani szokás, tett 
követte és beiratkozott egy színiiskolába. A 
/iniiskolaí növendékek rendszerint statisz­

tálni szoktak a különböző színházakban s 
áirténetünk hősnője is, akit különben akkor 
Herényi Boriskának hívták, statisztált egy 
darabban a Magyar Színházban.

Csakhogy . . .
X magyarszínházi darabot akkor a ki­

tűnő Vajda László rendezte. Az a Vajda 
László, akinek Pest különböző színházaiban 
lompás és nagysikerű rendezései ismertek 
' elismertek voltak.
Főrendező és színinövendék összekerült 

egymással a próbán, az előadásokon, lágy 
átrendezőnek ugyan elég dolga van a darab­
bal. a sztárral. Ritkán jut ahhoz, hogy ko­
molyan foglalkozzék a statisztéria egyik szé­
liével. De Vajda László Herényi Boriskában 
izonnal fölfedezte nemcsak a szép színinö- 
yendéket, hanem a iinom, okos, intelligens 
::nleányt is. A színházi ismeretségből sze­
relem s ami még nagyobb ritkaság, há­
zasság is lett. Vajda László főrendező azon­
ban nem a színinövendéket vette el felesé­
iül. hanem Herényi Boriskát, a bájos pesti 
űrileányt, fis az álmodozó színinövendék 
magában hiába vágyakozott a Duse Cteonorák 

s Bajor tiizik dicsőségére, térje első sza­
vára késznek mutatkozott lemondani a vilá­
got jelentő deszkákról. Mert hiába buszéi­
nak akármit. Hiába lesznek a nők boxbajno- 
kok és pilótatisztek, képviselők és fogorvo­
sok, a szerelem mindent legyőz. Az anya­
könyvvezetőnek még mindig nagyobb va­
rázsa van bármelyik nőre, mint a dok-

Kerényl
II

Herényi Boriska tehát Vajda Lászlóné lelt. 
Boldog házasságban él az urával már öt éve.

Eddig tart az első fejezet.
Mert most egy második következik. A na­

pokban ugyanis egy kis komüniké jelent meg. 
amely szerint:

„A Kamaraszínház igazgatósága a jövő 
szezonra tagjai sorába szerződtette Vajda 
Boriskát." Amikor a hirt olvastuk, esöpput 
sem kételkedtünk, hogy Vajda Boriska azonos

Herényi Boriskával. Feltevésünkben nem 
is csalódtunk. Vajda László főrendező fele­
sége Vajda Boriska néven lép színpadra.

Hogyan történhetett ez? kérdeztük 
az úi színésznőtől.

Amikor férjhez mentem válaszolt 
Vajda Boriska, - valóban a férjem kedvéért 
lemondtam a színpadról. Most pedig . . .

— Ugyancsak a férje kedvéért...
Nem. ö nta sem örül túlságosan ennek 

a fordulatnak. Csakhogy túlságosan benne 
élek a színházi levegőben, ez a „fordulat" 
esedékes volt. Tavaly már szinte színésznő 
lettem. Amikor Harsányt Rezső volt a Ka­
maraszínház művészi vezetője, fel akart lép­
tetni, hiszen ismert már növendék koromból 
és Galamb Sándor, aki tanárom volt, is aján­
lott neki. Harsányi azonban megvált a szín­
háztól és így a dolog abba maradt. Most 
azonban úgy vált hirtelen aktuálissá az egész, 
hogy egy szép napon dr Korbuly Géza igaz­
gatótól levelet kaptam, amelyben felszólít, 
hogy menjek be az irodába szerződésemet 
aláírni. Dacára annak, hogy az igazgaló 
úrral már beszéltem erről a témáról, mégis 
meglepett a dolog. Korbuly igazgató úr ki­
jelentette, hogy ö akar engem fölfedezni, 
színiiskolai működésemről sok jót hallott, a 
figurámat a színpadra teljesen alkalmasnak 
találja s megfelelő szerepekről fog gondos­
kodni a számomra. Ilyer kedvező ajánla­
tot természetes, hogy elfogadtam.

— Nos és mit szólott ehhez a férj, a fő­
rendező úr, aki éppen a Kamaraszínház 
tagja?

Ha nem is túláradó örömmel, de bele­
egyezett a szerződésembe. Revideálta az 
álláspontját, mint ahogy a politikusok szok­
ták.

— fis milyen szerepeket szeretne játszani?
Vígjátéki szerepeket, de könnyebb faj­

súlyú drámákban is szívesen szerepelnék.
Megintervjúvoltuk most már Vajda László 

főrendezőt is ebben az ügyben.
En már rendeztem — mondotta nekünk 

Vajda Fedákot, Gombaszögi Fridát, Gaál 
Francit. Odryt, Csortost, hogy csak a 
könnyebbeket említsem. Ismert vagyok arról, 
hogy nem lehet velem összeveszni.

— No de most a feleségéről vau szó.
— Majd csak elrendezem öt is valahogy.

I alán nem is árt ez a kis „erőpróba". Az 
asszony legalább végeredményben megmutat­
hatja. mihez van nagyobb tehetsége. A szfn-

főzőkanálhoz.Vadhoz vagy

1 Hozyoniii tel,,.,
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PICCAVER

Amerikában, Albany városában 
New-York közelében látta meg először a 
napvilágot, mint angol állampolgár, kit szülei 
később Olaszországban taníttattak énekelni, 
íiogy onnan huszonhat éves korában diadal­
masan Becsbe vonuljon s ott felvegye az 
■'.sztrák állampolgárságot. Mint neve is mu­
tatja. azonban: olasz vér is csörgedez erei­
ben, ami által még színesebbé válik a Picca- 
ver-keverék.

Becs most egy Árpád-ugrásnyira fekszik 
sak Pesttől s annál csodálatosabb, hogy 

f ,r(,! ü egyik legnépszerűbb és leghíresebb

opera-, rádió-, és gramofonéi,eke.se több mint 
nyolc éve járt nálunk utoljára énekesi 
minőségben. Még különösebb, hogy neve 
hébe-hóba felbukkant egy-egy plakát- vagy 
újsághirdetés keretében, hogy ugyanezen a 
helyen bukkanjon alá egy állítólagos lemon­
dással. Mostani látogatása előtt is kételkedve 
csóválták lejüket az emberek, s el sem akar­
ták hinni, hogy a mester ezúttal nem ülteti 
fel őket.

|;gy árva szó sem igaz abból, hogy én 
olyan szeszélyes vagyok feleli kérdé­
sünkre, eléggé rossz nemet ki.



untán a zálló halijában. — Mutassanak 
nekem kérem akár egy lemondólevelét is. 
Nincsenek sztárallűrjeim. Egyszerűen az az 
igazság, hogy nem hívtak Pestre. Pedig úgy­
szólván minden évben átrándulok ide.

Ismerőseit látogatja meg?
Hát igen, azokat is.
S mivel tölti itt szabad idejét, mester?
Sétálok a városban.

Nagy titkot szimatolt volna itt a legjám- 
borabb Sherlock Holmes is. Sétálgatásért 
ugyan nem érdemes iderobogni Béesből. Sze­
rencsére Anday Piroska telefonhoz kéreti és 
egyedül maradtunk kísérőjével, egy bécsi 
úrral, ö rántja 1c a nagy tiokról a leplet: 
Piccaver szenvedélyes sportbarát, aki egy- 
egy érdekesebb nemzetközi futballmérkőzé­
sért meggondolás nélkül autózik át Pestre 
és cseré! fel a bécsi opera színpadát a nem- 
kevésbé izgalmas tribünnel. Nincs Pécsben 
olyan sportegyesület, amelynek tagja ne 
lenne. Minden szabad idejét ezeknél tölti 
kis családján kívül.

Még egy női telefonhívásnak és a bécsi 
úrnak köszönhetjük, hogy erről a kis család­
ról is megtudunk egyet s mást. Bclesége 
gyönyörű bécsi nő. Muzsikus? Dehogy, ..pol­
gári". Gyermek? Egy bájos hétéves kisfiú. 
Énekes lesz abból is, már hibátlanul leénckel 
mindent.

Kisfiam? veszi ál a szót a mester.
A műit hetekben látott engem először a 

színpadon. A „Cigánybáró" felújításában Ba- 
rinkay szerepét énekeltem cs otthon mesél­
tem feleségemnek, hogy lóháton fogok a szín­
padra bevonulni. Erre kisfiam, aki imádja a 
lovakat, addig könyörgött, míg el nem vit­
tük az operába. Egy cseppet sem lepődött 
meg, hogy lovagolok a színpadon, én viszont 
nem sértődtem meg, hogy a paripa majdnem 
jobban érdekelte, mint a papája éneke. A 
nyarat Klosterneuburgban, kis családi házi­
kónkban töltjük és strandolunk egész nap.

Újabb telefonhívás következtében tudjuk 
meg. hogy a mester szenvedélyes kertész. 
Most vett egy kis villát feleségének és min­
den szabad idejét ennek kertjében tölti el. 
As. kapál, rózsát olt, palántát ültet, minden 
•lővénv. irác. fa tóbarátia ott.

— Kernek ötlet volt a pestiektől ezeket a 
szabadtéri előadásokat megrendezni! Hajaz/.ő- 
ban néhány százszor felléptem már, de most, 
ezen a kis színpadon kivételes 'öröm 
töltött el. mikor Canio szerepét énekelhet­
tem. Milyen kedves, intim hely az; össze- 
titkolnak néhány deszkát s kész a színpad, 
lelkes, ügyes rendezd, kitűnő zenekar, na­
gyon kellemes, megértő közönség: és kész a 
legkellemesebb nyári operaelőadás! Nálunk 
Becsben ez, sajnos, ismeretlen fogalom.

A kitűnő Szimfonikus Zenekar fiatal muzsi­
kusaival valóban nem is volt semmi haj. 
Egyszer azonban szerelten kívül egy 
hatalmas „na!" kiáltást hallatott jeles ven­
dégünk. Általános derültségre a lemaradt 
kórust biztatgatta.

Pedig igazán kitűnő volt a kórus is 
teszi jóvá az esetet Piccaver.

Szerény és csöndes ember, semmi póz 
nincs benne. Szeretnénk, mint magánembert 
látni, akkor is ilyen-e? Mert a legnagyobb 
művész is behúzódik „sajtóházacskájába“, 
mint a csiga, ha veszélyt, azaz ha sajtót szí 
matol.

A bécsi operaltázról beszéljek? Én mái 
amolyan családi bútordarabnak számítok ott. 
Nemrégiben egy egészen kiváló honfitársnö- 
jükkel léptem fel: Bokor Margittal. Mit, még 
Pesten nem szerepelt? Hihetetlen!

Amerikába, szülőföldemre, bevallom, nem 
szívesen járok vendégszerepelni. Nem bírom 
azt a légkört. Különösen Bécx után. De meg­
ígérem, Pestre ezentúl gyakrabban látogatok 
cl énekesi minőségben is. Talán még a nyá­
ron fellépek szabad színpadon. ősszel 
Londonba utazom, első filmemhez. Egy éne­
kest alakítok benne, nincs sok szerelem a 
darabban, illetve szövegkönyvben, inkább 
drámai szerepem van.

Egy igen csinos és fess jelenség sultan át 
a színen, azaz hallom, mire a beszélgetés 
egy percre hirtelen megszakad. A dereshajú 
s hidegvétünek hiresztelt mester és ősz kí­
sérője nyaktekerő törzscsavarodással forog­
nak utána. Hiába, nem csak a futball és zene 
miatt érdemes ellátogatni hozzánk! Nincs ilt 
hiány, hál Istennek, látványosságokban sem!

Palaki l V/l
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megsértett rgy másik hólgg, kihívta ("ir­
háim annak férjét. .»r érdekes esetről 
iit adjuk egu dolgozó no véleményét.

I• Mv hölgyet egy másik hölgy... munka­
időm') je súlyosan megsértett. Lehet. hogy 
iiaragtól kipirult arccal, rikácsolta felé a nők 
között évtizedek, sót századok óta szokásos 
/óiásiormákat, melyek a régiség patinája 

által ugyan semmivel se lettek nemesebbek 
•hét. hogy jéghidegen és fölényesen vá- 

,utt oda néhány vérig sértő szót. Van 
fantáziánk és mindkét esetet igen jól el tud- 
mk képzelni.

Ll tudjuk képzelni az ideges üzletasszonyt, 
akit alkalmazottjának valami mulasztása ki­
húzott a sodrából. Istenem, emberek va­
gyunk, sőt nők, gondjaink vannak, sőt komp­
lexumaink. öt is meglehet érteni.

De el kell tudnunk képzelni a másik nőt is. 
Azt. aki a szidalmakat kapta. Ahogy ott állt, 
egyik kezével nyilván a pultnak támaszkodva. 
Ahogy a másik keze először talán csak ide­
gesen és gépiesen babrált valamit a ruháján, 
aztán kinyílt gyerekes rémületben, segítsé­
get kérőn, kapaszkodásra készen és ahogy 
aztán ökölbeszorult.

f.s ereznünk kell, ahogy az agyát elborító 
vér hullám összevissza kavarva, örvénybe so­
dorta a gondolatait: a havi hatvan pengő (:) 
iix, amit most talán az első fegyelmezetlen 
mozdulatra el fog veszíteni, a munkája, ami 
idáig egyenesen tartotta a gerincét es ami

»ÉOB4B

egy gyvo
most majd eltűnik az elviből. a marna is 
eszébe jutótt biztosan, amint -írva kérdi. 
..Hat erre neveltettelek? hzcrt taníttattalak 
drága pénzen nyelvekre és zongorára, méri 
vívni is, hogy most le tehessen szidni, mint 
vey kölyköt? fis el kelljen tűrnöd, mert íri­
szen nincs lériid. aki megvédjen?"

fis itt, ezen a ponton szorult nyilván 
ökölbe a keze. A kisportolt „mai nő'" keze. 
amelyik toll és kard forgatásában képtelenné 
virít arra, hogy ős asszony-maeskatnódra
karommá görbülve támadjon neki a inastk 
Isszíniv szemének, a kontyának.

Nem. Ez a kéz ismeri a munka és a kard 
becsületes keménységét, és erre a kemény­
ségre, a kard markolatára emlékezett vissza 
olyan ösztönösen, ahogy .csak bor és idegek 
tudnak emlékezni... fis a kéz diktálhatta az 
agy velőnek azt a cselekvéssorozatot, amit az 
aztán végre is hajtott.

\ dolgozó nő sarkon fordult, szótlanul, lér- 
hasait, nem rohant el zokogva egy tértihoz, 
hanem két úrhoz ment és megkérte okét. 
hogy „lovagias ügyé“-ben legyenek a 'ege­
det. Két úrhoz fordult a dolgozó no. miután 
nincs az az egyetlen úr. akihez fordulhatott 
volna, az ura.

A dolgozó nőnek ugyanis többnyire: nincs 
ura. Vagy ha van. talán nem is egészen ille­
tékes azokban az ügyekben, melyekbe a nó 
hivatalában, munkája gyakorlása közben sod­
ródik. A nő, aki önállóan dolgozik, rengeteg

*1
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m/iiliusiiak var, kitéve, úgy női, mim em­
it«.-1 I mivoltában. Kezdve egyes igazgató 
arak operettszínpadjainkról oly jól ismeri 
áilcsipkedéseitöl. egészen a jogos vagy túl- 
z u munkaadói idegességig és i kollegiális 
húzások' vagy intrikákig, fis nt nő túl az 

"ban első no esete, akinél az egyéni ..eset' 
jelentősége komoly korprobléma. Jogos-e. 
illő-e. hogy a nő karddal a kezében védje 
mez becsületét, akár férfival szemben is, ha 
nincs más. aki megvédje is a helyzet arra 
készteti? Szabad-e gentlemannak a hölgy 
kihívását elfogadni és vele párbajra kiállni? 
E kérdést eldönteni talán nem vagyunk ille­
tékesek. Csak egv biztos sok hölgy srófolná

lejebb a hangját egy egész oktávval a másik 
növel szemben és sok férfi gondolna meg öt­
ször is egy-éKs vérig alázó szót, gesztus!, 
fia a hölgy vlvókardia. mini ama bizonyos 
Damo'klesé. a íe.ic fölött lebegne, fis mind­
azoknak, akik rosszindulatú gúny-mosollyal 
térnek napirendre a magát karddal is védeie 
kívánó „védtelen nő" cselekedete fölött, akik 
rossz viccekkel próbálják elütni az eset ko­
molyságát. akik „viccekkel" kívánnak 
leg e cikkre felelni, azoknak igen szerényen 
csak ennyit mondhatunk: kérünk húrumnapi 
vivútornai haladékai és állunk rendelkezé­
sükre bármely fegyvernemben

Fedor Agiles

*% -
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és mit csinálnak a yívóbajnoknők ?

»<>

Ha a civilnők párbajoznak, akkor mit csi­
lláinak a vívóbajnoknők? Meglátogattuk a/ 
Elek-lányokat. a női tőrvívás bajnokait 

Az kői ró pa-haj nők a zongoránál ül; hosszú 
vékony ujjai tanácstalanul táncolnak a bil­
lentyűkön. Időnként hátrafordul, rámosolyog 
a hírlapíróra s megkérdezi 

Melyiket játsszam?
Amelyiket parancsolja, 

fi lek Ilona egy pillanatig a levegőbe ré­
ved. azután belecsap a zongorába, f riss és 
lüktető, pattogó melódia töli be a szobát. A 
falak mentén, vitrinben és polcokon bá­
gyadtan csillognak a nehéz ezüstserlegek, 
aranyérmek s egyéb győzelmi trófeák, ame­
lyek az Elek-nővérek bajnoki dicsőségének 
emléket őrzik a Deák Ferenc uccai lakás­
ban. Közöttük a húsaiméi nagy díj, a női 
tőrvívás Európa-bajnokságának díja, amely­
nek első két helyét az Elek-lányok harcoltak 

V . - ..

A lendületes kis dalt követi egy másik. 
Ez már melankólikusabh. puhább. Aztán egy 
harmadik. Valamennyi nagyon szép és ere
de ti.

Ezeket mind maga komponálta? kér 
dezem.

fin . . . mondja Elek Ilona, a sza­
bad időmben. Már amennyi szabad idei 
egyáltalán maradhat egy dolgozó nőnek, aki 
a napi munkája mellett még sportol is. En 
„civilben“ idegenvezető vagyok s ez a fog 
lakkozás most nyáron, a főszezonban rend­
kívül igénybevesz. Ezek a zene szám ok, ami­
ket mo<t hallott, egy zenés vígjáték betét­
számai. A vígjátékot Maca húgom írta <■ 
már jóideje rejtegeti fiókjában.

Miért rejtegeti?
Őszintén szólva csak az utóbbi időben 

gondoltunk arra. hogy a darab esetleg szín­
re kerülhet. Hugóm is egész nap dolgozik. 
Nekem még a víváshoz is alig van lélegze­
tem. Lausanneban például minden előzetes 
tréning nélkül állottam starthoz. Attól fél­
tem. hogy csúnya blamázs lesz a vége; sze­
rencsére éppen fordítva történt. Most ma; 
az a kabbalám, hogy verseny előtt nem tre 
nímzok.

Érdekes, hogy a zeneszámai mennyin 
szlávos színezetűek!

Igen, ez kedvenc vesszőparipám. Van­
nak lengyel, orosz és bolgár táncdarabjaim. 
Azonkívül nagyon szeretek valcereket kom­
ponálni. Van is egy tucatra való.

Mióta komponál?
O. már nagyon régen. Tanultam zongo­

rázni, de sohasem alkalmazkodtam szívesen 
I kotta előírásaihoz. Belekontárkodtam má 
'-ok szerzeményeibe, improvizáltam. így let­
’em zeneszerző.

Közben megjelenik Elek papa i<. aki ellen 
'étben a színházi és sportpapák közismert 
■•/okás.iival, alig beszél a lányairól. Nem 
..adminisztrálja" őket. Anekdotákat mesél 
nikább és a rádióműsort kritizálja. Végtele­
nül megnyerő és szimpatikus úriember Elek 
Sándor úr. egész lényéből valami finom é 
■»öles derű árad.

DÉCIRÁ fi



—

l'lek Hmm, a tőrvívás Ktirópiibnjnoknőjv
(Pobudu frlviu

kérdc-

D ÉcmAn

..... Beszélhetnék a húgával is? 
zein Klek Ilonától.

ö most a hivatalában van, de ha kí­
vánja, átmehetünk hozzá. Néhány lépés a/ 
egész.

Búcsúzunk és elindulunk. Útközben az ide­
genvezetés titkairól beszél Klek Csibi. a 
Pesten „forgó“ idegenek szenvedélyeiről és 
bogarairól. Azt mondja, hogy az idegenek 
számára három kiváló élmény van szeretett 
fővárosunkban: a parlament, a vár és a 
lokálok. És három kevésbé kiváló: először, 
másodszor és harmadszor: a pestiek képte­
lenül kíváncsi, bámészkodó természete . . .

Az idegenforgalmi irodában íróaszta
mellett találjuk Klek Macát, a legújabb 
vígjátékiról. Kívánságokat intéz, jege 
lefonál. Neki különben már nagyobb i 
múltja van. Több novellát irt. sőt ne 
szerkesztő is volt egy week-end i.

Miről szól a darabja? — csapi 
kérdéssel. - Természetesen sporttárgy

Meg fog lepődni: nem ... A vie 
egy párisi női panzióban játszódik, 
lány nevelőintézetben, hanem panzióban, 
azért tartom szükségesnek megjegyez 
mert ezek a kizárólag nők számára herendi 
zett panziók alighanem csak Párizsban 
rázzanak . . . Nálunk például ismeretlenek.

És?
Többet nem mondhatok. Nem nagyké­

pűségből. hanem azért, mert a darab tartal­
mát nehéz elmesélni. Azt hiszem, egy szín­
darabot csak olvasni, vagy megnézni leltet. 
Minden elmesélt téma színtelen és fakó.

Igaza van. Kgyéhként csodálom magu­
kat. hogy tudnak összeegyeztetni ennyifélét: 
munka a hivatalban, irodalom, sport, zene...

Klek Maca mosolyog.
Kz a dolgozó nők legféltettebb titka. 

Az, hogy dolgozók is - nők is . . . Nálunk 
ez még komplikálódik az aktiv, kemény 
sporttal. De most mondok valamit, ami ta­
lán egy kissé kiábrándító a közönségre, pe­
dig így van. Én nein találom olyan sors­
döntő dolognak az. élelemben a sportot. Kzett 
a téren az embernek lehetnek nagy sikerei, 
de elöbb-utóbb elveszti a formáját, letörik 
és kiesik a tömegek kegyéből. No és akkor 
mi marad? Kgy rosszízű, fájó csalódás .
Kz természetesen azokra vonatkozik, akik

gesz életüket a sportra teszm te,... i.a 
nekem még más. sokkal nagyobb céljaim is 
vannak az életben.

Például: az irodalom? 
l ehet . . . Az is leltet, hogy semmi 

egyéb, csak asszonynak lenni. Az ember 
mindig változik. De szeretnék még sokat;,- 
vívni és ott lenni, eredményesen az olimpián. 
És szeretnék egyszer egy igazán to darabot 
Írni. Remélem a meglévő is hamarosan s/.1 
rekerül.

Kis csend támad közöttünk, amelybe élt • 
sen belecsenget a telefon. Klköszönonk a 
vivóbajnok-nö vérektől. Azazhogy most mar 

társszerzőktől...
Nem féltjük őket ezen a téren sem.
Ha senki más; ők egész biztosan kivívtak 

maguknak a sikert
Kálmán László

n



Akinek it leys/ehh 
nyaka van 
A merlkálmii

l'duard Moiku^iii* lordot h 
mozi Inspirálja kalamln- 

életén*

Asszonyok és férfiak akikről beszélnek

Filmsztárok, operettprimadonnák, a letr- 
johii esetben operaénekesnők magánélete 
érdekli igazán a nagyközönséget. Pletyka, 
házasság, válás, botrány, veszekedés állan­
dóan -szerepel a lapok színházi rovatában, 
t'/iiitc elképzelhetetlen, hogy ezzel a sze­
géin sztárral mennyi minden történik. Per­
sze legtöbbször a sztár otthon ül, szerepet 
magol, vagy tornászik, hogy a premiéren 
karcsúbb legyen, mint a szubrett, koráit 
íekszik. hogy ne legyenek karikásak a sze­
me;, korán kel, hogy sportolhasson és ha 
néha egy-egy fél óra szabad ideje van, ér­
deklődéssel olvassa, hogy mennyi minden 
történik vele. Ha pedig nem történik vele 
s> mm; felelősségre vonta a reklámfőnököt.

Persze a közönség is lassanként rájön arra. 
hogy nem minden igaz, ami az újságokban 
van és végül nagyobb érdeklődést tanúsít, 
■ha egy priváttal történik valami érdekes. 
Kiragadunk néhány érdekes eseményt azok­
nak az életéből, akik nem szívesen szere­
pelnek a nyilvánosság előtt, de magánéletük 
olyan, hogy állandóan rajtuk függ a világ és 
a sajtó szeme.

Legalább annyit írlak a lapok eddig Bar­
bara Muttonról az amerikai milliumosnőröl, 
aki annak idején férjhez ment Alexis Mdi- 
vani herceghez és így sógornője lett Pola 
Negrinek, aki szintén egy Mdviani herceg­
nek volt a felesége. A gyönyörű szép Bar­
bara Hutton azonban hamarosan megírnia a
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herceget, elvált tőle és egy nappal a válás 
után természetesen a gyors válások pa­
radicsomában, Re no városában váltak el, 
már feleségül ment Haugwitz Reventlow 
grófhoz, akivel czidőszerint Párizsban él.

Charles Henry Over előkelő, gazdag ame­
rikai szülők fia meglátta egy újságban egy 
revütáncosnő képét és amint az a mesékben 
szokás, sőt kötelesség, beleszeretni csupán 
egy pillanat müve volt. De a fiatal Over, 
akinek eddig már két felesége volt és egyik­
től éppen tavaly vált el botrányos körülmé­
nyek között, nem elégedett meg azzal, hogy 
szerelmes legyen és mint valami ósdi ren­
des európai fiatalember verseket írjon, vagy 
holdvilágnál sóhajtozzon, hanem felkereste 
Iris Adriáin, a táncosnőt és feleségül vette. 
Az amerikai lapok bőven foglalkoztak C%ze)

DÉCinA B

foga­
dd sr^ötöit^^ hogy" ki lesz ifjú Over negye 

:k felesége.

Lord Kdward Montagu előkelő angol csa 
Iád sarja, néhány évvel ezelőtt egy gyilkos­
sággal kapcsolatos bűnügybe keveredett. - 
kalandos életű fiatal lord most újabb mérés, 
ötlettel lépett az előtérbe. Jelentkezett a, 
idegenlégiónál, de kideríthetetlen okokbo 
nem vették be; alkalmatlannak találtak. A 
ifjú lord. aki nem zárkózik el a fotóriporte­
rek elöl, kijelentette, hogy egyetlen szenve­
délye a mozi. (A mi képünk is egy riporter 
felvétele, amikor a lord mint néző van Je­
len egy mozielőadáson) úgylátszik, az ante 
rikai filmek inspirálják kalandos életre.

Miss l’hvllis Marion, aki viszont minden 
áron szerepelni akart a nyilvánosság előtt 
úgy akart szerződéshez jutni, hogy részi vei 
egy szépségversenyen, ahol tényleg elismer

*9

"Hl...........
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ték, iosy nvk; van New-Ynrkban a legszebb 
háta, de azután újra elfelejtették, hogy a 
világon van. Természetesen szerződésről szó 
sínes. Példáját követte Miss Cynthia Ri­
ckets, akiről szakértők kijelentették, hogy 
'.mcrikáb.in neki van a legszebb nyaka.

Szerződést ö sem kapott, eústtbi:: Prof, F.
Schweigart kijelentette, hogy szobrot készít 
róla. A szoborban az amerikai szépségideált 
akarja kifejezni.

*

Nem érdektelen az. a szép ..'ekirilyti an.



akit Kubában Italaira ítéltük, mert kiderül:, 
hogy egy tíztagú rablóbandának volt a fejt. 
Nem minden szenzáció hoz. dicsőséget és 
kevés választja el a híreset a hírhedtül. Sok­
szor a régen áhított világhírről szívesen le­
mondana valaki, inert rájött, hogy többet 
irtott, mint használt, de akkor már késő. 
Szerencsére Európában a közvélemény nem 
mindig ítél olyan ridegen, mint Amerikában. 
I*e azért már nálunk is vannak esetek, ami­
kor egész komoly formában a bíróság előtt 
kell válaszolni olyan tettért, amely például

n£ cin/in

közfelháborodást váltott ki. 
ner táncosnő (igaz. hogy amerikai szárma­
zású) Parisban meztelenül táncolt, ezért egy 
néző feljelentette a bíróságnál, mert ízlésű 
lennek és felháborítónak tartotta. A szél- 
táncosnő, akit Paris leghíresebb ügyvédje. 
Henry Torres védett, nem nagyon nyugodt 
lelkiismeretid várja a per kimenetelét, mert 
kétséges, hogyha újra fellép, nem akad-e 
sok ilyen néző, aki szintén majd felháboro­
dik és esetleg vígan kifütyülik.

Bizony, már Párizsban is.

51

Phyllis Morion 
hát szépségem- 
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AKIK JÓKAT
,< M avassuk. nevetjük, terjesztjük. 

s..gv nnek vagy annak a színésznek, írónak 
gyereke milyen ..remeket" mondott. Ezek 
Kiváltságos gyerekek, akik nem tudnak 

mntétlenül es anélkül ,.jót mondani", hogy 
. )melyik újság humoroldalán aranymondá- 

•; napvilágot ne látna iassan-iassan ki- 
A szerepkörüket és hiába rajzolják őket 

mioristaapuka és komikaanyuka mellé ici- 
j liüvelymatyiknak az idő telettük is 
iar. Az elemistából gimnazista Sett, a gitn- 
i st.iból nem s merem megmondani. hog\ 

nővén felnőtt főiskolai hallgató... De mi­
iét még viszavonulnának vagy véglegesen 

a térnéne k a hivatásos humorista nehéz pá­
lcára /.ólait ássuk meg őket, a ,,felnőtt* 
.oidagyerekeket es szépen elmondják, milye- 
it: k ok. a fáradhatatlan lót mondók. ma a 
.avat életben".

r E^zór szegény megboldogult Szenes Béla 
...érékéit kerestük te!. Kezdjük a <iyúrin. Ö 
.-e bb és a kevésbé komplikált.

Megvagyok hatva, hogy intervjút üd­
ítők mondja, ilyesmi csak nagyon- 
agyon regen fordult velem eiö, fiatal e le­

ni Ata koromban . . . Hja. most már hatodik 
mnaziumba jövök . . .

igen . . o tanuló vagyok . . . eddig
• A/la le les . . . most. sajnos, volt néhány 
kettesem . . De nagy baj, hogy nem lehet 
. mai felnőtteknek kimagyarázni az ember 
bizonyítványát. Amikor pedig ugye nem 

yan nagy dolog az a kettes! Mindig mon- 
n kérem, hogy legyünk türelemmel én

Szviivs Anikó és Szenes Gyuri
I La bori /ein.)

DÉLinAn

MONDANAK
most éppen benne vagyok a kamaszkorban... 
> éri. isten bizony, nagyon szeretek tanulni. 
És van egy tanítványom is . . . Keveset kere­
sek . . . Saját céljaimra tordítom . . . köny­
vet. ceruzát, a barátaimnak ajándékot veszek 
rajta . . . Nagyon jó ajándékozni.

Es az irodalom? faggatom tovább.
Semmi hajlamom az irodalomhoz. Hurno- 

r mtat kizárólag családi és baráti körömnek 
szentelem... És a sportot szeretem! Tcnmsz- 
ben vagyok a legerősebb, de minden igái 
űzöm a sportnak . . . Az Anikó az egészen 
más... és ö inkább téma!

Anikó az a t iy úri húga. Két hosszú copfja 
és két szép nyiltszerne van ennek az ötödik 
gimnazista Anikónak és milyen kedves, mikor 
ezeket mondja:

Holnap utazunk nyaralni és most éppen 
csomagolni segítettem az édesanyámnak, ti 
a legkülönb anya. akit valaha ismertem. Nem 
azért, mert az enyém ... Ha egyszer nagy 
leszek, fogok róla írni egy nagy-nagy re 
gúnyt . . . mert én írónő szeretnék lenni. De 
most még csak apróságokat írok. Például 
verset . . . Most anyukának írtam egyet . 
Nagyon szívesen elmondom, ha érdekli 

És már mondja is :

Édesanyámnak
Anyukáin, er zeni. anyukám, tudom. 
Hogy ezen a széles, nagy világon 
\ legjobb barátom tv vagy.
Akárhol élek. akárhol járok, 
Náladnál jobbat nem találok 
Soha.
Ha rosszak voltunk vagy megbántottunk 
Kérlek, bocsássad meg nekünk.
Mert ugye érzed, mert ugye tudod 
Hogy nagyon, nagyon -veretünk.

Kabos (iyulu fiával, a híres, hatalmas Pistá­
val Siófokon akadtunk össze.

Van szerencsém. Kabos István vagyok! 
mutatkozott be. Hetedik gimnazista 

leszek ősszel. Most nincs kedvem lót mon­
dani. Különben is vakációm van. A terveim 
röl viszont nagyon szívesen beszélek. Hatá­
rozottan és komolyan érdekel a film. Nem 
akarok színész lenni. Engem kérem, a gépek 
kötnek le . . . lehet, hogy íilmopeiatör leszek, 
lehet, hogy rendező, de az is lehel. 
producer... mindenképpen a Tűmnél szeret­
nék elhelyezkedni . . Annak van jövője v 
rém... az apám is azt mondja!

A liarnvasszőke. őszibarack borii laruav 
Vera kedvünkért felfüggeszti Jókai 1.élekül., 
marjának XII. icjv/etét.



Tarnay Vorn
(Schaffer fell'.)

Színésznő szeretnék lenni mondja a 
világ legszűkebb Verája, komoly drámái 
színésznő. De addig még nagyon sokat kell 
tanulni. A szüleim azt mondják, ha kedvein 
és tehetségem lesz hozzá, hát majd érettségi 
után beszélgetünk róla. ügyelőre még ötödik 
gimnazista vagyok. Németül és franciául mar 
tudok valahogy.

Jókait imádom! Születésnapomra meg is 
kaptam az összes Jókait. Ha tőlem függne, 
éjjel, nappal olvasnék... dehát felsőbb hata­
lom is van a világon. Kijárok délelőttönként 
a strandra... nagyon szeretek úszni. Majd 
olvashatok eleget Nógrádverőcén, ahova a 
Huszár Pufi bácsi meghívott vakációzni.

Mikor már nagyon összebarátkoztunk, meg 
valamit elárul:

Autogramot gyűjtök kérem, ez a szen­
vedélyem! A világ legnagyobb színészeim, 
és íróitól vannak már autogramjaim. Nagyon 
büszke vagyok rá! A másik két szenvedé­
lyem a kutyám és a kanárim. En viszem 
sétálni mindennap a kutyámat és én adok 
enni a kanárimnak .. .

*

Rajna Aliccnak két remek fia van. Az idő­
sebbel beszélgettünk s hamarosan megtudtuk, 
hogy Gyuri, azaz György úr, a filmszakmában 
akar feltétlenül elhelyezkedni. Vagy London­
ban kezdi el pályafutását, vagy Budapesten, 
vagy Isten tudja hol, de mindenáron film- 
ember lesz. Mindezt nagyon szerényeit és

nagyon komoly hangon mondja el .Megtudjuk, 
hogy perfekt angol, német és francia, de 
mikor azt kérdezem György úrtól, hány éves, 
l'omy, a „kisfiú", a negyedik gimnázista kö- 
lyökördög, pokoli gyorsasággal közbevág:

.... Ugyan kérlek, csak nem leszel olyan 
indiszkrét anyával szentben, hogy elárulod a 
korodat! Anya különben is olyan fiatalnak 
látszik, hogy még én sem nézek ki belőle, 
hát még te!

S most már Tomy ad intervjút:
... Tetszik tudni, engem olyan fenegyerek­

nek tartanak a családban. Ha kiteszem a 
lábam, félitek, hogy valami bajt csinálok, 
ha itthon vagyok, akkor megállapítják, hogy 
csak bajt csinálok! Nem lehet elég elővigyá­
zatos az ember! Pedig nálunk „sportembe­
reknél" kell a mozgás, a tréning. . . b'i 
úgyis futballista akarok lenni, egy igazi vi­
lághírű futballista, hát Otthon is tartok egy 
kis tréninget. Ebből aztán mindig nagy esetet 
csinálnak, pedig az. én ideálom a Cseh II.. 
biztosan az is így kezdte.. . Nem lehet az 
ember mingyárt féltőmén! Nem igazr

fái előlem nem kell dugni az újságokat, 
én nem olvasok olyat, amit nem szabad, 
engem úgyis csak a sportrovat érdekel... es 
a detektívregények, de ezt anya nem tudja... 
ö különben is sokat dolgozik... most is 
turnén volt . . . most meg már újra megy a 
Kökény Ilona nénivel a Balatonra . .. lehet, 
hogy engem is elvisznek... de nem hiszem... 
hát akkor legfeljebb itthon fogok futballozni... 
annyi baj legyen! kadar Xnna

Hajnii Alice pyermekei : 
Korúul Tamás és (iyiirpy

(Schaffer fein, i

ntítn/in
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.vek óta olvassuk, nevetjük, 'terjesztjük, 
mgy ennek vagy annak a színésznek, írónak 

.1 gyereke milyen ..remeket" mondott. Ezek 
a Kiváltságos gyerekek, akik nem tudnak 
büntetlenül és anélkül ..jót mondani", hogy 

a '.amelyik újság humoroldalán ara nymondá- 
11k napvilágot ne látna lassan-lassan ki- 

- x szerepkörüket és hiába rajzolják őket 
: imoristaapuka és knmikaanyuka mellé iei- 
v; hüvelymatyiknak az idő telettük is 

pár. Az elemistából gimnazista lett. a gim­
nazistából nem is merem megmondani, hogy 
miven felnőtt főiskolai hallgató . . . De mi­
ni tt még viszavonulnának vagy véglegesen 

■átérnének a hivatásos humorista nehéz pá­
vára szólaltassuk meg okét, a ..felnőtt* 
Mulugyerekeket es szépen elmondják, milye­

nek ok. ,1 fáradhatatlan iótmoudók, ma a 
, i • vátéiethen".
Először szegény megboldogult Szenes Béla 

; . érékeit kerestük fel. Kezdjük a (iyurin. 0 
i / idősebb és a kevésbé komplikált.

Megvagyok hatva, hogy intervjút ad- 
hatok mondja, ilyesmi csak nagyun- 

tgyott régen fordult velem elő, fiatal ele- 
rnis-a koromban . . . Hja. most már hatodik 
vmnáziumba jövök...

Igen . . jó tanuló vagyok. . . eddig 
tiszta leles . . . most. sajnos, volt néhány 
kettesem . . De nagy baj, hogy nem lehet 
.1 mai felnőtteknek kimagyarázni az ember 
M/onvit vánvát. Amikor pedig ügye nem 
van nagy dolog az a kettes! Mindig mon- 

! m kérem, hogy legyünk türelemmel én

Szmivs Xnikó v«í Szenes Gyuri
( Labori /#*//>. >

most éppen benne vagyok a kamaszkorban... 
h éri, isten bizony, nagyon szeretek tanulni, 
fis van egy tanítványom is . . . Keveset kere­
sek . . . Saját céljaimra fordítom . . . köny­
vet. ceruzát, a barátaimnak ajándékot veszek 
rajta . . . Nagyon jé) ajándékozni.

Es az irodalom? faggatom tovább.
Semmi hajlamom az irodalomhoz. Humo­

romat kizárólag családi és baráti körömnek 
szentelem... Es a sportot szeretem! Tenmsz- 
hen vagyok a legerősebb, de minden ágál 
űzöm a sportnak . . . Az Anikó az egészen 
más... és ő inkább téma!

Anikó az a (iyuri huga. Két hosszú copfja 
és két szép nyiltszeme van ennek az ötödik 
gimnazista Anikónak és milyen kedves, mikor 
ezeket mondja:

Holnap utazunk nyaralni és most éppen 
csomagolni segítettem az édesanyámnak, ti 
a legkiilönb anya, akit valaha ismertein. Nem 
•./ért, mert az enyém... Ha egyszer nagy 
leszek, fogok róla írni egy nagy-nagy re­
gényt . . . mert én írónő szeretnék lenni. De 
most még csak apróságokat írok. Például 
verset. . . Most anyukának írtam egyet 
Nagyon szívesen elmondom, ha érdekli 

Es már mondja is :

Édesanyámnak
Anyukám, érzem, anyukám, tudom. 
Hogy ezen a széles, nagy világon 
X legjobb barátom tv vagy.
Akárhol élek, akárhol járok, 
Maiadnál jobbat nem találok 
Soha.
Ha rosszak voltunk vagy megbántottunk 
Kérlek, bocsássad meg nekünk.
Mert ugye érzed, mert ügye tudod 
Hogy nagyon, nagyon szeretünk.

Kabos Gyula íiával, a híres, hatalmas Pistá­
val Siófokon akadtunk össze.

Van szerencsém, Kabos István vagyok! 
mutatkozott he. Hetedik gimnazista 

leszek ősszel. Most nincs kedvem jót mon­
dani. Különben is vakációm van. X terveim 
röl viszont nagyon szívesen beszélek. Mau 
rozottan es komolyan érdekel a film. Nem 
akarok színész lenni. Engem kérem, a gépek 
kötnek le... lehet, hogy íilmopeiatör leszek, 
lehet, hogy rendező, de az is lehel, hog.\ 
producer . . . mindenképpen a fi ’minél s/vi-1 
uék elhelyezkedni . . Annak van jövője ke 
rém... az ipám is azt mondja!

A hamvasszőke, öszibarackhöríi lariuv 
Vera kedvünkért felfüggeszti lókai I.elekül»* 
marjának XII. fejezetét.
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Rajna Alice gyermekei : 
Kornál Tamils is György

(ScMHer /elv. I

Színésznő szeretnék lenni mondja a 
világ legszökébb Verája, komoly drámai 
színésznő. De addig még nagyon sokat kell 
tanulni. A szüleim azt mondják, ha kedvem 
és tehetségein lesz hozzá, hát majd érettségi 
után beszélgetünk róla. ügyelőre még ötödik 
gimnazista vagyok. Németül és franciául mar 
tudok valahogy.

Jókait imádom! Születésnapomra meg is 
kaptam az összes Jókait. 11a tőlem függne, 
éjjel, nappal olvasnék .. . dehát felsőbb hata­
lom is van a világon. Kijárok délelőttönként 
a strandra .. . nagyon szeretek úszni. Majd 
olvashatok eleget Nógrádveröeén, ahova a 
Huszár Pufi bácsi meghívott vakációzni.

Mikor már nagyon összebarátkoztunk, még 
valamit elárul:

Autogramot gyűjtök kérem, ez a szen­
vedélyem! A világ legnagyobb színészeitől 
és íróitól vaunak már autogramjaim. Nagyon 
büszke vagyok rá! A másik két szenvedé­
lyem a kutyám és a kanárim, fin viszem 
sétálni mindennap a kutyámat és én adok 
enni a kanárimnak .. .

*

Rajna Alicenak két remek fia van. Az idő­
sebbel beszélgettünk s hamarosan megtudjuk, 
hogy Gyuri, azaz György úr, a filmszakmában 
akar feltétlenül elhelyezkedni. Vagy London­
ban kezdi el pályafutását, vagy Budapesten, 
vagy Isten tudja hol, de mindenáron film­
ember lesz. Mindezt nagyon szerényen és

nagyon komoly hangon mondja el .Megtudjuk, 
hogy perfekt angol, német és francia, de 
mikor azt kérdezem György úrtól, hány éves, 
Tomy, a „kisfiú", a negyedik gimnázista kö- 
lyökördög, pokoli gyorsasággal közbevág:

Ugyan kérlek, csak nem leszel olyan 
indiszkrét anyával szemben, hogy elárulod a 
korodat! Anya különben is olyan fiatalnak 
látszik, hogy még én sem nézek ki belőle, 
hát még te!

S most már Tomy ad intervjút:
— Tetszik tudni, engem olyan fenegyerek­

nek tartanak a családban. Ha kiteszem a 
lábam, félnek, hogy valami bajt csinálok, 
ha itthon vagyok, akkor megállapítják, hogy 
csak bajt csinálok! Nem lehet elég elővigyá­
zatos az ember! Pedig nálunk ..sportembe­
reknél" kell a mozgás, a tréning... fin 
úgyis futballista akarok lenni, egy igazi vi­
lághírű futballista, hát otthon is tartok egy 
kis tréninget. Ebből aztán mindig nagy esetet 
csinálnak, pedig az én ideálom a Cseh II., 
biztosan az is így kezdte... Nem lehet az 
ember mingyárt fenomén! Nem igaz?

fin előlem nem kell dugni az újságokat, 
én nem olvasok olyat, amit nem szabad, 
engem úgyis csak a sportrovat érdekel... és 
a detektfvrégények, de ezt anya nem tudja... 
ö különben is sokat dolgozik . .. most is 
turnén volt . .. most meg már újra megy a 
Kökény Ilona nénivel a Balatonra . . . lehet, 
hogy engem is elvisznek ... de nem hiszem... 
hát akkor legfeljebb itthon fogok futballozni... 
annyi baj legyen!

Kádár Inna
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NYARALNI LEGJOBBAN BUDAPESTEN LEHET!
Az egyik fülledt kánikulás estén beszéltünk 

az aranyos szőke s/ubrettel, P'enyvessy Évá­
val, a nyári operett kél felvonása között:

— Mondja, kedves művésznő, hol nyaral, 
mikor t gé .«nyáron át játszik? kérdeztük.

• Nyaralni legjobban Budapesten lehet!
volt a válasz.

_ ? ? ?
Hát holnap reggel jöjjön értem és én 

megmutatom magának, hogy nyaral Pesten 
egy színésznő, aki minden este játszik és 
mégis összeköti a kellemeset a hasznossal - 
mondotta az arany szőke szépség és ezzel 
már be is röpült a színpadra.

Másnap reggel már korán kopogtattunk 
P'enyvessy láva lakásán. Pár perc múlva ro­
bogtunk a Pálffy téri állomásra.

• Indulás! mosolyog a művésznő a 
várakozón körülnéző hírlapíróra. Bélóra 
múlva az újonnan megnyílt Pünkösdfürdő 
telepén vagyunk. Budapest egyik legszebb 
strandjának panorámája nyílik meg szemeink 
előtt a békásmegyeri Dimaparton. Középen 
egy hosszú medencében rá cl tumos és kénes 
gyógyforrás vize csillog. Klót te szépen ki­
képzett köralakú termál fürdő és körülötte 
gyönyörű virágos, füves strand.

Azonnal fürdőruhába bújunk és máris jó­
kedvűen lubickolunk a 26 fokos vízben.

Látja, ide jövők már kora reggel és

IMinkÖHirönlöii lehel n leiijohhaii lubhkoln

DÉOB4B

majdnem az egész napomat itt töltöm, 
van gytirtistenniszpálya, ahol egész 
ugrálhatok, ha nem vagyok :« vízben. K<>, 
a Tihaméry Hugó strandon levő elegáns 
déglöbeu kapok és milyen nagyszerű koszlm'

Egész estig kint vagyunk a nagyszer, 
strandon, igazán jól érezzük magunkat.

Előadás után . ..
Most hová megyünk?
Hova menjünk, ha már Budán vagyunk 

\ Havashoz, a régi ,,Szederfa1* vendéglőin 
Hát oda megyünk.

Kedves budai miliő fogad bennünket, kcliv 
mus .levegős kerthelyiség, színes lámpák 
gyönyörű fák és virágok. Az egész kertbe 
lyiség olyan kedves, mint a kedvenc m ; 
operettek harmadik felvonásbeli kuliss/ o 
Hangulatos sehramli zene, jó vacsora, jó Imi 
mi kell még?

l:s ezután?
A ,.Hadik-tavcrná“-ba megyünk adj < 

ki a jelszót Petty vessy t:va, hogy egy ki 
csit táncoljunk is.

Alig van Pesten olyan kedves táncosba;

\ i|\iíríi> tennis/ pompás

34
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mint a „liadik-taverna“, amelyet gyékény- 
faláról „Szatyor-bár énak keresztelt el Ka­
rinthy frigyes. Karinthy gyakori vendége a 
budai bárnak, asztalánál sokszor megjele­
nik Mára! Sándor, Szituyai Zoltán, Suranyi 
Miklós és Pünkösti Andor. De nem csak az 
írók, hanem a színészek is kedvelik a lavcr- 
uát, gyakran látni Somogyi Nusit. 1 it kos 
Ilonát, Harsányt Rezsőéket, akiknek asztalá­
nál Budapest egész művészvilága megfordult 
már. Az írókon és művészeken kívül idejár­

Hadik Tavernába niejjyiink
(Schaffer felvételek)l-.sh< u< sora Budán a Havasnál

nak a budai úri família és a legelőkelőbb 
pesti szórakozóközöiiség is. hitélteié már alig 
kapni helyet az olcsó, úri szórakozóhelyen.

Mikor hajnaltájban hazafelé megyünk a 
vidám, gondtalanul eltöltött nap után, 'RN 
szólal meg Fényvcssy P.va.

Hát kell ennél kedvesebb, jobb nyara­
lást elképzelni, mint amilyent Budapest nyújt 
azoknak, akiket ideköt elfoglaltságuk?

Igaza van, művésznő, nyaraim legjob­
ban csak Budapesten lehet! R-
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BULLA ELM A ÉNEKELNI FOG

Néhány nappal ezelőtt tért vissza három 
heti pihenés és nyaralás után Budapestre 
Bulla Lima, aki az, elmúlt színházi szezon­
ban olyan átütő .natty sikereket aratott és 
akinek hírére Bolváry is eljött, sőt két ber­
lini filmre is sietett leszerzödtetni Bullát.

Fg.\ v.ítész müvészkolőniáva! nyaral­
tam. Azaz, dehogy nyaraltunk — mondja, — 
szorgalmason dolgoztunk és készültünk Buda- 
nest színházi szenzációjára.

Különös véletlen, hogy megismerked­
tem Szilágyi Lászlóval, a „Zsákbamacska“ 
és az „fin és a kisöcsém" librutlistájával. 
Szilágyi elárulta, hogy már akkor, amikor a 
,,Valloinás"-ban látott, arra gondolt, nem 
tudna-e engem heállítani egy zenés játékba? 
Könnyű, hangulatos sanzonokra gondol Szi­
lágyi és meg is mondta, hogy ennek a

darabjának vezetöszerepét nekem szánta.

Szilágyi László most pedig egy olyan 
darabon dolgozik, aminek

a íiiszerepét Fedák Sári játssza.

— Nagyon meg kell magát erőltetnie, 
mert augusztusra el kell hogy készüljön a 
darab.

Nem kisebb szenzáció, hogy Szilágyi 
másik darabjának Lehár Ferenc lesz a 
komponistája.

Megtudjuk, hogy a ragyogó kedélyű, fili­
grán művésznőt édesapja gardírozta nyara­
lása alatt, ahol Bulla Lima friss erőt gyűj­
tött a Bolváry-féle filmre és a két lekötött 
filmszerepre.

Nem tagadja, hogy kicsit drukkol is a 
filmszerepléstől:

Ha rossz vagyok — mondja, akkor 
három év múlva, amikor valahol a világ má­
sik végén pereg a film, akkor is rossz 
leszek.

<Í-*W2
-* *-

Itiilln I liim Szitányi Lászlóval és dr Vernéin Vilmos sajtóreferenssel

Alaposan megbeszéltem vele a szerepel 
és a iilmszereplés után azt hiszem 
Szilágyi darabjában fogok legelőször fel­
lépni.

Szilágyi Lászlóval kapcsolatosan azonban 
még égj rendkívül érdekes, szinte szenzá­
ció-zámha menő hírt árult el Bulla Lima:

Ilyeneket beszélt Bulla Lima most, hogy 
ismét hazajött Pestre és még hozzátette, 
hogy bízik az új szerepben, mert éppen úgy, 
mint ahogyan tavaly is nyáron született meg 
az „fin és a kisöcsém" meséje, Szilágyi 
László az idén is a nyarat átdolgozta és 
minden bizonnyal az eljövendő szezon kg - 
elfogultabb lihruttistája lesz. (m. o.)

(Anmlőr /elv.}
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„ISTEN HOZOTT“
A Londonból hazaérkezett 
,,Gyöngyös bokréta“ egy 

festői esoportja

rádióműsor

j.il. 3S— i-iQ ________„___
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BUDAPEST [.
9.15 : Hírek.
10 11.10: Egyházi ének és széni beszéd

;i budavári koronázó főtemplomból. 
A széni beszédei mise közben, evan­
gélium után Kriegsau lémi! pápai 
kamarás, városmajori plébános 
mondja, l mokéi a templom énekkara 
Sugár Viktor karnagy vezetésével. 
Orgonái bárkáin Sándor. Előadásra 
kerül Vavrineez Mór : e- inoll miséje.

11.15 12.15: Evangélikus isteni isz- 
lelet a Deák téri templomból. Prédi­
kál Mágnes Károly kerületi központi 
lelkész. Énekel a Elitheránia vegyes- 
kai-. Orgonái és az énekkart vezényli 
Kapi-Králik Jenő.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.20: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. I. 
Mendelssohn : 1 lebridák, nyitány ;
2. liaydn : G-dur (üstdob) szimfónia;

Bizet : Róma, szvit.
Szünetben : ..Világhírűdé." Maliié Elek 

dr előadása. Felolvassa Mát hé 
László.

2.00: Hanglemezek. 1. Wagner: Trisz­
tán és Izolda, előjáték (berlini állami 
opera zenekara, vez. Klemperer Ottó) 
2. Mozart : Alleluja (Debieska Hed­
vig) : 2. Sarasat e : Romanza anda- 
lusa. hegedűszóló (Menuhin Yehudi) : 
I. Delibes: Coppelia, keringő, ária 
(Oalli-Imrei) ; .5. Calalani : La Wally, 
ária (Zanelli Bénát o): fi. Cavalcade 
of: famous artist (hires művészek 
(11)10 11)25) tisztelgő felvonulása
az uralkodói ezüst jubileumát ün­
neplő V. György angol király előli. 
Paderewski (zongora). Me. Cormaek 
(tenor), Casals (gordonka), Melba 
(ének), Kreisler (hegedű) : 7. Paga­
nini : Moto perpetuo op. 11., hegedű­
szóló (Menuhin Yehudi) : 2. Bordal 
(Xaporojetz) ; II. Ravel : A gyermek 
és a varázsló (szimfonikus zenekar, 
vez. Coppola Piero).

2.00 : „Időszerű gazdasági tanácsadó.” 
Székács Elemér gazdasági főtanácsos 
előadása. (A földművelésügyi minisz- 
Iérium rádióelőadássorozala.)

2.55 : A Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel ljgrdy- 
Fichtner Sándor.
1. Stefan (ivilla : II. Lajos király, induló ;
2. Pigedy Sándor : Magyar hangverseny nyi­
tány : 3. Schreiner : Keringdegy veleg |. 
Vendéghegyi : Karaván, kelet i zenekép ; 
Sarasat»1: < .igánydalok (hegedűszólói
Liszt : Grand galopp rhromal kpie ; 7. horosz- 
lai : „Szent István" .Vgyalog-ezred indul,,1;, ; 
•S. Nagy Prigyes : Intermezzo; it. I -**lnir 
Cigány ünnep ; 10. Knszinkú Nándor . Urs.-gi 
váltás, induló.
közben

5.20 : Petőfi: „Bolond Istók. ' Fel­
olvassa l'áy Béla. (Közművelődési 
előadássorozat.)

5.25: Közvetítés Európa legnagyobb 
cseppköbarlangjából, az. Aggteleki 
barlangból. Beszélő Kcszler llubert 
és Turchányi István.

(1.20 : A l 'ereneváros Auszlria K<>- 
zépeurópa Kupa labdarúgómért; o , 
második félidejének közvetítése Bei „ 
bők Beszélő Pluliár István.

7.25: Berlini István szulónzenckara.
1. O’Neill ; t nnepi előjáték ; 2. Verdi : Kész­
lelek az ..Aida" hol ; 2. Schubert Liszt:
Soirees de Vienne ; I. Szirmai Albert : Anda­
lúziái szerenád : f>. Vuoferoff: Szvit : fi.
Muszka .lend : Huszár dalol a Dnyes/.ter men­
tén ; 7. Országit Tivadar : Parasztdalok 

11.50 : Sport- és lóversenyeredmény i k 
9.00 : Kis színpad : „OrségváD ■ " 

.Jelenelek a magyar tengerészeiéi- 
bői. Irta Kertész József. Ben 
dező Kiss Ferenc. Személyt , 
Parancsnok I lajmássy Miki ■ 
Szabó. I. liszl I'ngváry l.ás/D : 
Balogh, lávirász Alapy Nán­
dor: Kadett Sala Domokos.
Tóni. mai róz Rádav Imre N-

WV
w:

kosztéi' Ilulivii tlr
(Szekuta fi i' )
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matróz — Barólhv .József : Dani, 
Matróz — Boiuly István; Bob, 
matróz — Malány" Antal : Hajóinas 

Egry István ; Speaker Sztan- 
kovits Viktor.

9.30 : Hírek, sporteredmények. 
iit.10: Zilzer Ibolyka hegedül, zongo­

rán kíséri Polgár Tibor. I. Tartini : 
(l-dtír szonáta : 2. Bioeh : Nigun ; 
,'i. Szvmanovszki: I.a Eontaine 
d’Arethuse ; 4. Albeniz : Maiaguena :
5. Dohnányi Ernő: Ruralia Hun- 
garica.

10.50: Len Baker jazz-zenekarának 
műsora.
I. Gordon: Két toxtrolt; 2. Hetényi-llejdl- 
Uerg Albert : Agyő rondám, tangó ; 8. 1 aksy 
József : Elbúcsúzom a tűnő nyártól, tangó ; 
l. Coslow: Foxtrott; 5. Ihu himum József: 
Talán igaz, keringő; f>. Johnson: Keringő; 
7. Sándor Jenő : Éjfélkor a Tanganyikan, 
cariocn; 8. Robin: Foxtrott; Revei:
Két slowfox.

11.30: Müller Béla és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.
Éjféli

12 I : Csak a bécsi rádióadóállomas 
részére: Magyar! Imre és cigány- 
zenekara muzsikál.

BUDAPEST 11.
11 12.10: Állástalan Zenészek Szim-

fónikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla.
I. Suppe: Könnyű lovasság, nyitány; z. 
dacold: Leány-vásár, keringő; .1. I-eoP«”1; 
Hungária, magyar ábránd: Kvlelbey:
Kínai kolostorkert ben ; 5. Lehár : évii,
Zvanzinetta; fi. Schubert: Készletek a 
.Három :t khláuv" e. operellhol 

Tiireliáiiyi Km*n (\l. /■'. I

3—3.45: Budapesti Koncert Szalon­
zenekar.
1. Kéler tiéla : Magyar hangversenynyitány ;
2. Lehár: Arany és ezűsl, keringő; .1. 
Jacobi : Hészlelek a „Syhill" operett hói ; 1. 
Kacsáh : Késő ősz van, dal; .>. Kígyóst 
Árpiul : Magyar tanlázia (hegedűszóló).

5.05: „Rippl-Bónai József." Elek 
Artur felolvasása.

8.00 : 'ránclemezek.
7.20 : Bulla Antal előadása.
».10 8.55 : Hanglemezek.

I. Richards : Alkonyaikor, mdlurtio (orgona­
szóiéi: Valotti); 2. Wever—Schwartz -Ager : 
't'rust in m.e, dal (Keller Gvéla); -í. Adam­
son—Lane: Swing it sister, f rtim-gyes 
(Mllls-fivérek); I. Kirby : Yoy dance, 
imnjoszóló (Jones Enest); fi. Lewis Young; 
I.awd, you made the night too long, dal 
(Crosby); fi. Smith -Herbert: Cigány sze­
relmi dal, egyveleg (Vielor-zenekar) ; 7.
Yovez.—Vicgol : Mondd neki, hogy jöjjön, 
kupié (éllek: Meller Ttaquel) ; 8. Tale:
Somewhere a voice is calling (harangjáték- 
szóló); 0. Sanders Vodani : Adios Mucha- 
vhos, tangó (Gardel); 10. Hanley: I'm in
the market for you, vidám dal (Idclds); 1L 
Fain -Kabul : Money in my pockets, férfi- 
négyes. (Mllls-fivérek); 12. (.rumit: The 
road lo Vicksburg, víg dal ((.rumit); 13.
Davis Burke: Forever and never with 
you. szaxofánszáló (Krüger Bennie).

9.95 : „Madame Juliette Adam . I'illias 
Emil francianyclvü előadása.

i$ö\ mm i.lAmi Mt'soR
a H AS 3 liívójeles adón, 19.*»2 méteres 

litillítmhossztm, 15370 kiloelkluson, 
3 órától 4 óráij|.

3.00: Budapesti Koncert Szalonzene- 

kar.
•I tPí * 171Ao<l'lC

•i 11 XT 4 ltívóieles átlón, 32.88 méteres 
hullámhosszon. 9125 kilneikluson 
vasárnapról hétfííre virrad» ejjel 
éjféli 12 órától 1 óráin.

Éjfélkor: Budapesti Koncert Szalón-
zenekar. (Viaszlemezfelvételek.)
liláim

12.45 : Előadás.
Utána : Himnusz.

( A közveiítöállomások műsorát ezúttal 
a 41. oldalon közöljük.)

déobJb
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1 I «•«—41 •» \ i Zoliiul
10.20 (Famos fclu.)

BUDAPEST I.
6.-45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Friesay : l’i 

piros, induló (Mária Terézia 1. honv. 
gyalogezred zenekara, vez. Friesay 
Richárd); 2. Grollte Marischka : 
Ich bin heul’ so froh, indulódal 
(Livsakov Hja zenekara); 3. Siede : 
Kis parádé, jellemkép (Odeon-zene- 
kar); 4. Villajos : Cant a guitarra, 
pasodoblc (Arcos-zenekar) ; 5. Induló 
(Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Friesay Richárd). 

10.00 : Hírek.
10.20: „Lenézett könyvek.” (Fel­

olvasás.) Irta Trócsányi Zoltán. 
10.45: „Beszédes számok.” (Felolva­

sás.) Irta Nagy Sándor dr.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelenlés.
12.05 : Weidinger Ede szalonzenekara.

1. Delibes: A chatoui kastély, nyitány : 2, 
Bach E.: Aria le, ábránd ; 3. Losonczi Lajos: 
Duhaj nóta ; 4. Kigyósi Árpád: Valsc sen ti­
nién lale ; 5. Gauwin : Jútckdoboz ; (>. Sa la­
bert : Pizzicato ; 7. Rachmaninov : Szerenád: 
S. Rath ke : Marionettek nászmenete ; 
Gillet : Manón levele; 10. Armamíoln:
Galopp.
Köztien ki).

12.30 : Hírek.
Rhéde> Tivadar

ti.Olt Rp. I l.-ról ( Rónai /.)

A MARCIBÁNYI HÁZ
Sidney Carton ma 6 óra 25 perckor Buda­

pest l-ről közvetített felolvasásáról a követ­
kezeiket mondja: buy stílusos régi ház. áll vál­
tozatlan formában ma is a Rákóczi út és 
Síp ucca sarkán. Annak a regényéről szól a 
felolvasás. A ház egy darab művelődéstör­
ténet. Lakói a múlt század elejének legkivá­
lóbb művészei: Déryné, Kántorné, Egressy, 
Jókai, Petőfi, Fáncsy, Prielle Cornelia és 
megfordultak házuknál Laborfatvy Róza, 
Lendvayék, Vachoték, Szemere, Schodelné, 
Kazinczy, Reményi, Liszt, Kisfaludy Károly, 
Garay, Bajza, Szigligeti. Vörösmarty, Kos­
suth. Pulszky, Tompa, Erkel, Gyulai, Bras- 
say. Megyeri, Czakó és még sok jelese an­
nak a legendás kornak. Apró képek sorozata 
vonul tel egy rövid félóra alatt a rádió hang­
ján. a pesti nagy árvíz. Déryné ünneplése, 
Egrcssy és Petőfi barátsága, egy-egy kedves 
hangulatú kirándulás a Rákos mezeiére, Vi- 
segrádra. files, színes ecsettel festett korkép 
mind, hangulatos miniatűr.

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.30 : Roslaházy Annie és Imre Vince 
dr énekel (zongorakíséret tel).
1. a) Haydn : Rvcitatlv és ária a „Teremtés' 
oratóriumból ; 10 Alit : Erdei Ahitat (Imre);
2. a) Saint-Saens : Sámson és Delila, ária ; 
h) Beethoven: A fájdalom gyönyöre; c) 
Rubinstein : Harmat csillog (Rostaliázyi; 
2. a) Brahms: Kárbaveszett szerenád; b) 
Liszt: A lelked ; Csodálatos... (Imre); I. 
a) Ilohay : Minek lurbékoltok : b) Kárpátio 
Krnö dr : lírled zokog ; Uánnlosan zeng 1 
madár ; Hallod rózsám (Roslaházy) : á. a) 
Gounod : Faust, Cavatina ; I)) Bizet : Gyöngy­
halászok, ária ; c) Lehár : Dal a puvillonn-l 
(Imre).

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árai 
árfolyamhírek.

-4.10: Ä rádió diák félórája : „Olimpia- 
játékok”.

-4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjeleni(" 
hírek.

5.00 : „ísmétlődhetik-e a jégkorszak.
Gaál 1st vált dr egy. m.-tanár előadása. 

5.30: Perils Jenő és cigányzenekara 
muzsikál.

40 n£cm/iE
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BUDA VEST! VlÜSOlt

,; ,.A Marcihányi-ház.” Sidney
Carton felolvasása.

- mi: Gmeinei' Lujza zongorázik. 1. 
Sdiumaim : g-moll szonáta, op. 22. : 
■) Chopin : f-moll ballada.

7/'-,: Két köllőnő. • Holla Margit és 
Török Sophie verseikből olvasnak 

fel.
R.20 : Puccini: ..Bohémélet e. operá­

jának előadása hanglemezeken, a 
'milánói Scala-színház előadásában. 
Vezényel Sabajno Carlo. Személyek : 
Mimi Torri Hosina ; Musetta 
VHulli : ltudolfo Giorgini ; Mar- 
vei Hadini ; Colline Manfrini : 
Svhaunard Baraechi ; Parpignol 

Ncssi; Aleindoro. Benőit 
Baccaloni.

10.80 : Hírek, időjárásjelentés.
1(1.50: Toll Árpád és Jancsi cigány- 

zenekara muzsikál.
Közben kb.

11.15: „Havi szemle" francia nyelven.
Ottlyk György dr előadása.

12.115 : 1 tírek.

Jtl BAUEST II.

Uosliihíiz.v Ximiv 
1.30 GV. !■>

Imi** XIiivi. űr 
l.;m IM. I'

1‘iu’kav : Vladivostok, foxlroll tu.réger és a 
Grcgoricnsek); 23. The Ilk Trot, ango
(Cotton-zeneknr) : 21. Gnbnroche ( hnMion . 
Vzor, login (Ariétly, ének); 2.>. Stolz Gilbert. 
Mm,i elinni iViimour est íme vnlse, kenn go 
(Fuchs-zenckar).

7 05: „Mekkora munkai vege/, a 
magyar földműves." Láng Sándor

előadása. ... , . .
11.20 9.10: Lakatos Tom es Lakatos

" Misi cigányzenekara muzsikál.

(MII): „Jókai tréfája." Rhédey Tivadar 
felolvasása.

Ii..‘l5 0.55 : Hanglemezek.
1. Waldteufel : Estudiuntimi, keringő Isza- 
lónzenekar) ; 2. Franca Gaklieri : Nostalga 
messivana, slowfox (Franelii-zeneknr) ; ■>.
(írecn- Sli pt : Get hot loot, foxtrott (Shee- 
lmn-zcnekar) ; I. I"rágná : Guilarila, tangó 
I Beres-zencknr); .">. Glarey : f become tn-
crtisled, foxlroll f Kartun-zenekor); t>. Hús- 
wmlh: The oiglil von stole that kiss, blues 
(Lord Pierre); 7. Seaman -Similes : Myiul- 
sehein im Orient, foxlroll (Newyork-zenekar); 
X. Amparito, lángé (gllűrzeoekar); 
Scluniedseder Siegel : Das Land ’!lel 111
Träume, liavóji keringő lének: llagcrclorn); 
10. Hanlev: I’m in the markel for you, 
foxtrott (Fifth Avenue lánczeneknr) ; 11.
I.esso---Valerio : Via Dolorosa, tangó ((,cczy 
Barnabás zenekara); 12. i.egay: layaloeo, 
lava tpárizsi Xiglil Club-zenekar); ki. Mo­
rei : Hiawatha, foxlroll (Voissmle- »arms 
zenekar) ; II. Counting the Hours, keringő 
(Allan Selbe zenekara) ; Ci. Mngidson : ra- 
eipok lánca, foxlroll (Harlini-zeockar) ; 16. 
Pellet Marcel : Blues de Xailina, hangpMilm- 
részlet (Ellswortli-zcnokur) ; 17. Halm—
Hing -Harold: Goofiis, foxlroll (l.olter- 
zenekar) ; IS. Húst: leb miichl ein kleine 
Mäuschen sein, dalkeringő (lTiclilcr-negyes) 
1*1. Conrad: Continental, foxtrot! Il.oss- 
zenekar); 20. Mateo; Tangó mexlcatn, tango 
(Géczy Barnabás zenekara); 21. Síimen 
Kirsten: Beim Sonncnwirlh isi n Hochzeit, 
kuringődal (Schindler Hans zenekara),

X közvei ítőállomások (Nylrejjyháza 
2(17.4 in, M:i(|v;irövár 227.1 in, Miskolc 
208.6 ni, Pécs*204.2 m) e heti műsor» :

VASAHNAV, JULIIS 28:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, JULIUS 28 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

KEDD, JULIUS 311:
Remiéi 6.45-181 d. u. 7.35-1« azonos Bp. L 

műsorával.
1). u. 7.i(l-t6l 8.111-1«: Azonos Budapest II 

műsorával. „
D. u, 8.10-1«!: Vzones Budapest 1. műsorává!.

SZV.HDA, JULIUS :il :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

CSÜTÖRTÖK, AUfíVSZ.Tl S I :
Egész nap azonos Budapest L műsorával. 

PÉNTEK, Alltel SZ.TI < 2:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

SZOMBAT, AUUUSZTl S I :
Heuiiel fi. ’,5-161 kb. ű. u. 7.00-1« azonos llmlapest 1
n.TToo-lól 7.35-1« azonos IL mfl-
utíüm'“.Azonos Budapest L műsorával.

»jtcmAn
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Sn|ika bereue
IS.l.Vkor Bp. 11.-ről (Amatőr /elv.)

Buddhista szerzetesek között
Supka Eerenc, akinek útirajzát Budapest

II. hullámhosszán 18.IS perces kezdettel Klá­
rik Klára olvassa fel, a következőket 
mondja:

Felejthetetlenül lenyűgöző látvány, amint 
az ember Rasoonba megérkezik. Olyan, 
mint egy keleti meséskönyv illusztrációja. 
Ez a város a buddhista szerzetesek ősi 
fészke, itt van a buddhisták Mekkája: a 
Sltwe Dugott pagoda. E pagodát Kr. e. 585- 
ben építették.

A pagoda udvarán rengeteg a látnivaló. 
Valóságos paradicsom egy szenvedélyes 
fényképésznek. Csak az a márványkövezet 
olyan irgalmatlanul tüzes ne lenne! Előírás 
szerint ugyanis csak mezítláb szabad a pa­
godába bemenni.

Mindegyik kápolnában van valami érdekes. 
Az egyikben Buddha óriási lábnyomát őrzik, 
a másikban van a világ legnagyobb harang­
ja, a harmadik tele van a pagodának szánt 
ajándékokkal, stb. Természetesen az. igazán 
nagyértékű tárgyaikat, mérhetetlen arany és 
drágakő kincseiket nem teszik ki a budd­
hista szerzetesek közszemlére.

A szerzetesek napjában csak egyszer, leg­
feljebb kétszer étkezhetnek.

Minden jó buddhistának a következőket 
kell szeme előtt tartania:

Ne öli. ne paráználkodj, ne lopj, ne ha­
zudj és ne igyál mámorltó italokat.

Ezek persze csak a főbb parancsolatok. 
Van azonban még vagy 227 előírásuk, me­
lyek a jó phongykat a mindennapi életben 
irányítják. Ilyenek pl. nem szabad puha sző­
nyegen ülnie, városban, vagy faluban le kell 
vetnie saruit, nem szabad ernyőt hordania. 
Nem szabad magasabb fekhelyen, mint 3 láb 
aludniuk. Pénzt érinteniük nem szabad.

Ezekről a szerzetesekről, életükről és pa­
godáikról szól előadásom.

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
I iáim : Hanglemezek. Erkel Ferenc : 

Munvadi László, induló' (A Mária 
Terézia 1. lton véri gyalogezred zene­
kara, vez. Fricsay Richard) ; 2. 
C.oslow : When my prince charming 
comes along, keringő (Paige-zenekar);

.lessel : Az ólomkatonák dísz- 
menete, jellemkép (Bajos Béla zene­
kara) ; L Steeger : Margitka kedvenc 
tánca, polka (harangjáték-szóló): .">. 
Fricsay : Járjatok be, induló (Mária 
Terézia 1. honv. gyalogezred zene­
kara, vez. Fricsav Richard).

10.00 : Hírek.
10.20: ,,A tervszerű költözködés,”

(Felolvasás.) Irta Simon Blanka.
10.45: „A Székesfőváros legszebb 

kertje.” (Felolvasás).
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálal.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 12.35 : Marschalkó Mignon zon­

gorázik.
12.40 : Hírek.
1 2.30: Rendőrzenekar. Vezényel

Szol lossy Ferenc.
1. Cziluilkn : Humorcszk ; 2. .lessel : Éjjel a 
játékboltban; a. Kctelbey : A kék haváji 
vizeken : 1. Michaelis : Erdei kovácsműhely ;

I 5. Myddlclon : A néger álma; ß. Kilenbcrg: 
Malom a Fekete erdőben ; 7. Itosay : A 
bűvész ; X. Vollstem : Vidám cirkusz jelenei : 
íl. Halbke : Törpék őrjárata ; 10. Armando! i 
Cirkuszban, szvit négy tételben.

I 2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 
i 4.10 : „A gépek gyűlése.” Török Sándor 

meséje.
4.45: Időjelzés, időjárásjelenlés, hírek.
5.00: Kalmár Rezső -Balázs László 

szalónötösének műsora.
1. I.eliár : Szép a világ, keringő ; 2. AleUcr : 
Handel u, intermezzo : 3. Kálmán Imié:
Marién grófnő, egyveleg; 4. Rubinstein :
Melódia ; 5. Bodewailt—Lamne : Delameril :n 
népdalok; 6. Bécsi József: Boszporuszi
őrség, intermezzo.

5.50: „Van-e niég magyar íiépkol- 
teszel ?” Ortutay Gyula előadása..

I 6.20 : Palotai Vilmos gordonkázik (zon­
gorakísérettel).

7.00 : „A színes szobák.” Náday Fal 
dr csevegése.

7.35 : Vidák József és cigányzenekara, 
j Közben «.10: A Rádió tárgvsors 
I játékának ismertetése.
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11.50: „A csillagos ég nuguszl usbtm."
Sztrókav Kálmán előadása.

0.20: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. I. 
Bizet : Hazáin, nyitány; 2. Krieg : 
Sigurd Jorsalfar, szvit : :i. Szabados 
Béla: Hégi magyar tánesorozat : 
I, Massenet : Scenes pittores(|ues. 
Közben

10.00: Az „AI Ach ram" kairói lap 
budapesti társasutazásának vezetője. 
Baracat szerkesztő beszámol az uta­
sok budapesti élményeiről arab nyel­
ven.
I.zl a közvetítést a kairól rádióállo­
más is átveszi

10.10 : Hírek, idő, 
10.00 : Az Operaház

ént és.
I a gjaiból: Ope

zenekar műsorának folytatása. 
11.00 : i fanglcmezek.
12.05 : i l'írek.

7.11(1
u\ Cél ilr

; /*iirÍM" /WeA
Mnrulhs Maf|ihi 

ll.lé-knr Bp. Il.-ről
ISchneider lein.)

A csillagos ég augusztusban
Budapest

közvetített
l-cn ina este H óra 
előadásáról Sztrókav

5d perckor 
Kálmán a

It IDA PEST II. következőket mondja:
(1.15 : „Buddhisla kolostorok.” Sapka 

Ferenc előadása. Felolvassa Klárik 
K Iára.

0.50 7.:$5 : Hetényi-Heidlberg Albert
Buday Dénes Sebő Miklós hár­

masa.
I. ni Sully Kr«törli: Ne nézzen úgy róni. tangó; 
hl De Dries Károly- -Kovács: öreg lief vár 
dilin ; 2. Ilrmlszki Miklós : Foxtrott a Kis­
mama*' c. filmből ; i$. ;i> Binlny Dénes—
S/rcsén : líolnnp este várlak kedvesein, fox- 
I ml t ; hl Kondor Kenő: Kertes ház ; el 
Deutsch Kalmár: l-.z a ruha nagyon jól áll 
magának, foxlrolt ; I. Bn<la> l'.nilrmli : 
Vallomás; 5. a) Bros/, Alfréd --Gergelyífy : 
Marosinerili kis liáz ; h) Bányai Aladár - 
Sebő: Az álmoknak régen vége ; e) Vincze— 
Kulinyi : Szép vagy, gyönyörű . ..

7.10 : A földművelésügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

11.15: Marói hi Magda énekel (zongora- 
kiséreltvl). 1. Mozart : Don .Imin, 
Zerlina áriája ; 2. a) Schubert : Te 
vagy a csend ; bj Gounod : Altató­
dal : c) Kodály : Árva madár : 2. 
Rossini : Angelina áriája : I. Meyer­
beer : Észak csillaga, ária : ■'».
Thomas : Mignon, l’hilinc áriája ; 
(i. Strauss János: Kék Duna ke­
ringő (BÖIdogh Fajos szövegével).

h.OO: A „Száz könyv” sorozatban 
Benedek Marcell beszél Maupassant- 
ról.

0.05 : Ifirek.

Séta a csillagok közt.
i.elic-töleg vigyék ki a rádiót vagy a hang­

szórót a szabadba s ágy hallgassák végig az 
előadást. Meg fogják ismerni a főbb csillag­
képeket. tájékozódni tudnak inaid közöttük.

Kzcr év előtt sokkal jobban ismerték az 
emberek a csillagokat, mint ma. pedig a 
csillagászat összehasonlíthatatlanul többet 
tud ma róluk.

Ha esetleg borult lesz az idő, vagy akik 
nem hallgathatják szabadban az előadást, 
úgyis figyelemmel kísérhetik, ha előveszik a 
lexikon csillagtérképét vagy a Természettu­
dományi Közlöny csillagos egét.

Van-e még magyar népköltészet ?
Dr Ortutay Gyula mondja; „Néprajzi ku­

tató eladásomba azt a divatos kérdést vet­
tem vizsgálóra, hogy eleven, termékeny-e 
még a magyar nép költői képessége? T-l-e 
még a népdal, ballada, mese, a színjáték- 
szerű szokás? Hz a szóhagyományozó népi 
irodalom ma egyre erősebben pusztul, jelen­
tősége a nép számára csökken. Annál na­
gyobb a jelentősége a kultúra számúra, 
gyűjtéséről őrzéséről tellát gondoskodnunk 
kell."

nrt.m/in 41
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5,35-kor lip. II.-nil
lója Gv-zm

(IVElse (elv.)

APÁCAI CSERI,
A KÜLPOLITIKUS

heia Géza nyilatkozata Budapest 11-ről 5 
óra 35 perckor közvetített előadásáról:

Kkv kis falu kocsmájában vándorló diákok 
mulatnak és nótáznak. Egyszerre énekszó 
csendül az ablak alatt is, egy árva jobbágy­
im hangja. A diákokat megkapja énekének 
különös tisztasága s magukkal viszik. Így 
indult útnak a XVII. században az első ma­
gyar kulturhős pályája.

A hazai iskolák után Cseri János a nyu­
gati egyetemek vándora lett s mire hazatért, 
ragyogó kulturprogramot hozott kopott tar­
solyában. A „nemzet“ számára már erkölcsi 
es szellemi építmény is volt, elsőnek érezte 
al a népnevelés és a nemzetnevelés végte­
len fontosságát, egészen modern főiskolai 
szervezet tervét forgatta fejében. Nagy szel­
lemi mámora, mely beszédeit és tervezeteit 
fűtötte, hatás nélkül omlott szét, üldöztetés 
lett a sorsa, degradálták s fiatal szemeit 
csakhamar lezárta a halál. Nemsokára fele­
sége és gyermeke is követte öt.

Sors-tanulmányt írtam apácai Cseri Já­
nosról, életének, szellemének mély ihletét és 
óriási erőfeszítéseit éreztetem. Cseri János 
alakja eddig úgy élt a köztudatban, mint út­
törő nehézkes filozófiai munkák írójáé. E 
tanulmány azonban bizonyság, hogy sukkal 
több volt: a szellem tragikus sorsú hőse.

vCI

BUDAPEST 1.
6.-45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Müller: Fe- 

jerváry induló (2. honvédgyalog­
ezred zenekara, vcz. Szeghő Sándor) ; 
2. Morion : Juanila-keringő (The 
Castilians): 3. Peter: A víg réz­
művesek, jellemkép (Kauffmann-ze- 
nekar) : I Hazai hangok (Stájer 
paraszt zenekar): 5. Müller Szeghő : 
dász-kún induló (2. honvédgyalog- 
czrecl zenekara, vez. Szeghő Sándor).

10.00 : Hírek.
10.20 : „Apróságok Gyulai Pálról.' 

(Felolvasás.)
10.-45: „Hírek az új katapdivatról." 

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Kgyetemi 

Iduplumból. Időjárásjelentés.
12.05 : Rácz Zsiga és cigányzenekara.

Közben kli.
12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : I langlemezek.

1. Thurban : Harangzúgás, hegyi fantázia 
(Mayfair-zenekar); 2. SandcloL : Noeause, dal 
(Caruso); 3. Williams : Yidalita, spanyol
dal (dal Monte); 1. Diack : Strip the wil­
low, skót. falusi tánc (skót paraszt /zenekar); 
5. Maiién : A csempészek, katalán népdal 
(Sarolté) ; 0. Hagué —Boss : Carmela, spa­
nyol kaliforniai népdal (Giannina Dusolina) 
7. Valdez : Gigáin szerenád, hegedűszóló 
(Mórini Erika) ; 8. Vivni sut mar, olasz nép­
dal (Sehipa) ; 9. Padilla Montesinos : Virág­
árusleány, kupié (Meller Raquel) ; 10.
Austin—-Shilkret : The lonesome road, ének- 
hármas (Boswell-nóvérek); 11. Robin
Genslcr: Love is just around the corner, 
dal (Crosby) ; 12. Discepolo : Esi a noche me 
vmhroeha, tangó (Gardel, ének); 13. Geibl : 
ixentucki haha, dal (Yaugh de. Lcath-zene- 
kar) t 1-1. Kahn- Erdmann Meyers Sehoehl: 
Nobodys sweetheart (Mills-fivérek); 15.
Herbert : A british mother's big flight, dal 
(Desmond Florence); 1.0. Bryan -Meyer; 
Blue river, dal (Jolson) ; !7. Ba/.af Waller: 
IPs you, női énektrió (Boswell-nóvérek); 
18. 11obin—Itainger : Please, dal (Crosby).

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

4.10 : A rádió diákfélórája : „Okos 
kutyák, jeles ebek." Móra László 
előadása.

-4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelenlés. 
hírek.

5.00: „Kirándulás Jerichóba." Tóth 
Kálmán pápai kamarás előadása.

nÉcinón**
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3.30 t A Mándils jazz-zenekar műsora. 
!, Williamson : Foxtrott ; 2. Yradier: 
La paloma, loxtrotl ; 3. Bányai 
Aladár : Éned sir a lelkem, keringő : 
4. Gvöngy Hanna! h : Virágom, ke­
ringő ; 5. DaniiLh Endre : Kolloidok 
lánca, foxi roll ; 6. PorterFoxtrott :
7. Szántó- Kamjonkai: Ősszel, tan­
gó ; 8. Holló- Nádassy : Huiiiorcszk. 
foxi rótt : !). Packav : Slowfox : 10. 
Szlatinay- Békeffy : Tejbe-vajba fü­
rösztiek, foxtroLt.

0.30: ,, Időszerű katonai kérdések.
Julier Ferenc előadása.

7.00: Kovács István zongorázik. I. a) 
Bach : Cisz-dur preludium és fuga 
0) Clemen ti : D-dur szonáta; 2.
Chopin: H-moll szonáta: 3. a)
Delibes Dohnányi: Coppélia-ke-
ringő ; b) Dohnányi : F-nioll cap­
riccio.

7.30 : „Szép könyv, vagy jó könyv?” 
Biszlray Farkas Ferenc és Bába 
Leó párbeszéde.

11.10: Közvetítés a Budai Színkörből. 
„Aki mer, az nyer.” Operett három 
felvonásban, 7 képben. Irta Hejtő 
Jenő, zenéjét Kellér Dezső verseire 
szerezte Sándor Jenő. Karnagy: 
Keiner Jenő. Rendező Lóránth Vil­
mos. Személyek : Kerekes I felén 
Honthy Hanna ; Kápolnay Bálint, 
vezérigazgató Törzs Jenő; Há­
mon- János, elnökigazgató X. 
Molnár László ; Laura, leánya 
Fenyvessy Éva ; báró Gömöry 
Cmái Sándor; Lantos Lia, táncosnő 

Fejes Teri ; Kóser, főpénzláros 
Gárdonyi Lajos ; Ett inger, iroda­
lmok Sugár Lajos ; Mr. Clark 
Partos Gusztáv ; Mr. James, a tit­
kára Lászlónv Lajos ; Kegyelmes 
asszony Zala Karola ; Egon 
El assy Jenő ; Kató, Sári. Irma, 
irodakisassszonyok Verő Erzsi ; 
Somogyi Irén, Haraszti Eta; Jack 

Kishont by .József; Bankportás 
Nagy Jenő : Bankszolga Kallók 

Győző ; Kovács, hivatalnok Fenv- 
vessy István : Péter, inas Sebes­
tyén Jenő.

Az 1. felvonás titán Mi.
!l órakor : Hírek.

ÖÉOByfB

Mura László 
10 (Prost'm főin.)

Kuxtips Islx 
7.00 (Kininm/i feln i

A második felvonás után kb.

10 órakor: Idójárásjelenlés, üget ő- 
verse 11 y eredmények.
Az előadás után kb.

11.00: Liszt-emlék hangverseny. Be­
vezetőt mond Koudela Géza dr. Az 
Operaház tagjaiból alakull zenekart 
vezényli Fridi Frigyes.
1. ősük sfrj:i (férfikar és zenekar); ‘1. Tasso 
gyász tin népéivé ; 3. V. magyar rapszódia ;
4. Assisi Szent Ferenc prédikál a madaraknak ;
5. Hunok csatája ; ti. Uákóczi-imhiló.

12.05 : Hírek.

min VPEST II.

5.35: „Apáczai Cseri, a knltúrpöli- 
tikns.” Féja Géza előadása, 

ti. 15 7.10 : Hanglemezek.
1. Scassola : Suite pastorale (Ultraphon- 
zenekar) ; 2. Lortzing: Cár és ács, ária
(Schützendorf Leó) ; 3. Mozart : Figaro
lakodalma, ária (Fisinger Irén) : I. Moyer- 
beer : Az afrikai nő Vasco áriája (Verteneuil 
Victor) : 5, I.ortzing: Undine, kettős (Van 
de Sande, Kuttncr): ti. Weber: A bűvös 
vadász, ária (Hoeseler Marcella) ; 7. Bocche­
rini... Husiik in : Canzonet t a (szimfonikus zene­
kar, vez. Mcyrowitz) : 8. Sainl-Saens : Sám­
son és Delila, ária t Liehen berg Ívva); 0. 
Bilhaud Paul : Knjolvment (párizsi szimfó- 
nikus zenekar, vez. Matbia) ; to. Massenet: 
Miasszonyunk bohóca, legenda, ária (Vige- 
neau Daniel) ; ti. Tailliert : Isidéi madár, 
ária (Weber-Flessburg Frida) ; 12. Hiihin-
sl c-iri : Toreador el Andalouse (Antal o-zenekar.

7.15 : „A renaissance-kor muzsikusai.”
Barllia Dénes dr előadása.

0.30 11.15: Veres Károly és cigány­
zenekara muzsikál.

3.20 : Hírek.

jKm
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1.40 (Ilostrnp foto)

BUDAPEST I.
li.lő : Torna.
I Iáim : Hanglemezek. 1. Lehár : lu­

ll aló (2. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Szeghő Sándor) ; 2. Krolop :
Der Bursch auf der Alm, keringő 
(Hernauer-zenekar) ; 3. Noack : Bo­
hócok felvonulása, intermezzo (xilo- 
fónzenekar) : I. A Idén : The snake 
in the grass, komédiakeringő (Roy- 
zenekar) : 5. Lehár: Lyuk, lyuk, 
lyuk. lyuk. induló (2. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. Szeghő 
Sándor).

IO.lMt: Hírek.

A mérnök és a nagyváros
Dr Méhes Emil nyilatkozata mai G óra 35 

perckor közvetített felolvasásáról:
A mai európai városok születési ideje leg­

nagyobbrészt a középkorba esik. Keletkezé­
sükéi é, a történelmi idők folyamán elért fej­
lődésit év i föleit különböző kedvezményeknek, 
jogi kiváltságoknak köszönhetik. Ezek révén 
a környékükön lévő többi községekkel szem­
ben élőin ósdit) helyzetbe jutottak, erősödtek, 
vagymuisodtak. megnőttük. Tehát a jogi ki­
váltságuk képezték a város létalapját és azt. 
Iiogv i város város volt. jogi helyzete szabta 
meg. A város lényege a jog volt. A XX. szá­
zad vége felé megváltozott az, évszázadokig 
azonos helyzet. A technika fejlődése átalakí­
totta a világot és benne a városokat is. Ma 
már a műszaki létesítmények, a mérnökök 
alkotásai adják meg a városnak városi mi­
voltát. Elsősorban áll ez a nagyvárosokra. 
Vízvezeték és csatornázás, közúti villamos 
és autóbusz, gáz- és villanyszolgáltatás, kö­
vezett vagy aszfaltozol! uccák és hatalmas 
épületek nélkül nem nagyváros a nagyváros. 
A város lényegét ma már nem a jog, hímem 
a lakosság életszükségleteit szolgáló miiszaki 
létesítmények képezik.

Érthető Így. hogy a mérnöküknek ina már 
mind nagyobb és nagyobb szerepük jut a 
nagyvárosok ügyeinek intézésében. Az euré­
pa. nagyvárosok mindegyike évi kiadásainak 
. gy harmadától feléig terjedő részét fordítja 
műszaki adminisztrációjára, berendezései épí­
tésére és íentartására. Ezek a számok már 
magukban is mutatják, milyen jelentőségűre 
nőtt meg a mérnöki munka a nagyváros éle­
tében és igazgatásában.

19.2«: Magyar városok: Hajdúszo­
boszló és hőforrásai. (Felolvasás.)

! 19.15: „Betegségek évmilliókkal ez­
előtt." Irta Tasnády Kubacska 
András dr. (Felolvasás.)

! 11.19 : Nemzetközi vízjclzőszolgálat.
12.99: Déli haraugszó az Figyel emi 

I templomból. Időjárásjelenlés."
, 12.95 -1.39 : Magyar szalónötös.
! 1. Waldteufel : líspana : 2. Mendelssohn :

Ihleti ; 3. Dohminyi: Gyermekdal; I.
Schubert : \ mell ; ö. Debussy : I.a plus gue 
tente; (i. lloccherini : Mantlet t ; 7. Kreisler : 
bécsi dalkeringő; S. Lalo; Szerenád; íi. 
I ’lex er : Orosz képek ; 10. ,/ncohi ; Svbill.
egyveleg.

I Közben Uh.
12.39 : I lírek.

Közben kb.
1.15 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.19 2.29 : Falus Edit énekel (zongo­

rák lsével tel).
I. VVrl.cr : A bűvös vadász, Animska'áriája ; 
-• Mozart : Figyelmeztetés; 3. Schubert : 
-úszta.« rozsa ; \. Verdi: Álarcosbál, Oszkár 

unnia; ■>. Ihierini : IJoliémélet, árin ;
h. Draluos : Csöndes álmom menten elsuhan ; 
y. Strauss liiehárd : Holnap ; S. Oolmánvi: 
l'./.ust holdrény ; P. lányi Viktor -Csokonai: 
a) Hozsiun sírja felett ; 10 Tartózkodó kére­
lem ; 10. Zeller Dal a „Madarász” c. operett 
bői; 11. Lehár : l ő a-keriugó.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 
árfolyamhírek.

1.19: „Konzerváló szerek." Maros Pál 
vegyészmérnök előadása.

•1.15 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

•"»•99 : „Kilencéves férfi." Székely Tibor 
elbeszélése.

DÉcmAn
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5.30 : Országh Tivadar hegedül (zon 
gurakisérellel). 1. Kodály : Adagio : 
2. Bari ók -Gertler: Szónál ina ; ,'i. 
Rózsa Miklós : 1’arasz!dalok és lán­
cok; I. Hűvös Iván : Caprice; 
.1. 1 Iuhay : Xefir ; (>. Zsolt Nándor : 
Valse caprice.

11.10: A „Száz könyv” sorozat han 
Kosztolányi Dezső beszél Csokonai 
Vitéz Mihályról.

: Bachmann József szalonzene­
karának műsora. 1. Jacobi: J.eánv- 
vásár, egyveleg ; 2. Bachmann :
l'Vy éj Sevillában, spanyol szeremül 
c tánc; Delibes : Csevegés
(Kín Plauderstündchen).

7.15 : Munkásfélóra.
7.50: Operaelődás a Stúdióban. Ren­

dező; Dalnoky Viktor dr. Vezényel : 
Vaszy Viktor. Közreműködik az 
Operaház tagjaiból alakult zenekar. 
I. „A hatvanhatos szám”. Kisopera. 
Zenéjét szerezte : Offenbach. Fordí­
totta : Innocent Ernő. Személyek : 
Piccolo, dudás Szedő Miklós dr : 
Sason, unokahuga — Kováls Ilonka: 
Francois, vándorkereskedő Dal­
noky Viktor dr; 2. „Djamileh”.
Vígopera egy felvonásban. Szövegét 
irta : Gáliét Louis. Fordította: 
Aniss Aladár. Zenéjét szerezte : Bi­
zet . Személyek: Djamileh, rab­
szolganő — Kováts Ilonka : Harun, 
fiatal gazdag török Szedő Miklós 
dr; Splendiano, Harun nevelője 
Csóka Béla ; Rabszolgakereskedő 
Dalnoky Viktor dr.
Szünetben kb.

1MHI: „A szegedi ünnepi hetek”. Ba­
logh István dr plébános előadása. 
Az előadás ulán kb.

10.00: Hírek, idő járásjelent és. ló­
versenyeredmények.

10.20: Lakatos Flőris és cigányzene- 
kara muzsikál.

II.00: Tánelemezek.
t. Grot he : Mein Schatz, tanzt so «era. ]>nso- 
noble (Lion Margo); 2. A[argis : Viüse bleu, 
keringő (Squire Celeste Octett); 3. Smoke 
gels in to your eyes, slow fox (Payne .Jack 
zenekara); 1. Torront cgui: Pensando cn li,
tangó (I'rcsedo-zenekar) ; 5. Pascoe..Clint—•
Williams—O’Reilly: I like go back in the 
evening, foxtrott (Jnckson-zcnckar); (». John­
ston...Coslow : Maraluiana, rumba (The Cas­
tilian Troubadours); 7. Mein : Poem a, tangó

(l/liUe jeln.)

Maros Pál vegyészmérnök nyilatkozik a ..Kon­
zerváló szer6 című, ma d. u. 5.10-kor tartandó 

felolvasásáról:
11ádióelőadásomban bevezetőül felsorolom a 

tulajdonképpeni konzerváló anyagokat, meg- 
inlítem az utóbbi évek vívmányát, az igen 

hatásos konzerváló anyagokat, melyeknek a 
ukormentes befőzésnél is nagy szerepük van. 
V/adáii a gyümölcs- és főzelékkonzerválás clő- 
művcleteit (előfőzés, festés stb.) ismertetem 
; ovidén és hogy a különböző élelmiszereket 
milyen módozatok alapján konzerválják. Végül 
a fa konzerválásáról (telítéséről) és a . gabona- 

’.agvnk frissentartásáról beszélek.

(Peseníi-zenckar); .8. Cos low : A little white 
gardenia, foxtrot I (Paige Itaymond-zcnekar); 
V. Moonlight on the lagoon, keringő (Colonial 
Club zenekar) ; 10. Magidson Conrad : A 
needle in a haystack, foxtrott (Beismann- 
zenekar) ; 11. de Torre: Lej os de Sevilla, 
pasodoble (Arcos) ; 12. Bubin Warren:
Boulevard of broken dreams, fox I rot t (Lord 
Pierre); 13. Pesenli : Tahiti, tangó (Posenti- 
zenekar) : If. Moerefti Willemvtz- Pother : 
La java du crochet, javai dal (ének : Dubas) ; 
lő. Williams -Van Alstyne: In tin- shade 
of the old apple — tree, foxtrot) < Piling!on- 
zoiieknr) ; 10. Scatasso : Quc sube la gent e, 
l a rigó (Canaro-zetickar); 17. Böhmelt -Stehim- 
le : Vielleicht war's nur ein Traum, angol 
keringő (Livsakov Hja zenekara); 18. Chand­
ler White Cohen : Canadian Capers, quick­
step (Bov-zenekar).

12.05 : 11írek.

BUDAPEST II.
ÍÍ.M5: „A mérnök munkája a nagy­

városban.” Méhes Emil dr előadása.
7.10 7.15: Hanglemezek.
11.05 : „Bél Mátyás.” Szent-Iványi Béla 

előadása.
ll.ítO 0.20: Czicza József és cigány 

zenekara muzsikál.
0.:t0 : Hírek.
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Vass Alarijlt »Ir
*(Amatőr feto.)

A SZÍNPADI átdolgozás

Sziics László, a Nemzeti Színház lektora 
mondja a Budapest II-röl ma 5 óra 40 perc­
kor közvetített előadásáról:

.Gyakran fölvetődő probléma az átdolgozás 
kérdése. Vele szemben általában az a véle­
mény, hogy élesen elhatárolt, speciális 
munka, melyet nem lehet az alkotói tevé­
kenység mellett egy lapon említeni, mert ez 
egészen más, összehasonlíthatatlanul maga­
sabb rendű valami. Ezzel az elméleti véle­
ménnyel szemben áll az a belátás, hogy 
nincs határ, sohasem is volt alkotás és át­
dolgozás között, hogy az alkotás lehet átdol- 

is és fordítva; hogy a kettő örökös, 
szinte ki für készhetet lenül mély összefüggés­
ben van egymással. Elhatárolás és értékelés 
nagyon nehéz e téren. Irodalmi szempontok, 
a művészet gyakorlati életének szempontjai 
mellett az örök egyén és az örök egyete­
me-, seg létkérdései is meghatározói a nagy 
problémának. Kultúránk — úgylátszik — 
olyan kor felé közéig, melyben az átdolgo­
zás. átalakítás mindinkább előtérbe helyező­
dik. ide állítják az emberközösségek nagy 
kultúrszociális érdekei.

Az előadás keretében természetes hivat­
kozás történik irodalmi, művészeti vonatko­
zásokra. hogy példákon lássuk a gondolatok 
menetet. A párbeszédes (vita) forma erede­
tét magyarázza az a körülmény, hogy a 
szerző maga is (különböző korában) képvi­
selte a két ellentétes véleményt, amelyek 
végül harmonikus közösségben, megértésben
találkoznak. Ezen véleményváltozáson _ a
tapasztalatok szerint a legtöbb kultúrember 
átmegy, sokan hosszú időkön át habozva, 
tévelyegve. Talán ez is Hozzájárul a problé­
mának fölvetéséhez és körvonalazásának 
időszerű voltához.

BUDAPEST I
0.-45 : Torna,
Iliin»: Hanglemezek. I. Seharoeh. 

Dormus-induló (Mária Terézia 1 
honvéd gyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Richard) ; 2. Dviiza : l-'tmi- 
culi-funiculi, nápolyi népdal (Mo­
reit!) ; 3. Magyar diszőrség felvál­
tása a királyi várban (Mária Terézia 
1. honvéd gyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Richárd) : I. Davis - Burke : 
Carolina moon, keringő (Len Fi/lis 
Novelty zenekara) ; 5. de Jesus : 
Harcosok indulója, brazíliai tenge­
rész-induló.

10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű apróságok.” (Fel­

olvasás.)
10.-45: „Ifjúsági közlemények.” (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal.
12.00 : Déli harangszó az lágyét emi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Hanglemezek. 1. Ketelbey: 

A kolostorkertben, jellemkép (or­
gonaszóló — Foorl) ; 2. Pergői esc : 
Nina (Schmidt. József) ; 3. ti űzzi 
Peeeia : Lolita, dal (Schmidt József) ; 
4. Ábraliám : Victoria, egyveleg 
(szimfonikus jazz-zenekar) ; ö. Mo­
reit i : Párizsi háztetők matt, film­
zene (ének : Prejean) ; 6. Michaelis : 
Erdei kovácsok, jellemkép (tieka- 
vonósnégyes) ; 7. Pollaki Webster : 
Two eigarel les in the dark, slowfo.x 
(lTowell-zcnckar) ; 8. Dale: Rythm, 
foxtrot I (jazz-zenekar) ; í). Coslow: 
Folyik a tánc, folyik a vér v, film­
ből, részlet (Wood Eddie és zene­
kara) : 10. Plessow : Wenn die Sonja 
russisch tanzt, foxtrotl (Batisli Carlo 
szimfónikus jazz-zenekar) ; 11. Cow- 
ler: Elfridc, foxtrot t (Robrevhl- 
zenekar) ; 12. D'Lorah : La cuea- 
raeha, rumhafox (Ellswort h-zenvkar). 
Közben Uh. 12.30 : Hírek.

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.30 : A József nádor 2. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel Seregi 
Artúr.
1. Suppe : Szép (ialalhea, nvilánv ; 2. Strauss 
Janos : Becsi vér, keringő ; :i. Jones : C.ésák, 
operettegyveleg ; I. Seregi Artúr: Az én
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not Aim, magyar egyveleg ; ő. Lehár : Gigám •
•>' Hírek, élelmiszerárak, piaci árak.
i.iO : A rádió diák félórája : ..Gróf 

‘ Ráday Gedeon”. Vass Margit dr 

előadása. , , ,
4.45: Időjelzés, időjárásjelent es, lnrek.
5 0« : A rádió „Elbeszélés antológiájá”- 

Ijan Beezássy Judit „Trézsi néni“ c. 
elbeszélését olvassa fel.

5.35: A Fercnczy Boiuly szalón- és 
jazz-zenekar műsora, 
i, l'lmvy : Keringö-intermezzo ; 2. Bnzzini: 
Boszorlíánytánc ; 3. Jncl—Frcderiksen :
Grönlnnd-szvit ; I. u) Peralta—Estvilla: 
Tangó ;■ b) 1-ariili—Eslvilla : Tangó; 5. a) 
Mirelllc : Slowfox ; b) Nicholls : Slowfox ; 
(i, a) Coslow —Kain : Slow-blues ; b) Waltham : 
Táncol a jazz ördöge, slowfox.

Közben ti. 10: Sportközlemények.
0.40 : „A mai Lengyelország.” Komo- 

róezy György előadása.
7.15: Durigó Hona énekel, zongorán 

kíséri Polgár Tibor.
I. Schoeck Othinar: a) Das bescheidene 
Wünschlein ; b) Nachruf; c) Gekommen ist 
der Mai ; d) Rebelled ; 2. a) Kodály : Az 
erdő; Búsan csörög a lomb ; b) Bartók liéla : 
Fekete főd ; Istenem, istenem ; Asszonyok, 
asszonyok.

7.55 : A rádió külügyi negyedórája.
11.15 : Vadnai László előadó-estje. 

„Hacsek és Sajó” jelenetek. Közre­
működik Fenyő Árpád.

9.10: Kiss Béla és cigányzenekara. 
9.45: Hírek, időjárásjelentés.
10.05: Kamarazene. Közreműködik 

Dolmányi Ernő dr és a Waldbauer 
Kcrpely vonósnégyes. Tagjai : W'ald- 
bauer Imre (1. hegedű), Hannover 
György (11. hegedű). Temesváry Já­
nos (mélyhegedű) és Kcrpely Jenő 
(gordonka). 1. Beethoven: F-dur 
vonósnégyes, op. IS.; 2. Mozart : 
G-moll zongoranégyes.

11.10: „Egyiptomi magyar kapcsola­
tok.' Moussali Assam egyiptomi 
ujságlrónő francianyelvű előadása. 

11.30: Pataky Vilmos jazz-zenekará- 
nak műsora.
1. Rainger: Slowfox ; 2. Robin : Foxlrotl :
3. Rmbiy Dittos: A nö, tangó ; 1. Sándor
Jenő : Elmondani jaj de nehéz, tangó ; •>. 
Kern : a) Slowfox ; b) Foxtrott.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11.
5.40: „A színpadi átdolgozás.” Szűcs 

László előadása. Közreműködik 
Abonyi Tivadar.

T»Écm4n

Moussali Vsam egyiptomi nj-agiromi. akinek 
franciamé Ivü előadását ma este 11 óra Hl pere­
kor közvetítik a rádióból. (Székely Altvliir /eh.)

0.15—7.00 : Hanglemezek, ráncleme­
zek. 1. Davis—Lombardo : takes 
you, foxtrot! (Gluskin zenekara) : 
2. Bolter -Jurmann : Spring time 
remindes me of you, keringő ; J. 
Boulanger : Nora, tangó (Boulanger 
és cigányzenekara) : 1. Harris Harry : 
Hazugság, foxtrot l ; •">. Loyraux : 
Sent sani sum, onestep (Taverne de 
roivmpia); <L Bernard- -Sinilh : 
Winter wonderland, foxlrott (Bal- 
fini-zenekar) ; 7. Brown : Heavenly 
night, keringő (Barton-jazz-zenekar); 
,S. Donnaruniina- -lgneglia : Gorsara. 
tangó (Franchi-zenekar) ; Í). Maligne : 
EJ correo, pasodoble (Maligne-zcnc- 
kar) ; 10. Clarcy : This removes the 
ostacle, foxlrott (Kartun-zenekar) :
11. Schönborn : Leh’wohl, auf Wie­
dersehen. angol keringő (Maximilian),
12. Devred : C'est íme femme, tango
(Pescador-zcnekar) ; 13. Monnol :
Examine your pocket, foxlrott (Kar- 
lnn-zenekar) ; 14. King : Song of the 
Islands, keringő (Barton-zcnekar).

7.10 : Kovács Dezső elbeszélései: 1.
A katona ; 2. A fiú útra kél. Fel­
olvassa Kovács Kálmán.

7.50 9,00: Országos Poslászcnekar.
Vezényel ifj. Botihal Vilmos.
I. Erkel: Hunyadi 1 -asz! ’, nyitány; 2.
Szikin Adolf: A törpe gránátos, balett; 3. 
Mascagni: Paraszlbecsülel, ábránd ; 4. Ga­
rami Bála: Elcgia; 5. Vuccini: Pillangó­
kisasszony, ábránd ; I». Virányi .Tenő : Induló.

9.15 : Hírek.
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Sanders— 

Papworth : Amerikai járőr, induló 
(Spindler és banjózenekara) ; 2.
Berger : Amoreuse, keringő (Squire 
Cel este-nyolcas); 3. Pécsi József : 
ünnepély a háremben, jellemkép 
(Dajos Béla zenekara) ; 4. Langer : 
Nagyanyó, Ländler (Livsakov ilja 
és zenekara); 5. Induló (Mária
Terézia 1. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Fricsay Richárd).

19.00 : Hírek.
10.20 : Színi Gyula : „Anatol Francé­

ról.” (Felolvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg vasárnap.”

. Az Országos Ráth György Múzeu­
mot ismerteti Mihalik Sándor. (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Losonczi-Schweitzer Oszkár 

szalónzenekara.
1. Schulwrt: rtosamunda, nyitány; 2.
Wetzel: A szerelem győz, keringő ; 3. Vecsey:
\ alse triste ; 4. Ixjsonczi-Schweitzcr Oszkár : 
Alt-Wien; 5. Goldmark: Szerenád; 6. 
.Stolz: Szervusz, dal; 7. Urbach : Ábránd 
Gricg műveiből; 8. Komjáti Károly : Ívj féli 
tangó, operctlegyveieg.
Közben kh.

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30: Baum Sári zongorázik, Horváth 

László gordonkázik (zongorakísé­
rettel).
1. Bach: fisz-moll proliid ium és fuga 
(Baum); 2. a) Corelli—Gott i: Adagio; 
b) Händel: Gavott; c) Charpentier: 
Melódia ; d) Schubert : A ve Maria 
(Horváth); Schumann : Gyermek jele­
netek (Baum); 4. a> Massenet: Thais, 
Meditation; b) Popper: Magyar rapszódia 
(Horváth); 5. a) Ambrózy : Szonatina; b) 
Ciiopin : Két mazurka ; c) Schubert : Esz-dur 

9 impromptu (Baum).
2;40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 

árfolyamhírek.
4.10: „Mit láttak Lengyelországban 

a magyar cserkészek ?” A Magyar 
Cserkészszövetség előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.
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5.00: „Édes anyanyelvűnk.” Halász 
Gyula előadása.

5.30: A Magyarországi Munkásdal- 
egyletek képviseletében a Magyar- 
országi Famunkások Szövetsége Da­
lárdája és a Magyarországi Vas- és 
Fémmunkások Központi Szövetsege 
Dalárdája. 1. Sztára Sándor: Kél 
magyar népdal (átiratok); 2. Schu­
mann : A tó álmodik; 3. Jarov • 
Volgái hajósok dala; 4. Novak
Károly: Magyar népdalegyveleg 
(átiratok); 5. Kerner Jenő: Repülj 
dalunk. Énekli a Magyarországi Fa- 
nmnkások Szövetsége Dalárdája. Ve­
zényel Nagy Sándor. 6. Lányi Ernő : 
Népdalegyveleg ; 7. Demény Dezső: 
Kis karrapszódia ; 8. Kjerulf: Har- 
dangeni nászúi ; 0. Ther Károly : 
Dalünnepen ; 10. Kézdi—Schmid : 
Vágyódás . . . Énekli a Magyar- 
országi Vas- és Fémmunkások köz­
ponti Szövetsége Dalárdája. Ve­
zényel Müller Miksa.

®»10: Közvetítés a rádió jubileumi 
filmjének felvételeiről a Magyar 
Filmiroda hungáriaúli műterméből. 
Beszélő Zámbory Antal.

(‘•40: Károlyi Árpád és cigányzene- 
kara.

7.45 : „Mit üzen a rádió.”

0.15: A Budapesti Hangverseny Zene­
kar előadásának közvetítése a mar­
gitszigeti Póló-színpadról. „Világhír 
a ligetben”. Hangjálék két részben. 
Irta Komor István és lnnoeenl 
Ernő. Zenéjét szerezie és vezényel

Baűm Sári 
(M. F. J,j i.ao

Uoriútli László
(Párisi felu.)
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polgár Tibor. Rendező Gyarmalhy 
Sándor. Személyek : Marcello Gilei 
(Zsilley Marcell) kamaraénekes — 
Lain isin Lajos ; Spinetti, titkára, 
zongoraművész — Gőzön Gyula ; 
Miss Zizi, a zenebohóc — Orosz 
Vilma ; Helén, énekesnő — Tóth 
Erzsi; Csigolya, kikiáltó — Ma­
lány Antal ; Kati, mindenes — 
Sándor Böske; Konferanszié — 
Adóm Pál ; Csaplárosné — Simon 
Marosa.
Szünetben kb.

0.05: Hírek, lóversenyeredmények.
Az előadás után kb.

10.51): Időjárásjelentés.
10.55 : Hanglemezek. 1. Bellini: Norma, 

nyitány (berlini állami Operaház 
zenekara, vez. Weissmann) ; 2. Pur­
cell Wood : Trombita andalgó 
(rézfúvók, orgonakíséreltel, Iíallé- 
zenekar) ; 3. Bach—Pollain : Mu­
sel te, gordonkaszóló (Casals Pablo); 
I. Bartók Béla : Bagatell, no. 2., op. 

I). (Kicsit ózott an) ; (Bartók Béla); 
f>. Vecsey Ferenc : Cascade, hegedű­
szóló (Vecsey Ferenc) ; 6. Debussy : 
En bateau, hegedűszóló (Vecsey 
Ferenc); 7. Verdi: Traviala —
111. felvonás előjátéka (newyorki 
filharmóniai zenekar, vez. Tosca­
nini) ; 8. Puccini: Pillangókisasz- 
szony, ábránd (orgonaszóié, Pa- 
lotli).

11.25: F.rőss István jazz-zenekarának 
műsora Miklósi András énekszá­
maival.

1 Fehér -Ilniczky : Szeretem ;i szép szemét.

U«túsz tiyv.lá (l'ola Rónai)

slowlox ; 2. Vértes-—Ilnicz.ky: Te vagy a 
csillagom, tangó (ének) ; :>. Pollack : Foxtrott;
1. Fényes—Ilarmath : Te vagy és le leszel,
keringő (ének); f>. Vass—tlniczky : írok a 
babámnak, foxtroll ; 0. Bodgers—Gáti:
Slowfox ; 7, Donaldson : Foxtrott.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.05 : A Szociális Missziótársulat elő­

adása. Farkas Edit alapitó főnök- 
asszony : „Missziós üzenetek”.

5.35— 6.15: Az Operaház tagjaiból
alakult zenekar. Vezényel Fridi Fri­
gyes. „Madártávlatból.” 1. Liszt : 
XIV. magyar rapszódia ; 2. Nádor 
Mihály: Kék madár, szvit: 3.
Georges: A sas; 4. Meyer—Hcl- 
mund : A magányos hattyú ; 5.
Popp: Madárdal : 6. Poljakin:
A kanári ; 7. Strauss József: Fa­
lusi fecskék, keringő ; 8. But t.ykay : 
Ezüst sirály, egyveleg.

7.00 : A földművelésügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

7.35— -8.20 : Hanglemezek. 1. Amodio : 
Éjféli keringő (Schleger-zenekar) ;
2. Szlalinay—Bekeffi: Kis Con-
chitám, pasodoble ; 3. Kemény- -
Harmat: Ritka madár a szerelem, 
keringő (Rózsa Anni) ; 4. Conrad : 
Continental, foxtrott (Ellswort h- 
zenekar); 5. Vecsey —Salver: A
Duna felett, valse triste (Triumph- 
egyiitles) ; 6. Bode: Törpék tánca, 
valse caprice; 7. Sorbier: Crépuscule, 
fox (párizsi rádió zenekara) ; 8.
Mateo : Mexikói tangó (Géczy Bar­
nabás és zenekara); !). Heymann— 
Gerő: Ha-csa-csa, foxtrott (Tri- 
umph-együttes); 10. Warren—Hár­
mai: Shanghai Lil (Szedő Miklós dr); 
11. Ábrahám Pál: Dzsu-dzsu, fox- 
trotl ; 12. Brodszky—Harmat : Vi­
rágos fák, keringő (Szedő Miklós 
díj ; 13. Buday—Kovács : Most
már minden mindegy (Bajor Gizi);
14. polgár Tibor: Halló, halló 
(Tóth Erzsi és Szedő Miklós dr) ,
15. Glare—Whiting : Rock and roll, 
foxtrott (Ellsworth) ; JÖ. Johnson— 
Rose : Avalaon, foxtrott (Hot Club 
de France zenekara).

11.30 : Hírek.

ntrmjíB
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A „Délibáb" tangószövegpályázatán első dijat nyert

NEM LESZ MINDEN 
VALLOMÁSBÓL SZERELEM...*
TANGÓ

l'otő Miklós
verse

(Ul.ti lein.)

(Minden joy fenntartva)
Vas Henrii, 

zenéje
(.-1 ma/őr

Refrain

N»m lesi minden vallom abból *ie »lem HJ ha já-ték né -ha fcomvy i

nem le»x Minden s*Vu stó -bá’. re ^iny ’.«9 • fii - jebb tif -j Vöi

• har ms • ni lton bú yó

Nemit«, tmndtn voll». r.vuból
**•■•** :«»»• tünetin.



Aki nem hiszi,
járjon utána

A NAGYBŐGŐS

Vilinek ii megható 
történetnek hőse. az 
operaivá/, egyik nagy­
bőgőse, akit több év 
tizedes, becsületes, 
lehetséges, szorgal­
mas munkája után 
nemrég nyugdíjaz­
tak. Nyugalomba va­
níliása után első nap 
megjelent a színház 
titkárságánál és leg 
nagyobb meglepe­
tésre. jegyei kért. nz 
aznapi Lohengrin 
előadásra.

Ki akarja meg­
nézni az előadást ?

• Én ?
Maga 7 Hiszen 

hosszú hosszú éve­
ken annyiszor látta 
a Lohengrinl a zene 
karból.

Bocsánatot ké­
rek válaszolta mo­
solyogva a nagyhó 
aós. én l.ohengrint 
.oltáséin lát I am, csak 
hallottam, móri én 
nagybőgős voltam és 
évtizedekig a szln- 
I ■uhuik liálul /unlihm 
játszottam,

Cl éxdf+iéq

öntcLcCaícL

határtalan biztonságot 
kölcsönöz. Ezl Ön is meg­
szerezheti. ha állandó szép 
se gá pólós/ere a világhírű

RICHARD

HUDNUT
PARIS - NEW YORK

PUDER ÉS CRÉM
A Hűdnnt szépség ápolószerek 
világhíres vegyészek felügyelete mellen 
készülnek, amelyeknek rendszeres hasz­
nálata után az Ön hőre. asszonyom olyan 
üde és kristálytiszta lesz, mint a harmat. 
Kapható minden modern színárnyalatban.

ívisdoboz ái a........  1.30
Középdoboz ára.. 2.8o 
Nagydoboz ára . ■. 4.80

A KOLDUS
Ölötl kopott ruhában. alázatos, remegő 

hangon egy koldus könyörgóU alamizs- 
miért az Alulrassy úton egv szlneszlársa- 
ságlinz:

Könyörgők alásan . . . lessék egy par 
fillérrel segíteni... ma van a születésna­
pom és nincs mit ebédelnem.

A társaság meghatódik ezen a luresa 
kolduláson és néhány un aprópénzt vesz 
nek elő. Az egyik színész azonban rá­
szól a koldusra:

Ma van a születésnapja. Öreg. maga 
linkel, magával találkoztam egy bellel ez 
elölt a Vilmos császár úton.,, akkor is 
azl mondta, hogy a születésnapja vall.

Tetszik tudni - válaszolt a koldus.

ez azért van. mert én talált gyerek vagyok 
és nem tudóin biztosan, hogy mikor van 
a születésnapom.

A SIÓFOKI POFON
A siófoki pofon, ami sokkal hitelesebben 

jóízű a nyár kezdetét, mint a meteorológiai 
intézel, természetesen már az Idén is el- 
esallant.

K"V társaságban beszélnek erről a po­
fonról.

A/, egész Küldvár ezen nevetett 
mondja valaki.

De hiszen a pofon Siófokon csudául 
el.

M,,s| képzelheted mekkora volt az a 
nofon ha Kőldvái is azon nevetett.

I.íírinez Miklós
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KÜLFÖLDI MŰSOR
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r.xx entry ... 
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U Alis/.AU v . 
LUXEMBOURGOSLO .................
HL1) XPEST II. 
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BUDAPEST j, 
STUTTGART 
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vvii:\ .............
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caxgearghc
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KW. Mélri
SKÓT ADÓ..........  1*0 200
R X Hl........................ 20 244
KASSA................... 4 270
* ió mn.................... it» 2C.:.
TOHIXO ............... 7 20.1
loxuox \ at. .. r,o 21; i
XL OSTRAVA ... U 25!) 
XIOX’J'E CE.XKRI. „ lő 257 
Eli AXKITIIT ... 17 251
THIRST ................. Hl 2 itt
GLEIWITZ........... 5 211
RIGA ...................... 15 25!)
MAGYARÓVÁR. . ti 227
IH LG RESTI........  12 215
MISKOLC ............. 1 2011
PÉCS ..................... 1 205
BORDEAUX........  5 201
MONTPELLIER . . 5 200
EÉCAXIP................... » 200

ltÖVIMTÉSEK MAGYARÁZATA
.4;ir ir‘"’ n

.......KiÄ".

JULIUS 2Ő

VASÁRNAP
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
50.00: Luxembourg. 22.50: 
l 1 .u vt-mhourg, Strns-
Im.ihu 1-s Mmuhrn. 22.50: 
Ixöni-sh.-n». 22.50: Leipzig, 
ILjíIíu T’arís <;s I famluirg. 
24.00 : i )**u! schlaiidseruler.

24.05 : Warszawa.
OPERA

50.50; Milano. 50.55 : 1 »ralin.

HKOGRAIL 147.5 m. 20: 
S/- 52.50 : Tánc /.

RERLIV. 5.50.7 ni. 10: Hz kar. 
5<t : Katonazene. 22.40:
• t'i' íi -Iános emlékest. 
Miinviivn. 2 5: 'Tané /

MRES1. XI . 515.S in."
Sport. 20: Köln.
München.

ItRXO. 545. 1 m. 0.40 : Praha. 
4. .0 : Remherger 4. orgmia-
IIHIYCS/. Liszt : Ad nos satu- 
'írem unda'in című zene­
művöt játssza. 0.50 : Rzkar. 
10.2*: Praha. II: Pozsonv. 
12: Pozsony. 15.15: Praha.

.15 :
10.20 : 
22.50 :

17: Praha. 17.40 : Novella.
17.55: Lovrster-dalok. 14: 
Német adási 10.50:Könnyű z. 
Snppé : költő és paraszt. 
.Strauss: Keringő. Koinzák : 
Egyveleg. Lossy : induló.. 
10: Praha. 20.05: Mór. 
Ostrava. 21.40: Holub Jó- 
z.'-et hegedűművész saját mü­
veiből játszik. 21.55 24.45 :

BUCI RESTI. 301.5 m. 17: 
Iám- z. 10.20: Népzene le­
mezeken. 20.20: Lot mis Ivr- 
zsebei zongorahgve. 20.50 : Rzkar.

RE UT SEMI. XXI >< EX DER,
L>.! m. 10: Hamburg. 20: 
Köln. Stnmss ,lnnos-est. 
42.40 : Hgs. 25 : Tánc z.

mmrnvicd. ir,oo m. 10.15:
Szoprán- és hárfaszóló. 21 : 
Szállodai zene. énekkel.

Elt XXKIT RT. 251 m. 10.40: 
Hangjáték. 20: Köln. 22.55: 
München. 2 5 : Hgv.

M Rllll Ilii. 331.0 m. 10.20 : 
E. 20: Szór. z. 21.50: Köln 
M ráüss , fa nos-est. 22.50:lánc z.

K XSS X-KOSII E. 25!) 1 m 
ü-40 : Praha. 0.50 : Hrno. II j 
Po/Míny. 12.15 : Pozsonv.
» ».!•»: Praha. 10.55: p.rno 
17 ; Prnlia. I7.il»; Túrislu- 
jclenel. 17..-,.-, : |);mví IV,I 
cigányprímás szlovák n,,,- 
<luloknt játszik. 111.2»: K

i» : II. Hl..-,» : Magva,- h. 
l!t.--,.->: Csevegés. lil.lll : I‘ra­
lin. -Il lír. : \Ii,r. Ostrava. 
21.15: Pozsonv. 2l.il»;
Urna. 21.55: 1‘ralia. 22.55 : 
Pozsony. 2Ü : Praha.

K0I..V 155.« in. 111.15 : Német 
evezés !,aj nők súgok. 2(1.15 :
Strauss .lános-csl. Közre- 
műkiwlnek : Coreejus Helene 
szoprán, Ivngen Friedrich 
tenor, Kirch lloherl bariton, 
a kölni férfikar, Weber Péter, 
a rzkar és Fvsoldt l.eo kar­
mester. 2:1.1» : München. 

kliXHlNHFIM,. n,)l m. ||j.25 : 
Német népdalok. Iil.il» : Vi­
dám csevegés. 2»; Köln. 
Strauss János-esl. 22.1»: 
Tánc z.

LKlVZIIi. .'182.2 m. 111.55: 
Thiiringini est. 2»; Hgv. 
22.5» : Tánc /.

1-11 111.4,\\ öfiíl.il m. lll.il» : 
Népdalok. 211.15: Katona 
zene. 21.55 : Szór. z.

1.1 XKMtll lu;. KJ0I ,,i. 2» : 
lánc z. 21.15 : Tánc z. 21.15 : 
Szór. z. 22 : Könnyű z. 22.it» : 
Inni: z. 2it: ír zene. 2il.il» : 
Hgv.

AHI.VVO. :iti8.0 in. 17.il»: 
Hg\'. lil.il» : I.emezek. 2»: 
Lemezek. 2lt.il»; Lemezek. 
2(1.1» : Zandonai : Prnneesea 
da Himlni.

MOH. (1STIIAX X. 2011.5 m.
Il.il»: Praha. » : .Martinék ().

nÉ£in4n
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Jlvorzsiik vallásos (tataiból, 
énekel, 3.1(1: Brno. 10.2» i 
Praha. H : Pozsony. 12.1»: 
Pozsony, 15.55 • Pnio. Hj : 
Praha. UÍ.4Z: Dr,no-

hu. 17.50: Lemezek.
17.Tm : Lemezek. Itt: Strauss 
H. Dalok. Lemezek. Mar- 
wllo. Bach, Cnssndo és Schu- 
hcrt müvek. Hl: Praha.

Hangjálék. 20.115: 
Lemezek. 20. 55 : A 8. gy. e. 
/kar:. Kalinov, Rartinicck, 
IVt/.ny, Bernhard, Vejvoda 
, < Voldí'm-műveket játszik. 
21.15: Brno. 21.55 : Praha. 

M< \< BI X. 105.1 m. 10.50: 
Szór. z. 10. 50 : 1 lofer—Strau­
bing Max : A Straubinger- 
tesl vér élményei a magyar­
országi cigányok között. 20 : 
Köln. 22.50 : Tánc z.

V0STK PA HlSI KIM, 512.8 m. 
10.22: Hgv. 10.50: Leme­
zek. 21 : Hgv. 22.50 : Leme­
zek.

I'O/SON V-ll It VT1SLA X A,
208.8 m. 0.50 : Praha. 0. 50 : 
Brno. 11 : Szór. /.. 12 : A Szt. 
Márton templom harangjai. 
12.15: Hz kar. Suppé, Pon- 
chicili, Lortzing, N ed hal, 
Hecce, Komzák, Strauss, 
Kost y ál és Fuesik-művck.
15.55 : Lemezek. 15.15: 1 Ya­
lta. 17 : Praha. 17.50 : Kassa. 
17.55: !•:. magyarul. Utána 
Baj ter L.: Vonósnégyes.
10.50 : Lemezek. 10: Praha.
20.05 : Mór. Ostrava. 20.45: 
Mór. Ostrava. 21.50 : Brno. 
21.55: Praha. 22.55 : 11.
mm •varul. 25: Praha.

Pit VI A. 170.2 ni. 0.50: Torna. 
7 : Karlsbadi fürdözkar hg ve. 
Saint Saens-, Verdi-, Pleier., 
Maly-, Ke.telhey-, Lehár-, 
Kálmán- és SmaIek-míívek. 
0.5« : Brno. 0 : ('.sembnlló- 
verseny. Paehelhe- és Scar­
latti-müvek. 0.50: Brno. 
10.25: I . II : Pozsony. 
12.05: fi. 12.15 : Pozsony.
15.50 : 1". 15.15 : Lemezek.
15.55: 1’.. 15.10: Lemezek. 
1 5.15 : Lemezek. Itt : Szór. z. 
Űrieka-, (iolriez-, Oberlhor-, 
Dvorzsák-, Smetana-, NVd- 
hal-, Handel-. Balling-, Ma- 
ralik-, Kelelhex - és Ivovar- 
zsik-müvek. 17.50 : 17.55 :
I «-mezek. 10 : Német óra. 10 : 
Német. h. 10.05 : Lemezek. 
10.1« : II. 10.15 : Vidám óra. 
20.05: Mór. Ostrava. 20.55 : 
Zandonai : Francesca da Bi­
mini. opera, közv. Torinóból. 
Közben 21.55 : Spoi l.

RADIO-PARIS. 1(>48 m. 10: 
Rgv. 10.55 : Lemezek. 20: 
ha Ifik. 22.50 : Tánc z. 

HUU!0\XL ( WtíOI.), 812.1 
m. 25 : Zongoraszólö. 21.50 : 
Szór. z.

HÓM A. 120.8 m. 17.50 : Hgv. 
20: Lemezek. 20.50: Leme­
zek. 20. 50 : Szitui, hgv.
22.50 : Tánc /.

slot KIIOLM, 120.1 m. 10.50 : 
Bartók Kopsland Ilonka 
zeng raversenye. 20.15: Ra­
dio?, kar. 22 : Szór. z.

DÉcmdn

SfltASBOtmti, Ä4Ö.2 m.
18.15 : Operet I részlet ele.
22.50 : Tánc z.

STIJTTO Y RT, 522.0 m. 18.55 : 
Hangját ék. 20: Köln. 21: 
Szór. z. 22.50: München. 
21: Frankfurt.

WARSZAWA. 1880 m. 18.50 : 
Hgv. 10.25 : Lemez. 20: K.
20.10 : Hgv. 20.55 : F. 21.50 : 
Vidám est. 22.20: Katona/.. 
25.05 : Tánclemezek.

WllvV 500.8 in. 8.15: H. 
8.20: Torna. 8.55: Isten- 
tiszt. 10 : II. 10.15 : (.a/.dák 
nak. 11.10: A Bécsi Filhar­
monikusok ünnepi hgv.-nye. 
Vezényel : Weingartner IV- 
lix. Beethoven : C-dur szim­
fónia. Leonora, nyitány. F.sz- 
dur szimfónia. Közv. a salz­
burgi Mozart emuból. 15: 
Szór. z. Fucsik-, Strauss Já­
nos-, d*Albert-, Sliel-, Fall-, 
Tauter!- és Wuitschak-nui- 
vek. 15 : 11. 15.15 : F. 15. 50 : 
(iitárkamarazene. 10.25: K. 
Délamerikai élmények. 10.55 : 
Tánczene lemezeken. 18.10 : 
F,. 18.50 : Haviszemle. 10.15 : 
Előadás lemezekkel. Komoly 
és vidám dolgok a zenében. 
20: Jelmondat. 20.05: Pros- 
sinagg Frnö : Baihiund Fcr- 
dinánd, egy tragikus sors 
nyolc képben. 22.05: II.
22.50 : Szór. z. A bécsi szim­
fonikusok játéka. Hoffmann : 
Induló. Dől pl v- Hecket : Né­
met vígjátéknyitány. Schu­
bert Berte : 1 tárom a kis­
lány. Krausz : Egyveleg. Pa­
csik : Keringő. Dost a I : Öt­
órai tea Stolz Búbért nél. 
Rhode: Egyveleg. Kroncg- 
ger : Induló. 25.55 : II. 2 5 I: 
Ma gyári Imre cigány/kara.

.a i.n s 2d
HÉTFŐ
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tAxc
19.3(1: Königsberg. 19.39 :
Koste Párisién. --•«<(: I légió­
nál, oj»,;|5: Luxembourg.
JÍ..V, : Uiidio l’uris. U.'I.IMI : 
I leutschhmilsendcr. 2:1.1 ő : 

Droilwich. U:l. iö : Wien.
cii*i:m:iT

2».ül: Kóma.
()I»K»A

1 «1.(111: Mimében. 2(1.11(1: Zag­
reb. 20.iá : Ljubljana.

IIKOt.ll \l). .I117.3 ni. l!l : Le­
mezek. 20 : Massenet : Werl - 
her, lemezen. 22.20 : l ane z. 

Ili:ill.IX. 356.7 in. 10: Ibim 
burg. 20.10: Villám ora.
22.30 : Lipcse.

KUKSI.AI. 315.« m. 10: 
Hamburg. 20.10 : Villán: ora.
22.30 : Lipcse.

HUM». 325.4 m. II: Prolin.

II: Mór. Ostrava. 12.10 : 
Praha. 12.55: Lemezek. 
15.55: Praha. 15: Bzkar. 
18: Praha. 18.50: Praha.
17.50 : K. 18.20 : Lemezek.
10.00 : 11. 18.55 : Hgv. Teikc, 
Blahnik, Kiírnék és (ílass- 
piegcl-iiiíivek. 18.55: Leme­
zek. 10: Praha. 10.25; Po­
zsony. 20.15 : Lemezek.
20.őo : Skalieká A. Mos/- 
kmvs/.kij, Moniuszko és C.ho- 
pin-míívcket játszik zongo­
rán. 21.15 : Praha.

Hl Cl KUSTI. 8(i 1.5 m. 10 : K.
10.20 : Strauss Bichard-mü- 
vek lemezeken. 20 : iá. 20.15 : 
Kamarazene. 20.55: XI. Al­
ger Tost i, Denza, Dima, 
'l'agliaferi. N'evaz, (lavadia- 
müveket énekel. 21.05 : 
Schrammel zene. 21.50: II. 
21.50: Szór. z. 22.15: II 
22.25 : A hgv. folyt.

m:t TS(;iiL\\nsi:\ín.B,
1571 m. 10 : Vidám óra. 
20.10: («lieg- és Sihelitis- 
iníívek. 21.10 : Villám óra. 
22.5« : 1 ígv. 25 : l ánc z. 

mtUITU II II. 1500 m. 10.50 : 
Énekkar. 20 : Balalajkazcnv. 
22.05 : Szén-. /.. 25.15 : Téinz. 

FRANKFURT, 251 m. 10: 
Szőr. z. 20.10 : Kamarazene. 
Telemarni, Händel és Renss- 
müvek. 20.55 : 1 lángját ék.
21.20 : Vidám óra. 21.50 : 
Lipcse. 0.15 : Stuttgart.

lIAMItt R(L 2,81.0 m. 10 : ] ',. 
10.15 : Szalónötös. 10.50: 
Hangját ék. 20.20 : Vidám
óra. 22.50 : Lipcse.

K XSs Y-KOSH.K. 250.1 m. ti : 
és 0.85: Praha. 10.10 : Po­
zsony. H : Mór. Ostrava.
12.05 : I.emezek. 12.20 : Pra­
ha. 15.25 : Lemezek. 15.50 : 
II. 15.50: Lemezek. 15: 
Brno. 10: Praha. 17.50 : 
Pozsony. 18.55: Lemezek. 
10.15: Praha. 10.25: Po­
zsony. 20.50 : H. 20.55 : 
Pozsony. 21.15: Praha.
22.50 : Pozsony.

KÖLN. «155.0 m. 10 : Hgv. 
Holz-müvck. 20.10: Vidám 
óra. 22.50 : Lipcse. 

KÖVKiSRKlUi. 201 m. 10.50 : 
Tánc z. 20.10 : Tánc z. 21 : 
Hangját ék. 22.50: Bach Já­
nos emlék hgv.

LKlVZHi. 882.2 m. 10: Szór. 
zene. 20.10: Vidám óra. 
22.80 : Bach János emlékest. 

Mt lIU \\ \. 5(10.8 in. 18: 
(’.it era versem . 20 : Szonáták. 
20.55: A Windsori víg nők 
lemezeken. 22: Operett zene. 

M XKY1IR H4i. 1804 m.20.10 : 
Bzkar. 20.50: Lemeze'-:.
21.50 : Szimf. z. 22.55 : T.kic- 
lemezek.

MILANO. 8(58.(» m. 10.2« : II.
20.10 : Hgv. 21.50 : Számúi. 
25.10: Spanyol h.

MOH. OSI R XX X. 2ß0.5 m. 
ti: Praha. 10.55 : Praha. 
11.05: Ftivószenc. 12: Pra­
ha. 15: Brno. Ul: Praha.
17.50 : F. 17.50 : (ír. 18.15 : 
(ir. 18.20: Német mm más 
óra. Majd Schubert. Sri
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mann és Bartók-művek. 10: 
Praha. 19.25; Pozsony. 
20.90 : Praha. 20.45 ; Zon­
goraszóló. Síik: Bölcsődalok. 
Novak : Alkonyaiban. 21.15: 
Praha. 22.90 : Lemezek. 

MÜNCHEN. 405.1 m. 10; 
Mozart : Don Giovanni, víg­
opera. 22.90 : Lipcse. 

l'OSTi: PÁRISIÉN, 312.8 m. 
10.20; Lemezek. 10.50: 
Tánc z. 20.15 : I lgv. 21 : Hgv. 
22.90; Lemezek. 

l*OZS()\Y-J!It ATISL.W .Y,
298.8 m. «: Praha. 11.05; 
Mór. Ostrava. 12.15: Leme­
zek. 12.20 : Praha. 15 : Brno. 
Hí: Praha. 10. «5 ; Lemezek. 
10; Praha. 10.25: líangjá- 
ték. 20.90: Kassa. 21.15; 
Praha. 22.90: 11. 22.45 : Le­
mezek.

PH AHA, 470.2 rn. 6 : Torna. 
0.50: IL 10.11: Lemezek. 
10.15: E. 11 : Mór. Ostrava. 
12.10: Lemezek. 12.20: II.
12.30 : Hgv. 19.95 : Lemezek. 
19.45 : 11. 15: Brno. 16.90: 
Hgv. Ausl-, Anher-, Bizet-, 
Händel-, Pacsik-, Nedbal-, 
Kabin-, Strauss-, Voborsky- 
es Leopold-rnüvek. 17.50: 
Lemezek. 13.05: Lemezek.
13.15 : !•;. 13.20 : Német adás. 
10: Német h. 10.10 : Leme- 
zek. 10.15 : II. 10.25: Po­
zsony. 20.30 : E. 20.45 : He­
gedűverseny (Jovanovuc 
testvérek). Corelli : La Folia. 
Mozart : Hondo. Csajkov­
szkij : Szerenád. Scott : Négv 
dal. 21.15 : E. 21.35 : Pilhar-
moniKusoK. 22.1.» : 122.30 : 
Lemezek. 22.45: Német h. 

It Xmo-PAHIS. 1648 m. 
10.05 : E. 20 : Dalok. 20.45 : 
Hgv. 22.55: Tánc z. 

HEGIOXAL (ANGOL), 342.1 
m. 20: Hgv. 21.15: I lárfa- 
,j'o. . 22 : ’lánc z. 23 : Lemc- 
: rk. 23.15: Tánc z.

HÓM A. 420.8 m. 17.05 : Hgv. 
19.20: 11. 10.15 : Lemezek.. 
19.4.»: Hgv. Csak Bari 20.15 : 
Görög esi. 20.40 : Kálmán : 
Hollandi menyecske, operett. 

STOCKHOLM. 426.1 m. 20: 
Hgv. 21.20: Cindia lom ver­
seny. 22 : Szór. /..
TH XSBOt HG. 319.2 m.
* 3.30 : I lg'-. 20.30 : Sziinf. z. 

STUTTGART, .V22.6 m. 10: 
Hamburg. 10.40 : E. 20.1tt : 
Vidám est. 22.30 : Lipcse. 
0.15: Frankfurt.

XX X RSZAU 1339 m. 18.15: 
Lemezek. 20.10: Könnvu z.
22.10 : Hz kar.

WIEN. 506.8 m. 0.10 : í r. 
i 1.30 : Parasztzene lemeze­
ken. 12: Történetek a he­
gyekből. 12.20 : Déli hgv. 
Bécsi szimfonikusok Heuber­
ger-, Moréna- és Schubert...
1 lerbeck-müveket játszanak. 
«3: H. 13.10 : Hgv. folyt. 
1«: Lemezek. 11.20: 11.
1,5.20 : IC 15.10 : Ifjúsági óra. 
Észak Amerika vándorló in­
dián törzseivel. 16.05: II. 
Hí. 10: Lemezek angol fil­
mekből. 17 : E. 17.20 : Oszt­

rák laiámá ny okról. 17.40: 
Hgv. Közreműködnek : Sie- 
dek^ Lissy hegedű, Heiler 
Ernő bariton és Gundackor 
Ernő zongora. Schumann, 
Betűin és Wienia wszki-mü- 
vek. 18.10 : Burgenlandi óra. 
18.35 : E. 10 : II. 19.10 : Dr 
Hausmann XV. : IT ha igazí­
tás kirándulók részére elő­
adás. 19.20 : Régi bécsi zene. 
Bevezetőt mond : dr Gerin­
ger K. Közreműködnek : 
Steiner G. hegedű, Richter 
Steiner hegedű, Schul ho If (). 
zongora. Caldara : Kamara- 
szonáta. Gluck : B-diir szo­
náta. Wagenseil : F-dur szo­
llá ta. 20 : A bécsi szimfoni­
kusok hgv.-nye. Vezényel : 
Schönherr. Közreműködik : 
Hajié szoprán, Savngeri II. 
és a Ja ritz jazz. 21.30 : Kra­
mer : A nyár költészete. 
21.45; Vidám tiroli történet. 
22: II. 22.10: Zongoraver­
seny. Hortkiewiez Serge saját 
műveiből játszik a bécsi szim­
fonikusok zenekari kíséreté­
vel. 22.45 : Piecaver, Leh­
mann, Schipper l-.mil, Je­
ritza Mária, Andny Piroska, 
Pataky Kálmán, Slezák Leó, 
Duhnn János és Schumann 
Erzsébet lemezek. Puccini, 
Wagner, Gounod, Korngold, 
Saint Saens, Strauss Ri- 
chard, Schubert és Strauss- 
János müvek. 23.30: 11.
23.45 : l ánc z.

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
HI.(H): í.oipzifí és Stullgnrl. 
21.HU: Regional. 22.311: Mün­
chen és Luxembourg, 22.KI : 
Warszawa és Königsberg.
22.30 : Radio Paris. 2:1.110 : 
Deiitschlarulseruler. 23. 53 : 

Droitwich.

OPERETT
20.30: Brno. 211.10: Milano.

lllíOfilt All. 137.3 ni. ül : Lf
mezek. 20 : Hegedűverseny
20.30 : Ariid,. 21.20 : Szalon 
zkar. 22.30 : Népdalok. 23 
Tánc z.

"Kill IX. 856.7 m. ül: Hege 
duverseny. 20.10 : Vidám esi 
22.30: Goelhe és Winrkcl 
mann méltatása. 23: Mim 
eben.

lillKS!. \t . 31.3.8 in. ül: Kid 
fok on ,|o németek órája 
-0-10: Hangképek. 21.10

"I .Xi . 82.,. I ni. 0: Prahl, 
I : Lemezek. 11.03 : Szór. j

12.10 : Praha. 13.10: I .eme 
/ck. 13.80: Praha. 18: Po 
zsony. 10: líraim. 10.30: a 
'a. gy. e. zkara. 17.10: Né

56

met munkáséra. 10.20: le 
mezek. 10.33: Klem pa : Xc,„- 
zet közi diakverseiiy Buda. 
pesten. 10.18: I.emezek, ül • 
Praha. 20.30: Suppe : Bor' 
rácéin, »pereli. 21.30 : Piaiéi 

"I f i HUSII. 31)1.3 „i. üli 
I*.. 111.20 : Olasz dalok lelne 
zeken. 20: H. 20.18 : Szili,f 
zene lemezeken. Közben ‘|. 
kor e. 21.18 : TI. 22 : Szói"/
22.1.) : ír. 22.33 : A szór. z

l)i:i i'scm. \\iisi:xii|.;ii,
1.>7I in. ül: Vidám óra. 
20.10: Vidám ára. 22 30- 
I Igv. 23 : Térne z. 

IIIIIIITWIIII, 13(1(1 ni. ül: 
Könnyű spanyol zene. 20- 
Hangjálék. 21 : (leorgian- 
Irió. 21..,0: Orgona verseny 
22.20: Magyar zkar. 23.13: 
Tánc z.

l'llAXkl VltT. 2.81 „i. Ül 
Szár. z. 20.10 : Népzene. 21 
8 Idám óra. 22.30 : Miniében. 
8 1 : Stuttgart.

II UIIH UK, 331.0 in. ül: 
Hangjálék. 10.30: Kérfikar 
20.10: Vidám óra. 23: Szór.. 

k \ss VkflsiCi:, 250.1 ni. 0 : 
Praha. 10,10: Pozsony, n : 
Brno. 12.18 : Lemezek.12.20 : 
Praha. 13.18: Lemezek. 
13.33: Lemezek. 13 ; Po­
zsony. I«: Prohn. 111.30: 
Brno. 17,30 : Lemezek. (Mim 
szorgszkij- és ftimszkij-Kor- 
sz.aknv-müvck). 111.30: To­
rna B. szlovák néjidalokal 
énekel. 10.13 : H. 111.38: 
Lemezek. ül. 13 : Praha. 
20.13: Pozsony. 20.3(1:
Brno. 21.30: Kalonazene. 
Urne, Irhánek, Hinnél, 
Kim,eh, Zita és X'acskarzs 
müvei. 22.18 : l-ralla. 22.30 : 
Pozsony.

Köl.x, 155.0 111. 111.30 : Költe­
mények. 20.10 : Szalonólos. 
Brahms, Wolf, Chopin, 
Strauss B. és (Irieg-miivek. 
23.30 : Csevegés. 

KlIXlhSHI-RK. 201 m. 10.33 : 
Zongora-, szaxofon- és bar 
moiiikaszólö. 211.10: Vidám 
ára. 22.10 : Tánc z.

11.11‘ZHi, 382.2 in. ül : Tánc 
z. 20.10: Kalonazene. 21 : 
Hangjáték. 22.3(1: /.kori

L.IU1LÍAXA. 560.3 in. 20: 
(>n»sz dalok. 22 : Kávéházi z.
92.30 : Angol lemezek.

I.l NEMIM HG. 1304 111.20.10 : 
Hgv. 20.40 : Rzkar. 20.55 : 
Szór. z. 21 : Keringüleinezek. 
21.35: Belga hgv. 22: Szór. 
zene. 22.30 : Tánc z. 

M1LXXO, 368.6 m. 19: H. 
H).I5: Hgv. 20.40: Lehár: 
Friderika, operett, t tana h 
angolul.

MOH. OSTRAX X. 260.5 ni. 0 : 
Praha. II: Brno. 12.10 : 
Praha. 15 : Rozsonv. Hí : 
Praha. 16.30: Brno.’17.50: 
Lemezek. 18.05: Lemezek.
18.20 ; Rraha. 20.30 : Brno.
21.30 : Rraha. 21.40 : Dalok. 
22.15: Rraha. 22.30: Leme­
zek.
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MfXCiH'X, 405.1 m. 19.08 s 
I i.irmonikaversehy. 19. «0 : 
livrvhcrt emlékezete. 20.10: 
DvuIm hlandscnder. 22.90 :
'|Vuu* z.

1»<,S 11 PXIUSIFX, 312.8 m. 
I«l.:i5: I .emezek. 20.15: Rá­
dió/kar. 21.05: 1 Igv. 22.30:

PO/SOXV-I*» VTISI.W A.
•íus.H m. II : Vralia. 10.50 : 
"ivivs.i. 11.05: limn. 12.15: 
Lemezek. 12.20: Praha. 
la.riO : I’raha. 15: R/.kar. 
Hi: Praha. 10.30: Brno. 
17.50: Lemezek. I»: Krobl
I iLijler és Hu bay dalokal 
énekel. 10.50 : Lemezek. 19: 
pralia. 20.30 : Brno. 21.30 : 
Kassa. 22.15 : Praha. 22.55 : 
Lemezek.

VH All V. 170.2 m. 0 : Torna. 
<i,50 : II. 10.15 : Lemezek.
II : Brno. 12.15 : 1 .emezek. 
12.30: 1 Igv. Mozart-, Liszt-, 
Malát-, Xcdbal-, Kálmán-, 
Vncskárzs- és Brahms-míí- 
vek. 13.50 : Lemezek. 13.50:
I í 15 : Pozsony. 10.30 : Brno. 
17.55: Lemezek. 17.50 : K. 
10: Lemezek. 10.10: IL 
10.20: Német adás. 19: 
Német h. 19.10 : Lemezek. 
19.15: II. 19.25 : Kenneth 
M. l-.Iis. A Dolores Divine 
eset. 20.05 : Lemezek. 20.15 :
( vet*és. 20.30 : Brno.21.30 : 
Humoreszkek. 21.55 : Langer 
zongoraversenye. Schubert - 
müvek. 22.15 : 11. 22.30 : Le­
mezek. 22.55 : Angol h.

H XMO-PARIS, 1048 m. 
20.55: Kamarazene. 22.50: 
Tánc z.

KLOIOVVL í ANGOL), 342.1 
ni. 20 : Fnekkar. Zongorázik: 
ITid Géza. 21 : Tánc z. 22.20: 
Tánclemezek. 22.30 : Tánc z. 

HÓM V. 120.8 m. 10. 50 : Gö­
rt.g adás. 19.20 : II. 20.15: 
Lemezek, 20.30 : Csak Bari : 
Görög est. 20.50 : 1 fgv.21.50 : 
K. 22 : Zongora- és hegedű-

ST1M kililI.M. 120.1 111. 211 : 
Lemezek. 20.55: Thomas 
Kilna néger dalokat énekel. 
22 : Bzkar.

S IR XSttOURG, 349.2 m.
10.30 : Francia operet t rész­
let ek. 19.55 : Lemezek.20.30 : 
Tarka óra.

STUTTGART. 522.0 m. 19: 
Tánc z. 20.10: Vidám est.
22.30 : München. 2 5 : Frank­
furt .

XVAUS/ XXX X. 1339 n\. 18.55: 
Bécsi keringőlemezek. 19.30 : 
I Igv. 21 : Operalemezck.
22.50 : 'I’ái ve lemezek.

\vn:\. 500.8 m. 9.10: ír. 
12 : A bécsi szimfonikusok 
ligv.-nye. 13: II. 13.10 : 
A hgv. folyt. 15 : Kipilis Sán­
dor lemezek. 15.20: II. 15: 
II. 15.20 : Nőknek. 15.50: 
Gyermekóra. 10.05: 11.
10.10: Operett részletek le­
mezeken. Strauss, Plan- 
9uette, Lehár, Benatzky és 
Kálmán müvek. 17.10: K.
17.30 : Zongoraverseny. XVolf

BJÉOBÍB

II. és Beger M. müvek. 18: 
Szellemi élei a középkori 
kolostorokban. Bacher An­
tal : Bécs keleti hatása. 19 : 
II. 19.10 : Szülőföldi óra. 
19. 55 : A bécsi szimfonikusok 
hgv.-ilye. Beethoven : Ba­
lett. Mozart : Ksz-dur négyes. 
Itavdn: II. D-dur szimfónia. 
21 : Vidám óra. 22: 11.22.10: 
A bécsi szimfonikusok hgv.- 
nye. (logg: Kis vigjáték- 
nyilány. Strauss: Keringő. 
Kosébat : Dalok. P.zibulka : 
Scherzo. Uh! : Lengyel ke. 
Komzák : Egyveleg. Ascher : 
Kgyveleg és indulófox. 23.30 : 
F. 2 5 I : Szalon zene.

JULIUS 31
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távi;
21.011 : Deli lse lila mi sender.
22.110 : Slockhnlm. 22.20 : Ue- 
14Í01111I. 22.00 : Luxembourg. 
22.llő : Königsberg. 22.50 : 
Hadin Haris. 2:1.00 : Leipzig, 

Droilwich és l'rankfarl.

ItHddllAII. -137.5 111. 10 : Le­
mezek. 20 : Salzburg. 22.20 : 
Tánc z.

ItLItl.lV 356." 111. Hl: Zon­
gora verseny. 10.20 : Orgona- 
verseny. 20.15 : K. 22.30 : 
Köln.

IUI LSI. \i . 315.8 111. 10 : Vi­
dám óra. 20.15 : Königsberg. 
21 : Lipcse. 22.30 : I Igv. 

IIHMI. 325.1 111. 0: Praha. 
II : Mór. Ostrava. 12.10: 
Lemezek. 12.30 : Praha. 
13.50: Praha. 18.20 : Leme­
zek. 18.15: Lemezek. 10: 
Praha. 20.25: Mór. Ostrava.
21.10 : Novella és zenés közv. 
22: Lemezek. 22.15: Praha. 

Ill CL KUSTI, 361.5 in. 10 : K.
10.20 : Wagner-leniczek. 20 : 
15. 20.15 : Zongoraverseny
Theodor Sihiceann. 20.55: 
Ooldstein S. énekel. 21.05: 
Kzkar. 21.30: II. 21.50: A 
hgv. folyl. 22.15 : II. 22.25 : 
A hgv. folyt.

111:1 tsliii.axusi:xiii:ii,
1571 m. 10 : Hgv. 10.30 : K.
20.55 : Lemezek. 21 : Tánc z.
22.30 : Hgv. 2! : Hgv. 

imOlTWICII, 1500 111. 10.15 : 
Marnloi inversen v énekkel. 
20 : Lemezek. 20.30 : Kzkar. 
22.05: Kamarazene. 23:
Tánc z.

FRANKFURT, 251 m. 19: 
Szór. z. 28.15: Königsberg.
20.55 : Vidám est. 23: Tánc 
z. 21 : Stuttgart.

HAMBURG, 331.9 m. 19: 
Szalónnégyes. 19.30: K. 
20.15: Königsberg. 21:
Tánc z. 23: Chopin-müvek 
zongorán. 23.35: Dalok.

K XSS X-KOSICi:. 259.1 in. 0: 
Praha. 10.10 : Pozsony. 11 : 
Mór. Ostrava. 12.10: Leme­

zek. 12.20 : Praha. 13.15 : 
Lemezek. 13.55 : Lemezek. 
15 : Praha. 17.50 : Menyhért 
A. hangjátéka. 18.25 : Leme­
zek. 18.35 : Pozsony. 18.55 :
I legcdíiverseny. Novácek, 
Wicniawski, Debussy és 
Kreisler müvei. 19.15 : Pra­
ha. 19.50: Pozsony. 20.25 : 
Mór. Ostrava. 21.10 : Brno.
22.15 : Praha. 22.30: Po-

KÖLX, 455.9 m. 19: Szór. z. 
19.30: F.. 20.15: Königs­
berg. 20.55: Katona zene.
22.30 : Szór. hgv. 

kÜXIGSItl.RG. 291 m. 19.15 :
I 20.15 : Ifjúsági óra. 20.55 : 
F. 22.35 : Tánc /..

LFIPZIG. 382.2 m. 18.30 :
1 Igv. 20.55 : Z kari verseny.
22.30 : Bach cm lék hgv. 23 : 
Tánc /.. 2 5 : Hgv.

1.41 HU XX X. 509.3 in. 18.15 : 
Vidám dalok. 20 : Közv. 
Salzburgból. 22.15 : Bust, 
BarUia, Wen inger és Kctei- 
bcy-müvek.

U XlvXIRV R(L 1304 m.19.30 : 
Szór. z. 21 : Pof fér Alice
I )vorzsák-da lokal énekel.
21.20 : Bzkar. 22.30 : Táne­
lemezek.

MILANO. 368.0 m. 19: 14. 
19.15: Hgv. 19.55: Hgv. 
20. 50 : Szinmíi.

MÓR. OSI H XX X. 209.5 m. 0 : 
Praha. 11 : Lemezek. 11.05: 
Rendőrfuvószkar. 12 : Praha. 
13. 50 : Lemezek. 13.50 : Pra­
ha. 17.50 : Lemezek. 18.05 : 
Falusi fttvószkar. 18.50 : 
Munkások órája. 19: Praha.
20.25 : Állásnélküli zenészek 
szalónzkara. 21.10 : Brno.
22.15 : Praha. 22.30 : Leme­
zek.

M ( ALIIBA. 405.4 m. 19: 
Közv. Nürnberg bői. 20.15 : 
Königsberg. 20.55: Lipcse. 
22 : Tánc z.

POSIT: V XRISILX. 312.8 hl. 
19.27 : Schmidt József- és 
Grace Moore-leinezek. 19.50 : 
Lemezek. 21.15: Kamara/.. 
22: Hgv. 22.30: Lemezek.

P( )ZS< >X Y-Hl IATISLA XV.
298.8 ni. 0 : Praha. 11.05: 
Mór. Ostrava. 12.15 : Leme­
zek. 15: Praha. 17.50: Fel- 
olv. 17.50 : Kassa. 18.50: 
Lemezek. 19. 50: Hangját ék. 
20.25: Praha. 22.30: II. 
22. 55 : Lemezek.

PR All X, 470.2 m. 8: Torna. 
9.50: H. 10.11: Lemezek.
II : Mór. Ostrava. 12.10 : Le­
mezek. 12.20 : II. 12.30: 
Harry Osten jazz-zkara.
13.50 : IL 15: Filharmoni­
kusok hgve. Smetana-, Ros­
sini-, Dvorzsák-, Offenbach-, 
Weber- és Mozart-művek.
10.30 : Szalonzene, énekkel. 
Klima-, Vanicsek-, Jirousek- 
iiiüvek. 17.55 : Lemezek.
18.10 : E. 18.15: Lemezek.
18.20 : Német adás. 19: Né­
met h. 19.10: Lemezek.
19.25 : Lemezek. 19.50 : Víg-

Sí



)£«l ék. 20.U0: A brüsszeli 
filharmonikusok hgve, közv. 
Brüsszelből. 22: Lemezek, 
22.ír, : li. 22.:t0 : I.emezek. 

H XOIO-P ARIS, 10 18 m. 10 : 
1hanglemezek. 22.."»0 : Tánc z. 

REGION\L (AM,01). 312.1 
m. 20: S/.nlónhatos. 20.30: 
Vidám es1. 22.20: Tánc z. 
22.1.1 : Lemezek. 23: A lánc- 
zene foivt.

Will X. 13(1.8 111. 17.0.',: C.sak 
Bari: Sziiliinötns. 17.0.',:
lígv. 111.!.',: Ilgv, 20.1.',: 

< ak Bari: Görög adás. 
20.1.1: Lemezek. 20.10:
Szinmü.

s l ULK HOLM. 120.1 m. 21 :
I >aIok. 22 : Tánc z.

STK LS WH KU. 3 10.2 m. 10 : 
Kivánságleinezek. 10.1.1: Le­
mezek. 20.1.1: Szimf. zknr. 
22.30 : Hgv.

STUTTGART. .122.0 m. 10: 
Frankfurt. 10.30: K. 20.1.1 : 
Königsberg. 20.1.1: Keringö- 
egyveleg. 22.20: Frankfurt. 
22.3.1: Köln. 21: Hgx .

TOV 1,01 SM 328.6 in. 20.1.1: 
Kettősök. 21.3.1: Bécsi /kar. 
21.11: llgv. 22.20: Film- 
lemezek. 22.11: lánc /.. 
23.1.1 : Kntoiiairululók. 23.35: 
.Argentinai zknr. 23.11: Ope- 
retlnriák. 0.20: Sznlónzene. 

WARS'/ A XX X. 1339m. 18.1.1: 
Lemezek. 10.30: Dalok és 
kellősök. 21 : Lhopin-nnlvek. 
21.30: K. 21.10: Lengve! 
népdalok. 22.10 : Uzkar. Le­
har. Kehr. Waldteufel. Zim­
mer. Strauss. Dtihin, Feekl, 
Wars, Brodszky, Daris Beve. 
Koehaiiski-muxek.

XXII X. 100.8 m. 0.10: if. 
11.30: K. 12: llgv. Közi »eil 
13: II. 11: Jeritza lemezek. 
«1.20: |f. 1.1.20: Gvcrinek- 
ora. 1.1.10: Ifjúsági óra. 
Mf.0.» : II. 10.10: Bégi mes- 

1 erek lemezeken. 17: Kiőadás 
a salamandráníl. 17,20 : 
Muss Olio; Crawl, a leg­
gyorsabb nszásmód. 17.30: 
Mislap -Kapper Marianne 
<ilasy vs oszlrák dalokat éne- 
l'cl. 18: K. 18.21: ( Beírás. 
19: II. 10.10: !•:. 10.20:
Molornélkuli repülés a Gais- 
I«eigen. 10.11: Bádiónm ella. 
20.10: A Bécsi Filharmoni- 
Ixu-ok ünnepi bgv.-nye. Ve- 
/«•nye! : Kleiber K. Mozart : 
l’-dur szimfónia. Bavh • d- 
moll zongora és zenekari 
verseny. Beel bőven: Nil. 
A-dur szimfónia. Közvet i- 
t«s :i salzburgi Mozarleum- 
Iml. 22: 11. 22.10 : V Bécsi 
Szimfonikus! \ rá dióz ka ra­
link hgv.-nye. Straus Oszkár : 
Xyilany. Slráüss József : Ke­
ring«». Fali Korngold : l«"gy- 
N vleg. Lehár: Paganini.
Kivin : Nílus keringő. Lehár : 
Messze a nagy erdő. Sl ráüss 
•ianos Kzeregy éjszaka, 
lelki: Dal. Bechtcnwald : 
Cgyvcleg. Ziehrer : Nyitány.
I «eléri : Induló. 23.30 : 11. 
23.11 I : Sl ráüss hármas.
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taxi:
17.11(1: Brno. 211.10: Königs­
berg. 22.15: Milano. 22.20: 
Iteginmd. 22.110 : 1 .uxrlnhourg.
22.. ',» : Radio Paris. 211.00 : 

Oroilwivh. 0.05: Wien.
OPERETT

10.10: Wien. 10.15: Zagreb. 
IM.IIO: Slockholm. 20.15:
Buciircsli. 20.50: Róma.

2:1.',.',: Slullgnrt.

IIEOIÍHXB. 1.17.3 in. 10.1.',:
Salzburg. 20 : I .emezek. 21 : 
Tánc /..

Uliltux. 3.Mi.7 m. 18.45: 
Allatmesvk. (0.20: Zongora - 
verseny. Liszt-müvek. 2Ó.III : 
Vidám esi, 21: München. 

lt.il ESI,AL. 115.8 m. 10: 
Szór. z. 20.10: Berlin. 21: 
Miilu-jhen.

IfIIXII, 12.,.-1 ni. fl: 1’ralin. 
II: Lemezek. 11.05: Hala 
lajka z. 12: Prahn. 11.2.',: 
Lemezek. 11.45: Prolin. 
10.10: Schrammel zene. 17: 
lánc z. 17.40: K. 18.20: 
Lemezek. 10: Prahn. 20.25: 
S/.alánnégycs. Pelikán : Köz- 
jálék. Slranss János: Ke­
ringő. Lehár: Egyveleg. 
Nőnek: Közjáték. 21.05:

Hl Cl RESTI. 361.5 m. 10 : R. 
10.2(1: l'nvolnszóló. 10.45: 
Zongoraverseny. 20: K.
20.1. ",: Rossini : Sevillai bor­
hely, lemezeken. Közben : II

HEL ISCHL XXDSEXIIElt.
1,71 m. 10: Népies zene. 
2(1.10: Operel(zene. 21.10:
I lángjáték. 21 : München, 

miomvil ll. 1500 m. 10.15 : 
ram- z. 20 : Zongoraszóló. 

20.111: I lángját ék. 21.50: 
llzknr. 21: Tánc z. 

FRANKIÉRT. 251 m. 10: 
Szór. z. 20.10: Hangjáték. 
-0. ,0: (ipcrahgv. 22.20:
Népzene. 21: München.
21.15 : Berlin. 25 : Stuttgart. 

II.XXIHVllti. 111.0 „1. 10.15: 
Szór. z. 10.55 : Útirajz. 20.111: 
Hangjáték. 21.10: Hév
22.20 : II. 21 : llgv.

K XSSA-KOSICF, 250.1 m. ti: 
l'raha. 10.10: Pozsony. II : 
Brno. 12.10 : Lemezek.
12.20: Praha. 11.25: Leme­
zek. 11.55: Prahn. u..-,»; 
Lemezek. 15: Prahn. 18.30 : 
Rína. 111.55: Lemezek.
LI.L,: Prahn. 20.10: Po­
zsony 20.1(1: Zalhureckv 
'-de hegedűművész hgve. 
Inhay : La,gettó. Ktihelik : 
selel i jelenei. Reger: Bcr- 

yns,.. Wieniawski : Seherzo,
.mrí!.,.,lv : Praha.—.it» : Pozsonv.

KÖLN, 455.1) m. III.: 
rojz. 20.1 0 : Szór.
Mi,

K<)>

Ili.
33:

Ktt\ÍGKYlÉRG. 291 m. 1?) !0. 
Csevegés. 10.10: K. «0.1(1: 
Tánc z. 2.1 : München. 

LEIPZIli, 182.2 m. .
I óiskolai (ilimpiász liml 
peslen. 10.20: llgv. »O.lii.- 
Operel l zene. 21.10: H , 
22.20: II. 21: München

1.1 XEMIIUlUi, 11(11 ni.2(1 Ifi • 
llzknr. 20.55: Dolinger f 
operaáriáknl énekel. 21.15- 
Nemei llgv. 22.1(1 : Né,,,,., 
tánelcmezek.

MILAXO. 368.1, m. I ,, ■ ,, 
10.15: llgv. 10.15: Hgv 
20.40: Szakin,",lös. 22: H 
22.15: Tánc z. 21.10: s,,,.' 
(ívni h.

-'IBII. OSTRAVA, 260.5 m. i; -
V.'/oi1'- V : Krnu- *-* |,»Nilu.13*3.1 : Brno. 13.10 : Praha
18.30 : Brno. 17.30: Leme­
zek. 18.OS : K. 10.20 : Német 
adás. A Friedrich négyes víg 
dalokat énekel. 19: 'prolin

AirxCHKX, 405.4 m. Ií>; 
Kamarazene. Senn-, Dickoxv 
is Büdinger-művek. 29.10: 
OperelI- és hangosfilmslágu 
n k. 23 : Szimf. /.kar.

VOSTF PÁRISIÉN. 312.8 m.
19.30 : Hgv. 20.20 : Vígjáték.
22.30 : Lemezek.

rozsoxv-im xTisi. xx x.
-98.8 m. .8 : Praha. I Mir»: 
Brno. 12.10: Thalia. 10.30: 
Brno. 17.50: [.emezek. 17.7,0 : 
H. magyarul. I» : Liszt : La 
leggierezza, Mnoll verseny. 
Velence és Nápoly. Taran­
tella. Chopin : F-dttr etűd. 
18.15: Lemezek. 19: prahn.
20.30 : Kassa. 21.05 : Praha. 

Pit AII X. 170.2 m. 0: Torna.
9.50: M. 10.11 : Lemezei:, 
II : Brno. 12.05 : l.emeyek.
12.30 : Hgv. 13.35 : Lemezek.
17»: Szuiónzvne. Leopold. 
Fucsik-, Blodek-, Bayer. 
Strauss-, Moor-, Ned ha i- - • 
Kovarzsik-múxck. 10.30 
Brno. 17.55 : Lemezek, lit: 
Lemezek. 13.20 : Német adás.
19.10 : Lemezek. 19.25 : I lg\ 
Dobrodinszky-, 1 férőid-
Maly-. Verdi-, Dvorzsák . 
I'uesik-müvek. 20.10: I 
21.10: Közv. S vá jóból.22. h*« 
H. 22.30: Kétzongorás lit!' 
táncdalok.

Kxmo-pxms. i o is m.
19.15 : Salzburg. 22.50 
Tánc z.

REGIONAL (ANGOL), 312.1 
nt. 19.15 : Tánc z. 29 : llzknr
22.20 : 'J'ánclemezek. 22.30 ; 
'lánc z.

KOM \, 120.8 hl. 17.05: Hgv 
13. 50 : Csak Bari : Görö< 
adás. 19.15: Hgv. 19.55: 
Lemezek. 20.15: Csak Bari 
Görög adás. 20.50 : Zundonai. 
Francesca da Bimini. 

STOCKHOLM. 126.1 m. 19.30 - 
Mozart : Don Juan. 21.20 : 
Lemezek. 22.15: Szór. z 

sut XSltOl Hti. 3 19.2 Hl. 
19.55: Lemezek. 20.30: Ka 
I onnzenc.
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sh rnaivr, 522.6 m. 1«: 
Vidám est. 19.30: Hgv.
‘»0.10 : Hangját ék. 21: K. 
H '.:m : Merlin. 22 : München. 
5:t.',r,: Verdi: Tniviatn,

\VA liS/XXXV, 1.139 m. 18.11 : 
iáiu'lemezek. 19.10: Leme- 
,vk. 20.10: Katonazkar. 21 : 
Saleezki, Donizetti, l.nlo, Bi- 

i vs Moniuszko dulokat; 
í n« kel. 22.10 : A rzkar Lehár. 
ISülfvl Tosti. Ahrahám, Mo­
zi, ki, Níewvs, Strauss d.. 
Wetzel. Kreisler. Stolz, \\a- 
vek, Kaper dunnáim és 
Strauss .1.-müveket játszik. 

X\il.\. 506.8 m. 9.10: II. 
15.10: Gyermekóra. Liesel 
Hollandiába utazik. 10.0."»: 
II. 10.10: Mozart, Gounod, 
Adam. Mozart Leoncavallo, 
Waldteufel, Capua (".ruber. 
Lehár és Strauss dános mü­
vek gramofonon. 17 : Meg­
látogatunk egy művészt.
17.20 : K. 17.30: Klasen 
Willy svéd és finn müveket 
zongorázik. Anderberg, Grní- 
tPim, Waelit meist er, Mang- 
sírom. Atterberg, Sibelius. 
ITannikainen, Pulmgren és 
Meinet in müvek. 10 : Thomas 
\ on Kein pen röl. 10.30: Walk 
Leopold előadása. 19: II. 
19.10: Mozart : Don Gio­
vanni. Vezényel: Walter 
I triino. Szereplők: Pinza 
Ivzio, l.azzarri Vergilio, Gi- 
aimini Dusolina, ! ielletsgru- 
ber Lujza, Schöne Lotte, Mor- 
gioli l>. List Kmaimel és Kill 
L.irolv. Közvetítés Salzburg­
ból. 22.30 : H. 22.1.1 : I.eme­
zek. Kreisler, Mosse, Mimszkij 
Korszakov, Weinberger, 
.Meyerbeer. Havel, Strauss dá­
nos, Smetana és Schulz-Kyleí­
rna vek. 23.10 : 11. 0.01 I :

Al OlSZTI S 2
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taxi:
22.10: Warszawa. 22.20: Me­
gírnia! és Luxembourg. 22.30 : 
Stuttgart. 22.10 : Madio Paris 
és Königsberg. 23.00: Peulsch- 
i utdseivler. 23.11 : Droilwich.

ovi: MA
21.00 : Dentsclilandsendcr.

HPOÍill \1>, 437.3 m. 19 : Le­
mezek. 20 : Népdalok. 20.10 z 
Zágráb. 22.20: llgv. 22.10: 
Lemezek.

ItLIUdX. 350.7 m. 19: llgv.
20.11 : A nemzet órája. 21 : 
Iteetlioven-müvek. 22.20 : 
1 langjáték. 23: Katonazcne. 

Itltl.SlAl . 315.8 111. 19:
Mzkar. 20.11: Deutschlaiid- 
svmter. 21 : Koroszló. 22.30 : 
Stuttgart.

nirtndn

HKXO, 325.-t m. ti: Praha. 
13.10: Lemezek. 11: Mór. 
Ostrava. Hí: Praha. 13.20: 
Lemezek. 10.10 : Lemezek. 

BlJCVItPSTl. 301.5 m. 19: L. 
19.20: Hires /karok lemeze­
ken. 20: K. 20.11: CsebAest. 
21.01: Mzkar. 21.30: II. 
21.10: A bgv. folvt. 22.11: 
II. 22.21: A llgv. folyt. 23:

IIkI'iSCIII. WnSKMIKlt.
1571 in. 19: Szór. z. 20.11: 
A. nemzet órája. 21 : Gluck : 
A rászedett kádi, vigopera.
22.30 : Orgona verseny, 23 :

miomvicil. 1500 m. 19: 
Katonazene. 19.11: Kétzon- 
gorás bgv. 20 : Tánc /. 21 : 
Szalönhármas. 21.10 : Sza- 

. lónötös. 22.11: IC 23.11:
l-jí\\lxÍTin, 251 m. 19: 

llgv. 20.11: A nemzet órája. 
21 : lígv. Meet bőven- és 
Wagner-müvek. 21.30 : Stutt­
gart. 23: K. 21 : Stuttgart. 

MAMIM 1UL 331.9 m. 19: 
Brémai bgv. 20.11: K. 21: 
Férfikar. 23 : Vidám egy­
veleg.

K ASSA-KOSICF, 259.1 m. 0: 
Praha. 10.10: Pozsony. II: 
Praha. 12.20: Praha. 13.11: 
Lemezek. II: Mm-. Ostrava. 
Mi : Praha. 17.10 : Katona M. 
cigányzene kísérettel magyar 
népdalokat énekel. 19.31 : 
Lemezek. 13.11: II. 18.11: 
L. 19.10: Le'mezek. 19.11: 
Praha. 20.20 : I C 20.31 : 
Praha. 22.30 : Pozsony.

KŐI A. -155.9 m. 20.11: A 
nemzet órája. 21 : Szór. z. 
23 : i lindeiiimrg emlékest. 

köxicsm m.. 291 m. 19.20 : 
Poroszló. 20.11: A nemzet 
órája. 21 : Zongoraverseny. 
21.30: l tirajz. 22.10: Tánc

l.KÍVZMr. 382.2 m. 19: Mré- 
mai bgv. 20.11: Hangjáték. 
21 : Zkariverseny. 

UI'ltUAXA. 509.3 m. 13: 
Lemezek. 20: Zágráb. 22:

ld MAIIM MG. 1301 m.20.10 : 
Mzkar. 21 : Katonazcne. 22 : 
Liszt : 11. bgv., lemezen.
22.20 : Tánc z.

MILANO. 368.0 m. 19: 11. 
19.11: Hgv. 19.11: Hgv. 
20.10: Színmű. 22.21: Ka­
marazene. 23.10; Spanyol h. 

MOH. OSTIIAX' X. 269.5 m. 0 : 
Praha. 11: Hgv. Hi: Praha. 
10.30: Praha. 17.10: I.eme­
zek. 17.11 : 11. 13.10 : Leme­
zek. MI.20 : Német adás. 19 : 
Praha. 20.20 : IC 20.2-»:
Praha.

MÍNCIIIA, 105.1 m.
I’uggerliof-szereiiád. 
Delit seb la ndsender. 
Hangjáték. 22.30:
zongora szerzemények.

19.01 : 
20.11: 

21 : 
Német 

23 :
Stuttgart.

VOSTi: VAIIISII-CV, 312,8 m. 
19.37 : Csevegés. 19.il : Le- 
mezek. uu.ir,: Lemezek. 
22.30: Lemezek.

vozsow-ímvnsi. \\ a.
298,8 m. 0 : Prall». 12.11: Le­
mezek. 12.20: Praha. 17.10: 
Felolv. 17.10: J'C magvarul. 
18.31: Sport. 13.10: I.eme­
zek. 19 : Praha. 20.20 : Kassa. 
20.01: Praha. 22.30: H. 
magyarul. 22.11 : Lemezek.

V11 AHA, 170.2 m. 0: Torna. 
9.11: Pozsony. 9.10: H.
10.11 : Lemez. II : Lemez.
II. 01: Szalonzene. Ivéler-, 
Kovák-, Donizetti-, Maliin-, 
Kollar-, Yoldán-. Drábek- 
művek. lt.11: Gazdáknak.
12: 1-C 12.11: Lemezek.
12.20 : H. 12.30 : Hgv. 13.30 :
I C 13.10: Lemezek. 15: Mór. 
Ostrava. 17.11 : Lemezek. 
17.10: 1-C 18.01: Lemezek. 
18.20: Német adás. 19.10: 
Lemezek. 19.21 : Mzkar. Sme- j 
tana-, Gertiik- és Krieka- 
müvek. 20.31 : Vidám óra. 
21.11: Kenneth FIlis: A j 
Dolores Divine eset. 21.11: 
Cigánydalok (Pixová).22.11:
H. 22.30: 1.emezek. 22.11: j 
Orosz h.

ItAllltUVAMIS. 16-18 m. 20 : 
Orgona verseny. 20.11: Hgv.
22.10 : Tánc z. 23 : Lemezek. 

HFGIOVXL (ANGOL). 312.1 
m. 20: Mzkar. Seliiibert-, 
Delius- és Goetz-müvek. 21 : l 
I langjáték. 22.20: Tánele-

Itúli.x. 120.K in. 17.0.-,: llgv. 
Ul.:iö: IC. 111.17,: Lelm-zek.
III. ;.-,: llgv. 20.10: Csak 
Mari: Görög adás. 20.10: 
Hgv. 22 : Tánc z.

STOCKHOLM. 126.1 m. 20: 
Mzkar. 22 : Haydn- és Glass- , 
müvek.

STMASIÍOL MG. 319.2 ni. 
19.11: 1 .emez<*k. 23: Leme­
zek.

STLTTG V1VI . 522.6 m. 19.10 : 
Frankfurt. 20.11: Deutsch­
landsender. 21 : Hgv. 21.30:
HOldenburg emlékest. 22.30 : 
Tánc z. 21 : Tánc /..

WAMSZXXX X. t:;39 m. 17.10: 
Lemezek. 19.30: Hegedű­
szóló. 20.10: Könnyű zene. 
21: Szimf. hgx. Filclberg 
vezényletével. 22.10: Tánc- 
lemezok.

XVHCN. 506.8 m. 9.10; H.
13 : I f. 13.10 : A hgv. folyt. 
Kolbe, Strauss .1., Hruby, 
Dostal. Ketelbey, Strauss 
dános és Macho művek. II: 
Lemezek. 11.20: 11. 11.20: 
Nők órája. 11.10: ífjúság.- 
óra. A bécsi kamaraénekkar 
hgve. Ili.01 : II. 18.10 : Híres 
hangok lemezeken. (Meh- 
kember, Pataky Kálmán, 
Schlusiuis, Mranzell. .Jadlow- 
ker, Gyenge Anna, Piccaver, 
Hugim, Slezák, Kurz, Leis­
ner, Hoswaenge). 17 : PC 
17.20: Előadás a modern 
baromfitenyésztésről. 17.30 : 
Dalok, Geenlees ének művész­
nő előadása. Händel, Schu­
bert, Wolf, angol és skót 
dalok. 18.21: K. 18.10: 
l"t ha igazít ások kirándulók 
számára. 19: H. 19.10: Sz.ii-
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iöíöldi óra. 18..T0: Arnold 
Kinő bécsi dalokat énekel. 
Zongorán kísér Goetz Ottó 
20 : Léon Viktor : Müveit 
emberek, színmű. 22.10: 
Schütz Ferenc, Bach .1. S. 
zongora mű veiből játszik. 
22.5.'*: Zkari hgv. Giugno L. 
vezényel. Goldmark, Giugno, 
Mittler, Hubay Jenő, Wenzl, 
Lehár és Wacek-müvek.
2.1. 50 : I f. 22.5.'* I : A hgv. 
folyt. Streicher, Korn/ók, 
Gangiberger, Mun teán, Dós­
tul, Bachernegg és Ifruby-

Al (U SZTL
SZOMBAT

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
10.20: Praha. 20.15: Bitcu- 
resti. 21.00 : Poste Párisién. 
22.00: Stockholm. 22.20: Re­
gional. 22.25: Rue üres ti. 
22.20: Leipzig, Warszawa, 
Strasbourg, Breslau és Stutt­
gart. 22.25 : Königsberg.
22.55 : Wien. 22.50: Radio 
Paris. 22.00 : Droit wich.
Deutschlandsender és I Lim­
burg. 22.20: Luxembourg.

OPERETT
20.10 : Frankfurt.

OPERA
20.50 : Róma. 20.55 : Radio 

Paris.

BEOGRAD. 437.3 m. 10 : Le­
rn.zek. 20: Dalok. 21.15: 
Zágráb. 22.05: Lemezek. 
22.15: Hgv.

1‘1 Bl IX. 350.7 ln. 10: Hgv. 
20.Hl: Közv. 22.20: Vidám

RRESLAF, 315.8 m. 10.05: 
Csevegés. 10.15: Mozart da­
lok. 20.20: I lángját ék. 22.20 :
lánc z.

BBXO. 325.4 m. 0: Praha.
11 : Mór. Ostrava. 12 : Praha. 
12.25: Lemezek. 15: Praha. 
I~.50: A nyár költészete. 
S( búbért. Marx, Wolf, Dvor- 
/sak, Brahms, /Schubert, 
Weingartner, Strauss, Schulz 
,,s népdalok. 18.20 : Lemezek. 
»!»: Praha. 20.55: lfangiá- 
t- k. 21.25 : Mór. Ostrava.
22.1.*: I‘rahn. 22.55; , 1 azz. 

BI LI RESTI, 364.5 m. 10: 
Orgonav erseny Ura ssÓI tó 1.
20 : !•:. 20.15 : Tánc z. 21.80 : 
H. 21.55: A tánc zene folyt. 
22.15: II. 22.25: A lánc- 
zene folvt.

DEUTSCHEN NDSEXDER, 
l.*71 Vn. 10: Indulók 10.55 : 
Csevegés. 20.10 : Vidám óra.
22.30 : Gitárszóló. 23 : Tánc. 

DROITW1V.I1. 1500 m. 10: 
R/kar. 20 : Dalok és táncok.

: Vidám est. 21.50 : Ka­

tonazene. 22.15 : Szalonötös. 
23 : Tánc z.

FRANKIT RT. 251 m. 10: 
Katona indulók. 20.10 : 
Strauss János: A királyné 
csipkekendője, o perel t.
22.30 : Lipcse. 2 5 : Stuttgart. 

HAMBURG, 331.0 m. 10:
I lángját ék. 23 : Tánc z.

K ASSA-KOSICF. 250.1 in. (» : 
Praha. 10.05: Lemezek. 
10.10: Pozsony. II : Mór. 
Ostrava. 12.20 : Praha. 13.25: 
í.emezek. 13.50 : - Lemezek. 
15 : Praha. 17.50 : Ralalajka- 
zkar. 18.55: Zempléni dalok 
lemezeken. 10.15 : Praha.
20.55 : Hangját ék. 21.25: 
Mór. Ostrava. 22.15: Praha.
22.30 : Pozsony. 22.55 : Brno. 

KÖLN, lón.!) m. 20.15: Frank­
furt. 23.15 : Népünnepélv. 

KdMtiSlllíUli. 201 ni. 19.30 : 
Fuvola-, gilár- és gordonka- 
verseny. 22.20: Spuri. 22.35 : 
Tánc z. 2:1: Tánc z.

LFII’ZMi, 382.2 m. l!l: Ka­
tonaindulók. 20.1II : Vidám 
óra. 22.311 : Tánc 

L.ILHLI X YX. 560.3 m. 1(1: 
Katonaéletről szóló zkari mü­
vek. 20 : Tarka est.

l.l XKMMTti;, 1.301 111.20.10 : 
l’rancia hgv. 211.5(1 : Vonós- 
hű lói. 21.10 : Hzkar. 22.10 : 
Dalok. 22.20: Hgv. 23: 
Kamarazene. 23.20 : Tánc- 
lemezek.

HU-AMI, 368.6 m. Hl: II. 
Hl. 15: Hgv. 10.20: Hgv. 
20.50: Vidám esi. 21.30: 
Szimf. zknr. 23.10: H. spa­
nyolul.

MOH. OSTIt.W X. 260.5 m. (i : 
l’ralia. 11 : Lemezek. 11.05 : 
K:donn/ene. 12: ]’ralin.
17.all : Harmonika verseny 
10.10: 1’ralin. 111.20 : fiit ár­
ős citeraverseny. 10.15 : H. 
10.50: Lemezek. Hl: Prall-,t.
20.55 : X'idjirn jelenetek. 
21.25: Vidám óra. 22.15 • 
l’ralia. 22.15 : Brno.

XI I.XCIIMV. 305.1 ni. Hl: 
Ifjúsági óra. 20.10: Frank­
ion. 23 : Lipcse.

I’OSTF. l’ XItlSIFX. 312.8 ni.
10.50 : Lemezek. 20.15 : Hgv
20.30 : Lemezek. 21 : Tánc­
lemezek. 22.30 : Lemezek. 

l’OZSO.W-IHt \T1SL \X X.
208.8 in. li: Prolin. 0.15 : 11 
1IU0 : Magyar li. 11: Víz­
állás. 11.05: Mór. Ostrava. 
12.15: Lemezek. 15: l’ralia 
JÜ L l’ralia. 17.10: Lemezek 
l/->0: IC. magyarul. 10.05 . 
Dcnersich dúlok 10.50: Le­
mezek. Hl: l’ralia. 20.55 : 
Kassa. 21.25 : Mór. Ostrava. 
— Li: l’ralia. 22.30 : 11.
magyarul. 22.55 : Brno.

1 H-'.H A. ,17°.2 m. 0: Torna. 
.I..I0 : H. 10.11: Lemezek.
11 : -M<)r. Ostrava. 12.10: 
Lemezek. 12.30 : Szalonzene.
L .3.1 : Lemezek. 15 : Bzkar.
1 ducii-, Dvorzsák-, Sok-, 
Novak- és Smeluna-művek.
10 : Lemezek. 10,30 : Tánc z.

Zek. 10.20 : Német adás'. Hl - 
Néniéi h. Hl. 10 : Lemezek. 
Hl..10 : ív. 20.1.1 : Szalonzene 
Slráüss-. Fall-, Smetana- ,, 
Nedbal-míivek. 20.55: Fin. 
lékezés Bnziekova-SIrozzim , 
művésznőre. 22.15 : 11. 22.30- 
Lemezek. 22.55 : Brno, 

lt XmO-l’.XIUS. Ifi 18 m. 20- 
Zongoraverseny. 20.30: |f 
20.55: Messager: Forlimi,, 
x’ígopera. 22.50 : Tánc z. 

llICt.KIWL (A.MiOL), 3 12.1 
m. 20 : Zongoraszóló. Beetho­
ven- es Cliopin-míivek.20.30 • 
Keleti mesék. 21 : Szór /
22.20 : l ánc z. 22.511 : Lnne’ 
zek. 23 : Tánc z.

HÓ.XI A. 120.8 ill. 17.10 : Hm 
10.10: Csak Bari : Cin'., 
adás. Hl.20 : II. 20.50 : Csak 
Bari: Dörög esi. 20.50:
Opera.

STOCKHOLM, 126.1 m. 20.15 : 
Kntonazene. 21.15: Vulátn 
esi lemezeken. 22 : Tánc z 

STHASItOt Itt;. 310.2 in
20.30 : Filzászi esi. 22.30 
Tánc z.

STI.ITTti.VBT.522.fi ni. 10.30: 
lnne. /.. Utána Imngjálék 
20.10: F’rankfurt. 22.30:
Tánc z. 2 5:1 tgv.

XVAHSZAXX X. 1330 ni. 18.15 
Lemezek. 111.30: Népdalok
20.10 : Könnyű zene. 21.30 - 
Hgv. 22.10: Vidám óra
22.30 : Tánclemezek.

XX ILY 500.8 m. 0.10 .- II. II 
A Orossglockner hegyiül ün­
nepélyes megnyitása. 13: II. 
13.10: Lemezek, li: Back- 
hniis-leliiezek. 1 5.20 : H. 15 ■ 
II. l.i.l.i: K. 15.50: Schön- 
höek Károly előadása Bav 
reuthröl és XXagnerrűl.111.05 : 
II. 1(1.10: Mandolinversem . 
Vezényel Schmidhubei
16.55: Jindracek c. Müller 
X’encelröl. 17.20 : Bécsi szim- 
rómkusok hgve, vezényel 
Sehönlierr. Kreuzliergér
Induló. Leltár: Cigi'mvsze- 
rclem, nyitány. XVnldleiifel : 
Kspana, keringő. Poliansky :
A kanári. Bizet : Carmen. 
Kálmán : Csárdáskirálynó, 
egyveleg. Strauss.1.: Keringő.
11ruhy : Induló. F’lemlning : 
Fos. 10.50 : Ijel. HI: II.
10.10 : Stella XX’ang, Sclui- 
lierl —Liszl : Bécsi esték. 
Fisai : Feux Föllels. X’eleaee 
es Nápoly. Sauer: Szellő - 
susogi'is. Zenélciláda. Iléesi 
visszhang. 10.50 : Lemezek
21.25 : Bécsi szimfonikusok 
hgve. vezényel Marcell F’rank 
Borodin : líözépázsia pusz­
táin. Hunislon : Amerikai 
fantázia. Debussy : Baléit 
es mellűétI. Zatlor : Karai­
val. 22: FI. 22.10: A hgv. 
folyt- Frank : Tüztáne. Kor 
oaiitli : Noelurno. Strauss 
IC. Ilon .Juan, sziinfónikus 
költemény. 22.55: Tétié z.
20.55 : H. 25 1 : Schrammel

<»o
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Munkánk felfűnésf fog 
kelteni az egész világon

— Mondja Szlatinay Sándor, a holland 
filmgyártás első magyar producere

Néhány héttel ezelőtt már beszámolt a 
Délibáb arról a magyar iilmprodiikCióról, 
amely a hollandiai Ejndhofíenbeii ütötte fel 
tanyáját és amelynek művészi vezérkara két 
tehetséges magyar művészből áll. Szlatinay 
Sándor több nagysikerű operett és film kom­
ponistája és Pál György rajzoiómíivész veze­
tése mellett színes babaíilmeket gyártanak 
Eindhoffenben.

Szlatinay Sándor most néhány napra haza­
érkezett Eindliofíenböl. Nélián\ kedves fény­
képet hozott magával az eindlioffeni magya­
rokról, névszerint önmagáról, Pál Györgyről. 
Szlatinayiiérói. Pálnéról és a hollandiai ma­
gyar kolónia legédesebb tagjáról, Limpiröl.

I.impi - magyarul Olympia, Szlatinay 
Sándor kislánya. Liinpi filmszfiiésznőnek ké­
szül, egy tíz év múlva elkészítendő Tarz.an- 
íilm főszerepét szeretné eljátszani és ezért 
már most egész nap kötélen mászik, hintán 
tornászik, félelmetes faóriásokra kapaszkodik 
fel. minden vízbe fejest ugrik és hasonló 
tréningekkel rémíti aggódó szüleit.

Beszéltünk Szlatinay Sándorral, aki a kö- 
vflkvzőket mondotta az eindlioffeni baba- 
atelier titkairól.

I.liupi, Szlalimiy Sándor kislánya 
lllympin néven filmsztár „Írsz.-

Mti
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Szinti
ésl.l,
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l'al Györjiyiié, 
l‘ál <<y<jr(|v és 
Szint tmiy Stindoriié 
Plndhoffcnlii'M
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komponista, rendező és seemirium ír«* 
Szlnlimív, Ibii »■' IJr.iv Jíe/.sö

Színes habafilmet csinálunk Pál Oyürgy- 
gycl. Egyelőre 12 ilyen babaiilm költsége 
van előirányozva. A munka hallatlanul nehéz 
és fárasztó és így természetesen elég lassan 
halad. Többezer babát kell cgy-egy filmhez 
fából kifa taglalnunk, mert minden hajszálnyi 
mozdulatot más babáról fényképezünk. Elké­
pesztő munka, tudniillik cgy-egy szereplőről 
100b --1200 babát kell faragtalni. A babákat 
Pál György tervezi és ugyancsak ö állítja 
be az, egyes jeleneteket. A tervbevett tizen­
két babafilmet három év alatt akarjuk elké­
szíteni. Közben persze eleget teszek két lon­
doni, egy budapesti és egy párizsi filmszer­
ződésemnek is.

Milyen a holland filmgyártás?
— Tulajdonképpen csak most indul. Eind- 

hoffenben nemrég fejezték be két hatalmas 
műterem építését, de a művészi munka még 
nem kezdődött meg. Talán jövőre. Hollandiá­
ban főleg angol filmeket játszanak. Az a ha­
talmas eindhoifeni filmtelep, amely arányai­
val meg fogja közelíteni az Ufa neuhahels- 
bergi telepét, még üres, kihalt és lélektelen. 
Egyedül mi dolgozunk a gyár legkisebb mű­
termében. úgyhogy a gyár összes felszere­
lései egyelőre bennünket szolgálnak.

A babafilm az egész világon meglepetést log 
kelteni.

Mi valamennyien hosszú időre rendezked­
tünk he Hollandiában, ezért vittük ki család­
jainkat is Eindhoffeiibe, ahol remekül érezzük 
magunkat.



Kaszás István csikósgyerek

a sztárja Georg Höllering

„Hortobágy” című filmjének

Debrecentől ötven kilométernyire a Hor­
tobágy szivében van Málta-puszta, ahol fel­
ütötte tanyáját Georg Hollering osztrák film­
rendező operatőrökből és asszisztensekből 
álló különítménye. A nadrágos ember ma 
sein mindennapi esemény a lobogó inguijas, 
bőgatyás pásztorok világában és nem kis 
szenzációt keltenek ebben a békés miliőben 
az osztrák vendégek, akik napok óta tanul­
mányozzák a magyar preriket, ahol készülő 
filmjük játszódik. Hölleringék meghívtak 
magukhoz, hogy bemutassák a tizenöt éves 
Kaszás Istvánt, aki alig egy hete még a ra­
koncátlan lovakat terelte pattogó karikásos- 
torával, ma pedig egy nagy film szerződte­
tett sztárja. Reggel nyolc órakor indulunk 
Debrecenből, harmincperces autóút után 
stoppol a sofőr és megállunk egy kis fehér 
vakolatú, piroszsindelyes ház előtt. Körülötte 
még egy-két apróbb épület... Málta-puszta. 
Beljebb kerülünk. Az alacsony, gerendás 
plafonú tiszta szobában találom a filmeseket. 
Georg Höllering, a nyúlány alakú, szimpati­
kus szőke fiatalember mosolyogva fogad. 
Beszólítják a szomszéd szobából Kaszás Ist­
vánt. Feketére sült, ragyogó szemű, zömök 
kis magyar. Bátran a szemembe néz, csengő 
hangon, szép alföldi zamattal beszél. — 
Hány éves vagy Pista? — Tizenöt eszten­
dős leszek őszre... — Hogy tetszik a fil­
mezés? — Hát jó dolog az kérem, csak so­
kat nyaggatják az embert. Először azt hit­
tem. hogy nekem ugrik a masina. Most már 
tudom, hogyha azt mondják drehen, akkor 
kezdik, ha meg azt mondják stopp, akkor 
megállunk. — Már megkezdődtek a felvé­
telek? — kérdezem a rendezőt. — Még nem 
— válaszolja Hollering, — csak néhány 
próbafelvételt készítettünk a fiúról. Remekül 
sikerültek .— Hogy történt a felfedezés? — 
Höllering örömtől sugárzó arccal mondja: — 
Külső felvételekre alkalmas helyeket keres­
tünk és eltévedtünk, megálltunk egy itató 
ménesnél, hogy megkérdezzük, merre kell 
mennünk. Ott láttuk meg... Az első pilla­
natban feltűnt a tekintete, szép mozgása, 
intelligenciája. Másnap próbafelvételeket ké­
szítettünk róla. amelyek meglepően jól sike­
rültek. Felkerestük a szüleit és megállapod-
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tunk. Azóta állandóan velünk van. Egy esi 
kós számadót játszik filmünkben, melyet 
Móricz Zsigmond irt. Ez a gyerek kérem
valóban filmszínésznek született ... folytatja
Hollering — úgy lovagol, hogy Tom Mix : 
tanulhatna tőle, nagyszerűen énekel és tán­
col... Egy másodpercig sem volt elfogult 
velünk szemben, pedig életében akkor látott 
először Ilimet, amikor egy debreceni mozi­
ban levetítettük előtte a róla készített pr. 
bafelvételekct. A kis sztár türelme n 
hallgatja a németül folytatott beszélgetést, 
várja, hogy rákerüljön a sor. Kék vászonból 
készült ing van rajta, széleskarimájú pasa 
torkalapot tart a kezében. Ez a t 
ruhád? — kérdeztem. Az urak
náltatták, mert az enyimet elnyiíttem. S. , 
ügye? — Szép mondom .— Hát most mar 
színész maradsz? — Még nem tudom 
laszol egyszerűen, — ha apám akarja, az 
leszek. Édesapám szegény cselédembe!. 
Debrecenben lakik, a várost ötösfogat ko­
csisa, vasárnap hazavittek az urak autósai 
Kávéházban is voltunk, csak nagyon hide.
volt a fagylalt. ... Tudod-e mennyi pénzt
kapsz az uraktól? — Nem tudom, mert 
apámmal alkudtak meg, öt illeti a pénz. ma 
gamnak csak egy szép szűrt szeretnék, me 
karikást, amivel a ménest őriztem. l-i 
fordítom Hölleringnek a fiú kívánságát. 
Megkapja — mondja nevetve a rendező. 
Elbúcsúzom. Kezet fogok Kaszás István», 
és megkérdezem: — Hallottál-e Greta (iái 
hóról? — Csodálkozva néz rám... Az ín 
filmsztár nem ismeri a sexaepel-királynöt 
Azt hiszem, ez nem is pótolhatatlan múlás/ 
tás. I alán Benedek Péter soha hírét sei» 
hallotta yan-Gogh képeinek . . . Indulok vis. 
sza a városba. Ragyogó lényben süt le " 
nap a végtelen, csendes Hortobágyra, ahi 
nau ki tudja milyen tüneményes karriér fel 
indul el a feketeszemű kis Kaszás István.

Fellegi István

•DÉcm/ir



Néhány héttel ezelőtt le­
közöltük Edna Waldron 
hollywoodi fllmszínésznő 
fényképét és alakjának pon­
tos méreteit altból az alka­
lomból, hogy őt választották 
meg a „Legszebb alakú" 
hollywoodi lánynak, L'jra 
közreadjuk ezt a képet, de 
vele együtt közöljük Hor­
váth Adrienne budapesti uri- 
lány fényképét is, akinek 
alakméretei hajszálnyi pon­
tossággal egyeznek az Edna 
Waldronéval. Ezek szerint 
nyugodtan állíthatjuk, hogy 
Horváth Adrienne való­
színűleg a legszebb alakú 
pesti nő. Horváth Adrienne 
egyébként már fllniszerzö- 
desről tárgyal az egyik pesti 
filmvállalattal.

Horváth Adrienne
(Fotó Verebes)

Edna Waldron
(Fytó Metro)

- ' ■ .
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KÉSZÜL A „HALLÓ BUDAPEST
LÁTOGATÁS A MAGYAR FILMIRODA Ül MŰTERMÉBEN

A magyar filmgyártás ú_i lehetőséggel gaz­
dagodon azáltal, hogy üzembe helyezték a 
Magyar Filmiroda hungáríaúti új telepét, 
amelyet a hangosfilm követelményeihez ké­
pest modern gépekkel, lámpákkal és mik ro­
lóitokkal szereitek fel.

Ebben a műteremben, másrészt pedig a 
Hunnia stúdiójában készül a rádióról szóló 
érdekes új magyar iilmvlgjáték. amelynek 
külön szenzációja, hogy résztvesznek benne 
mindazok, akik a magyar rádióban népszerű­
ségre tettek szert és akiket mint a magyar 
zeneművészet reprezentánsait az egész világ 
ismer

A hint meséje a rádióban játszódik le: ar­
ról szól, hogy egy kislány, aki feljön Buda­
pestre. hogyan csinál karriert a rádióban. 
Felvonulnak a filmen a rádió jellegzetes figu­
ra;. Az, összes speakerek és spcakernők. sze­
repeinek a fiimvigjátékban a rádióban ismert 
emberek; a főrendező, zajmesterek még 
a portásnak is van szerepe benne

Bársony Rózsi játssza a kislány szerepét. 
Partnere a rádió főrendezőjének szerepé­
ben Szakács Zoltán. A rádió igazgatóját 
Petheő Attila, zajmesterét Kabos Gyula, se- 
gédügyelőjét Peti Sándor, titkárnőjét pedig 
Vaszary Piroska játssza.

Kint a gyárban inár felépítették a rádió 
nagy stúdióját. Pontosan olyan, mint a Sún-

Mintlia a mikrofon elé születtem volna 
mondta nekünk Bársony Rózsi. Igaz, hogy 

operaénekesnő szeretnék lenni a mese sze­
rint és csak jazzénekesnő lehetek. Végüiis 
kijelentem, legjobb férjhez menni. Hapjn 
eitddel végződik a film. amelyben Fényi 
Szabolcs két remek jazz-számát énckletn. A 
egyik egy slow-fox a ,,Semmit se kérdek" 
másik egy foxtroti. ..Tudom, hogy vau 
neki!"

A iilmműterembcn elhelyezett rádiómikri 
tón előtt Kabos Gyula kukorékol. Kecske- 
Péter zaimestert játssza, aki mindenféle zajt 
és hangkulisszát csinál a rádióban. Napoki; 
tanulta ezt a mesterséget Kertésztől, a ma 
gyár rádió híres ügyelőjétől, aki bölcsőben 
ringatta a l.angjátékokat.

Éppen olyan nagy élet van a Magva: 
Filmiroda körül is .mint a Hunnia Filmgyár­
nál. A kertben ott pihennek a filmben szc 
repiő sztárok, akik jelenésükre várnak. A. 
említett filmkereten kívül ugyanis fellépne) 
a „Halló Budapesf-ben Németh Mária ka­
maraénekesnő, Anne Roselle (Gyenge Annái, 
a newyorki Metropolitan-operaliáz műves/ 
nője dr. Dohnányi Ernő. a Filharmóniai la 
saság elnökkarnagya, aki a íillharmónikusi - 
kát vezényli. Hallani Ingjuk Stefániái Imrét, 
a kiváló zongoraművészt. Svéd Sándort, 
kitűnő baritonistát, aki inár a berlini iper

A „HALLÓ ItLHAI'l sl • \ liZliltk.Ut V
Balról idillim : Székelj Imán. dúl Lrníí, k. Iln!á~z (.ji-la. Keleti Mállón, Kristóf Kámlv 

és Vajda László, középen iil Xénielli Marin -



, tagja. X rádió kedvencei közül in ég 
'/ed.' Miklós dr ts szerepel.

Soha életemben nem voltam izgatott,
I színpadra kellett lépnem mesélte ne- 

xtink Németh Mária. de most az egyszer 
ti ny leg izgat, hogy milyen lesz a hangom a 

iílmen.
K. Halász Gyula és Kristóf Károly, a két 

,/erző megnyugtatják, hogy csak kitűnő 
lehet.

Székely István, a film művészeti veze­
tője. Vajda Lászlóval, a rendezővel érteke- 
ok néhány rádiókérdésről. Minden pillanat­
ban telmerül egy rádiókérdés: hiszen a stú­
dióban történik a cselekmény. A rádióból ki­
vit speakerek és speakernök szívesen szol­
gainak segítséggel, éppen Így a hangmértb 
kök is. A iilm díszleteit Pán József építi.

Mindenki nyugodt, csak Gál Ernő, a pro­
ducer izgatott, hiszen övé a felelősség. L’gX 
gondoskodik az emberekről, hogy a műte­
remben „apú"-nak nevezték el.

X iclefón szüntelenül cseng, az egyik ren­
dezőt, Major Dezsőt zaklatják. Egy ember 
lilandóan iel- és alá szaladgál, ez Kelet 
Márton, a rendezők segédje.

Este. elvételek után. a .slab" (íilmnyel- 
ven így hívják a vezérkart) átmegy a szorít 
szédos vendéglőbe. Ott ül még a tiltnkézira 
tok kitűnő fordítója és a forgatókönyvek 
szakértője, Plesz Lola. A másik hölgy, ak 
I l'hnlia filmvállalatot képviseli egy lm- 
mszhajnoknö.

X -n ./ha1 loknö Wimbledon hősnője

Itúisouy llozsi, a ..llttlló Budapest** hö-o<- iu

DúLiuAn <»#

,

a magyar Baumgarten Magdává, a, mos. a... 
racket! helyett most a kasszát kezeli.

Készül a rádiófilm, amelynek külön neve­
zetessége. hogy augusztus 3-án helyszíni 
közvetítés lesz belőle. Az egész ország 
rádióközönsége tanúja lehet a mikrofonon 
at annak, hogyan készül a legújabb magyar 
filmvigjáték, melynek gyártására a magyar 
rádió- és filmszakma legkitűnőbbjei jogiak

-2
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Leszámolt a Délibáb 
annak idején arról a le­
vélről, amelyben Korda 
Zoltán Londonba hívta 
Sally Kittyt, a 6 eszten­
dős kis budapesti balett­
táncosnőt. Mint halljuk, 
Sally Kitty most az 
„Édes mostoha“ című 
filmben jelentős szerep­
hez jutott. Két nagy 
tánca van a filmben.

Claudette Colbert kü­
lönvált eddigi partneré­
től. „Nem vagyok senkié“ 

című legújabb filmjében

már új partnerrel szerej 
Az új partner: Fred 
MacMurray.

Cecil B. de Miile nem 
sokára befejezi „Ke­
resztes hadjárat“ eíinií 
filmjét, melynek férfi 
főszerepét Henry VVil- 
eoxon, a nagysikerű 
Cleopatra-film Antoni­
us» játsza. Érdekessége 
ennek a szerepnek, hogy 
ebben a filmben Henry 
Wlleoxon díszruhája ke­
rek 50 kilót nyom.

Augusztus elsején 
kezdik a Paramount 
hollywoodi műtermei 
ben Jan Kiepura máso­
dik amerikai filmjének 
felvételeit. A film elme 
valószínűleg „A Nílus 
dala“ lesz.

Harold Lloyd is au­
gusztus első napjaiban 
áll újra felvevögép elé, 
hogy leforgassák a „Tej­
út“ elméi nagyszabású 
burleszkfilmjét.'

Marlene Dietrich az 
elmúlt szezonban egyet­
len egyszer sem szere­
pelt a budapesti közön­
ség előtt, bár több filmje 
érkezett Budapestre. 
Marlene Dietrich most 
kezdi meg új filmjének 
felvételeit. Az új Mar- 
lene-fllmet Frank Bor- 
zage, az „Ez történt

f—

Baruch AgadatI filmrendező, Szőke Szakáll, dr Lázár Lajos és Isaac Zlsllag.
Ilareeb X(indult egy Tel Avlvlian készült nagyon érdekes kiilturfllmel hozott Budapestre
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egy éjszaka” elmíf világ­
siker rendezője rendezi.

Az Amerikai Zenemű­
kiadók Egyesülete min­
den esztendőben arany­
serleggel jutalmazza azt 
a zeneszerzőt, akinek 
slágereiből a legtöbb 
kotta és gramofóníemez 
készült. 1935-ben Sam 
Coslow zeneszerző kapta 
ezt a dijat a „Király 
mulat“ című, Carl Bris- 
son és Mary Ellis film­
operetthez írt slágerei­
ért.

Granovszky, a világ­
hírű filmrendező 10 napja

dolgozik a Hortobágyon. 
Ez a gyönyörű magyar 
puszta lassankint való­
sággal kis filmközpont 
lesz. Granovszky filmje, 
a ,,Bulyba Tarras“ lesz 
a tizenötödik olyan kül­
földi film, melynek külső 
felvételei a Hortobágyon 
készülnek.

Németh Mária birto­
kán kezdik meg a „Halló 
Budapest“ eímfi rádió­
film külső felvételeit. A 
felvételek ideje alatt 
Németh Mária, a szerző 
Kristóf Károlyon kívül 
vendégül látja a film 
teljes művészi személy­
zetét.

Lányi Viktor, a ki 
tűnő műfordító nemrég 
jött haza Bécsből. On­
nan hozta az alábbi 
mulatságos párbeszédet.

— Hogy hívják Bécs- 
ben Szűcs László opera­
énekest?

— ?
Tauberlehrling !

A Melro-filmci gyári 
Budapesten. A film cime 
Cinka Panna. Főszerep­
lője Korda Mária lesz. 
A szövegkönyvei Stella 
Adorján írja.

nÉcinAn

A most készülő „ltodul cukrászda“ eirnti Ilim mézeskalácsa : Rétiig Annj
< Fotó Hajnalj
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mmu> nminiiuaM mr(| K' ll iiiiiwhuiiii mi . , . ,
faiért ? s/errlfmk legjobban. Ez ti néhánysoros 
kritika fogja megmutatni, bony «*«> fllmsztár- 
uak szépségét, művészetéi vagy ízlését értékeli ** 
legtöbbre a közönség.

A pályázni alapfeltétele az, hogy ne hány- 
-oros kritikában meg kell Indokolni kit V . . .

Alább közöljük ,,Ki? . . Miért?’* pályázatunk e heti postájának 
legérdekesebb leveleit.

liubela Ferencné (Győr) pályázata: Kedvencem Clark (’«able. Akár ; 
legális világfit, akár otromba gangsztert játszik, mindig tökéletes. Kgy 
zent es keresetlen eszközökkel formál meg minden figurát.

Huryert Haby (Villányi pályázata: Gustav Kröhliehet tartom a leg­
jobb és legnépszerűbb filmszínésznek. Jó megjelenésű, férfias és biztos 
mozgású ember, aki éppen úgy kedvence a fiatalabb, mint az idősebb hölgy 
közönségnek.

Ha hódi Mária pályázata: Jean Harlow a kedvencem. Szép, fiatal.
'de. tehetséges. Tud gonosz és jóságos is lenni. Kgész kivételes képességű 

színésznőnek tartom őt.
Kovács József né (Soroksár) pályázata: Kedvencem Kabos Gyula. Ha 

egyetlen szót sem szól, akkor is megnyugtatóan hat. Őshumora minden 
helyzetben új és friss ötlettel vidítja fel publikumát.

Várjuk a további pályázatokat.

A pályázaton minden filmsztárra, nőre és férfira lehet szavazni.

A magyar filmszínészekre külön pályázatot írunk ki, ugyanilyen fel­
tételek mellett.

A pályázaton a Délibáb minden olvasója részt vehet, ha pályázatát a 
Délibáb szerkesztőségébe (Budapest. VII. Dohány ut ca 12) beküldi. V pá­
lyázatok nyílt levelezőlapon is beküldhetők és minden esetben rá kell írni 
- zt \ jeligét : .. l'ilmpályázat”.

A szavazatok állását minden héten közölni fogjuk a Délibábban.

V -Ki '! . . . Miért pályázaton győztesnek vagy győzteseknek azokat 
'/ olvasóinkat lógjuk kinevezni, akik arra a filmsztárra szavaztak, akire 
I legtöbb szavazat érkezett, de akik mellett a legtökéletesebben indokolták 
meg szavazatukat.

\ ..K» ’ . . Miért ?** pályázat győztesei között értékes könyvjutalmakat 
e> mozijegyeket osztunk ki. \ pályázat második, tehát magyar csoport 
innak győztese pedig értékes emlékkönyvet kap. Yz emlékköny vben minden 
magyar filmszínész arckepe és autogramja.

nÉjemjín



BUDAI
CUKRÁSZDA

Főszereplő: EGY PORTRÉ
Festi: ERDŐSS LÁSZLÓ GYÖRGY

A íilmgyártók valósággal egymás kezébe 
...Jják a kilincset a Htmniáhau. Az egyik fil­
méi még be sem fejezték, amikor a másik 
inni művész gárdája már ott áll a kapuk 
előtt. \'/ a valóságban annyit jeleni, hogy 
iiliv fejezték be az ..hides mostoha“ című 
film felvételeit, egy óra múlva már a Phöbus 
filmvállalat ..Budai cukrászda című filmjét 
forgatták. A ..Budai cukrászda“ édes. hangula­
tos pesti vígjáték és egyik főszereplője egy 
festmény, helyesebben Perezel Zitta portréja.

Ezt a filmen szereplő portrét Erdőss László 
<iyórg\ festőművész készíti el.

Lrdöss László György nemrég tért haza 
külföldi tanulmányútjáről es -hazaérkezése 
óta állandóan filmterületen dolgozik. Mint 
Vincze László asszisztense részt vett a ..Bál

in Savoy1, a ..Köszönöm, hogy elgázolt . az 
,,Ldcs mostoha“, az ..Linókkisasszonv és 
még jó néhány film díszletterveinek elkészí­
tésében és kidolgozásában.

Lrdóss László Györgj fiatal kora ellenére 
is jelentős művészi múltra tekinthet vissza.

Budapesten a képzőművészei főiskolán 
Balló és Réthy növendéke volt, majd kül­
földre utazott és jelentős kiállításokon vett 
részt Párizsban és Münchenben

Itthon díszlettervezésen kívül még portré­
festéssel foglalkozik és hogy ebben az irány­
ban is az első rangsorba tartozik, az bizo­
nyítja legjobban, hogy a .főszezon folyamán 
két magánszínház is hoz premiert Lrdóss 
László György festményeivel.

Krdöss László György festőművész Perezel Zitlál testi. \ kép fontos szerepet játszik u 
..Budai eukrás/iln** eímfi most készülő új magyar filmben f Foto Schöffen
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Ml KÉSZÜL A HEGYEK KOZOTT
A kánikula közepén tartunk, a turisták 

kissé lecsökkenteti szenvedéllyel másszák a 
hegveket, de az egyesületek már készülőd­
nek az. őszre, az igazi túraidényre. Végigjár­
tunk néhány nagyobb túristaklubbot 
milyen tervekkel foglalkoznak a vezetők.

A Turisták Inóci Társasága szenzációs 
ötletet valósit meg. A Börzsönyi hegység 
egyik legmagasabb, hődus csúcsán, a Nagy- 
hideg Ingyen modern, szállószerű menedék- 
házai épít. A kőanyagot már telszállították 
s a tervek szerint a télen már megkezdődő, 
a síélet. Egyik érdekessége lesz a háznak, 
hogy egy kb. 7 kilométeres lesiklópálva fels< 
kezdetén építik fel s az, aki innen, a majdnem 
900 méteres magasságból indul neki a lejtő 
nek. egy gyönyörű iram után az egyesület 
egy másik menedékházánál, az eddig is köz 
kedvelt Ináéi mencdékháznál köt ki, amely 
vagy 7oo méterrel fekszik alacsonyabban.

Szép terv. amelyhez csak gratulálni lehet.

ismét izzad, fáradt lesz és káromkodik, 
akárcsak elinduláskor. A természet enyhét 
sikeresen ellensúlyozza a Beszkártnak az. az 
anakronikus tévedése, hogy még mindig a 
80-as években élünk, amikor „több tsalád 
az Svábhegyre ment árpalét inni".

Jó tudni,

hogy bármely túristaegyesület hivatalos 
kirándulásán szívesen látják a csatlakozó 
vendéget :

infinAfi

A Magyar Turista Egyesület szintén a 
Börzsönyi hegységben építi legújabb illene 
dékházál. A kemence völgyben lévő Király- 
házi kis vadászház mellett készül a túristák 
egy újabb kedves otthona. Őszre avatják I I

A világhírű, de eddig nálunk is ismeretlen 
Aggteleki barlangot a túrislaszöoctség vette 
kezelésbe és nagyszabású látványossággá 
készíti elő. Egyik szakaszában már kigyul­
ladtak a villanykörték és ahol eddig fáklyák 
homálya mellett botorkált az a néhány ide­
tévedt látogató, ott most villanyos reflek 
torok nappali fénye világítja meg a párat 
tanul szép cseppkőképződmények, mész 
függönyök, orgonasípok csodás labirintusát. 
I>e a tervek nem állnak meg itt. Barlang­
vasút. . . . motorcsónak, . . . postahivatal... 
ez mind, mind a mostoha Aggteleki barlang 
han és modern szállodák, múzeum a barlang 
előtt. Nagyszabású elgondolások és tény 
leges munkák azok részéről, akiknek ez. soha 
nem fog üzletet jelenteni és annál kevesebb 
szeretet a MÁV részéről, amely még mindig 
nem veszi észre, hogy tenni kellene valamit 
neki is ; közvetlen gyors közlekedést és 
olcsó közlekedést.

I s a Részkört. A Hűvösvölgyben cs a Zug 
ligetben százezren keresnének enyhülést 

> luis erdők minden lehetőt megtesznek, 
hiába, este mégiscsak haza kell menni 
sajnos, villamoson. Amíg valahogy hoss, 
sorbanállás után feljut az ember a kocsi



hogy a Pilis- és Börzsönyi hegység egy 
részén csak előzetes engedély kévés mellett 
járhatunk :

hogy nagy kellemetlenségnek teszi ki ma­
cát az. aki. ahelyett hogy 20 fillérért a falu­
ban venne t kiló cseresznyét, a falu mellett, 
közvetlenül a fáról vesz a Part pour Part 
elv alapján 1 szemet :

hogy nagy hőségben tartózkodjunk a túl­
zott vízfogyasztástól.

Autóval a Dobogókőre. felsőnek közöljük, 
hogy az eddig csak többórás gyaloglással 
megközelíthető 700 méter magas Dohogó- 
ión: vezető autóút elkészült. A kényelmes 
,,természetrajongó" ezentúl Pestről taxin 
1 óra alatt felroboghat a Dobogókő páratlan 
kilátást, nyújtó platójára, talán drága pén­
zért, de minden verejték nélkül. Hir szerint 
az ország első sodronvvasútja is itl épül 
majd fel, amely a többszáz méterrel mélyeb­
ben fekvő Hámhegy és Rámvölgy fölött fogja 
leszállítani az utasokat Dörnösre, esetleg 
egyenesen a hajóállomásig. Szintén nem rossz 
ötlet, különösen a nehézsúlyúnk számára.

V Hév-vei is halok vannak. Vgylátszik a 
Helyiérdekű vezetői elintézvUnek vélik a 
propagandát néhány színes plakáttal, amely 
szerint : .Hrvvcl a szuhadba" és tovább nem 
törődnek azokkal a turistákkal, akik szót- 
n,gadnak, légy példa : Kárkevére szombaton 
délután ti.50 órától este 10.10-ig nem megy 
kocsi. Visszafelé Sziget széni miklúsrúl vasár­
nap délután már 0.-ló-kor el kell indulnia a 
kirándulónak, másképen este 1(1 óráig vár­
hatja a következő vonatot. Ez a menetrend 
a Hév nél 1935 nyarán, az állomásokon

tömegével ácsorgó és szitkozódó kirándulók 
jókívánságai ellenére. Egyébként a 20 kiló 
méteres távolságot több. mint I óra alall 
döcögi le az ijesztően primitív, utasokká 
teleprése,II, vicinális s amikor a közvágóhidra 
úgy éjfél tájban beérkezik, újabb tortúrával 
kedveskedik most már a változatosság ked­
véért a Bcszkárt. A villamosok ugyanis ekkor 
már csak húszpercenként indulnak innen.

A kisdunai kies fekvésű környék idegen 
forgalmát megbénítja közlekedési eszköze, 
a Helyiérdekű, amely bosszantóan drága és 
lassú. Ráckevétól például a Keletiig villamos­
sal kombinálva két és fél óra. Több, mint 
Budapesttől Győrig I

\ túristaszövelséfl kibérelte u kőfalt szí 
j/etet. A Kismaros közelében lévő Kőfali 
szigetet a túraevezősök részére több évre 
bérbevette. A szigetcsúcson, amely igen 
alkalmas éjszakai táborozásra, de part 
fürdőzésre is, csak a szövetség arcképes 
igazolványával ellátott turisták kill beinek 
ki. A területtulajdonos koronauradalom en 
nek ellenőrzésére állandó - partőrt alkui- 
mázul t.

Hírek a Bükkitől. A Bükk-fensik szélén 
álló líánkúti menedékház környékét fenyő­
vel fásítotlák be. Ezzel újabb szépséggel gaz 
dagodott ez az idillikus vidék. A Tarkő 
oldalában egy menedékház építését tervezik 
Habár még kezdetleges stádiumban van. 
örömmel üdvözöljük a gondolatot, hogy az 
északi Bükkben már régóta tapasztalt hiányt 
pótolni akarják. A kibővíteti szentlélcki 
menedékház forgalmára jellemző, hogy .i 
pünkösdi ünnepek alatt csaknem szűknek 
bizonyult a hatalmas tömegek befogadására.

Mit jelent a biztosítási bélyeg?
Mindazok az olvasóink, akik heti 26 fillérrel fizetnek elő DÉLIBÁBRA, 

nemcsak a lapot kapják, hanem halál esetén hozzátartozóik temetkezési 
segélyben és életjáradékban is részesülnek, valamint balesel következtében 
beállott halálesetre is 500. P-re vannak biztosítva. A lapot minden héten 
kézbesítő útján kapjak meg, de a biztosítás csak akkor érvényes, ha a lap 
hátsó borítékoldalán megtalálják a biztosítási bélyegei. Éppen ezért 
nyomatékosan figyelmeztetjük 26 filléres heti előfizetőinket, hogy a kézbesítő­
től csak olyan lappéldányt vegyenek át. amelynek hátsó borítékoldalán a szá­
nni forgó bélyeget megtalálják. Olyan példányt, amelyről ez a bélyeg hiányzik, 

semmi körülmények között se vegyenek ál. Hz csakis heti előfizetőinkre vonat­
kozik. havi, vagy *4 éves előfizetőinknek az előfizetési nyugta vagy a feladó- 
\ \eii\ szolgál igazolásul. Ne fogadja el a lapot semmiesetre, ha ez a bélyeg 
az utolsó oldalról hiányzik.

DÉCinjín
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kát tud kacagni és víg- 
s.ágában már pocakot is 
eresztett. Ami aztán iga­
zán a beérkezettség jele. 
A napokban is ott csücsült 
a törzskávéháza terraszán. 
kortyolgatta az édes feke­
téjét s joggal mosolygott 
vissza erre a koranyári 
napra. Egyszercsak elé bo­
torkál egy bácsika, töpö­
rödött figura, olyan lej­
tős váltakkal, amilyen csak 
egy tisztes pincérnek lehet.

Alászolgája művész 
úr.

Jónapol fiam, jóna­
pot. A „fiam” legalább 20 
évvel idősebb, mint az 
„atya”.

Nem tetszik rám emlé­
kezni, ügye ? Pedig volt 
illő, mikor esténként én 
loptam ki a művész úrnak

a konyháról egy kis pót- 
vacsorát — egy kis pör­
költöt, virslit. Tetszik már 
emlékezni ? Mikor a mű­
vész úr még a X vendéglő­
ben énekelt. Négy pengővel 
tartozni is tetszik. Kápé t

így az öreg I S a művész, 
az „arrivée”, utánozhatat­
lanig bájosan felhúzta a 
szemöldökét, leverte szi­
varja hamúját és igy szólt:

Hja, barátom, ha én 
mindenkire emlékeznék, 
akinek tartozom 1

Ha már a kávéházi ter- 
rasz.ról írunk, meg kell 
emlékezni a nyári-direktor­
ról, aki egyéb és kevésbé 
szeretetreméltó tulajdon­
ságai mellett bon-mot-jai- 
ról is híres. íme a legfris­
sebb adag.

Az igazgató nagy társa­
sággal ül a terraszon. Az 
asztalok között botladozik 
egy fiatalember, rongyos a 
szerencsétlen s úgy akarja 
magára vonni az emberek 
figyelmét, hogy a fogain 
egész ügyes kis dallamokat 
ver ki. Aztán kéregét ni 
indul s többnyire eredmény­
nyel. Csak az igazgató asz­
tala előtt áll hiába. Nem 
állja meg szó nélkül. Vala­
honnan ismerte a direktort.

— Bizony, direktor úr, 
valamikor én is jobb ember 
voltam.

— De én soha — vála­
szolja az s a fiatal ember 
jobb hijján egy viccel tá­
vozik. Úgy látszik még sem 
ismerte a direktor urat.

Csak tudnám, hogy „moll“-bnn, vagy „dur'-han 
játsszam a kólát ft'.en5 r,(Géni rajra)

fis most maradjunk is­
mét csak helyben, a direk­
tor úrnál. Az előbb a rossz 
tulajdonságairól volt szó. 
Ezek között is elsősorban 
említendő, hogy nem szeret 
fizetni a tagjainak. Cso­
dálatosan tudja variálni az

Van Budapesten egy tö­
rekvő kis emberke, aki kö­
rülbelül mindent végigcsi­
nál! és kitanult már eddig 
ami színházzal, filmmel 
kapcsolatos. Változatos pá­
lyáján volt már eddig szi­
nusz. rádió és gramofón- 
énekes, rendező, vállalko­
zó. producer és ami szem­
szájnak ingere.

Persze a dolgok nem men­
tek mindég simán és eny­
hén szólva ennek a kis 
allround embernek eleinte 
túlrögös volt a pályája. 
Nem is rögös torlaszok, 
buckák állották érvényesü­
lésének útját. Dehát ez 
már régen volt. olyan ré­
gen, hogy talán igaz se 
volt. Legalább is ő nem 
emlékszik rá. Ma boldog, 
elégedett ember, jó nagyo-

f
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ötleteit, amellyel vissza­
utasítja a gázsikérő színé­
szeket. így érthető a tán­
coskomikus kérdése, aki 
ezzel fordult hozzá a na­
pokban.

— Csak annyit mondjon 
meg direktor úr, hogy mi­
kor, mennyit és — miért 
nem ?

A költő nem volna költő, 
ha nem volna adóssága sok. 
Tagadhatatlan egy költő­
nek egyéb tulajdonságok­
kal is illik rendelkezni, sőt 
az is előfordul, hogy olyan 
embernek is akad adóssága, 
akinek semmi, de semmi 
köze az irodalomhoz. Mégis 
a költő, felületes elgondo­
lásban, mondjuk ahogy a 
„köztudatban" él, „vá­
sott köpenyben, éhesen, ra­
jongva", átkozottul sze­
gény ember. Jó volna ezt

most megcáfolni itt, de 
ennek a történetnek is egy 
olyan poén adatott, ami 
csak megerősíti ezt a hi­
tet.

A költő meghagyta házi­
asszonyának, hogyha kere­
sik, mondja, hogy éppen 
ma reggel utazott el Ausz­
tráliába. Mert föltehető, 
hogy kizárólag hitelezői ke­
resik.

Őnagysága délben beszá­
mol a hazatérő költőnek.

— Volt itt egy úr, olyan 
hitelezőféle

— És 1
— És mondtam, hogy 

éppen reggel tetszett el­
utazni Ausztráliába és . . .

— És?
— És hogy csak este­

felé tetszik visszajönni I

A most is aktív színhá­
zak egyikében — nem sok

van — nem lehet m ond au 
hogy telt ház volna. A 
darab nemrég indult, úgy­
hogy menthető a gyenge ház 
azzal, hogy a nyári da 
rabokhoz idő kell, míg len­
dületet kapnak. A „téli 
direktor” — könnyű neki, 
ő már utána van — mali­
ciózusan érdeklődik.

— Vájjon mindig ilyen 
üres a ház, vagy csak ha 
előadás~vaif?

A festő nagy kártyás I 
Jóval többet tölt éjszaka 
a lapok mellett, mint nap- 
pal a vásznai előtt. Ter­
mészetesen pénzbe játszik 
és nem is olyan szerencséi 
lenül. Mondhatni ez a lep 
Több jövedelmi forrása. Há­
la mondták a Fészekben.

— Amit éjszaka kártyán 
összenyer, azt nappal el­
festi I

Tokaji György.

DR P. P. (PESTI PÉTER) ÉS A NAPTÁR

(Sziyelhy rajza )
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v 1 r\,. r, nyáron, sűrűn olvassuk, hogy 
i , vállalkozók pénzt akarnak befektetni 

lij színház megnyitásához, valószínűleg
• nan a hiszeniben, hogy nekik majd jól fog 

au imi. nem úgy, mint az elődjüknek, akik
um elteltek hozzá". Tudnunk kell ugyanis, 

• ■un a legtöbb új vállalkozó lebecsüli az 
lödét, nem is gondolva arra, hogy ő is 
and lesz rövidesen, akiről hasonló kritikát 
I gnak gyakorolni ...

V új vállalkozó nagy lelkesedéssel hoz.zá- 
;ellát munkájához: „megteszi az előké-

• leteket és szervezkedik“. Sajnos, azonban 
mint ezt a legutóbbi időkben tapasztal­

ak. a legtöbb vállalkozónak nincs kitar­
tsa és emiatt idő előtt letörik.

is. evvel a ,,íejtörés“-sel fogunk most 
■zMÍkuztii, mondjuk így egy kis nagyképű- 
ggel: történelmi távlatban.
\ Ián esztendős magyar színházi mult ese­

ményeiből kihüvclyezziik, hogy hány érdekes 
vállalkozás mondott csődöt... Szomorú, de 
uvb-u érdekes ez a statisztika. Bizonyítja, 
ii'gv a kultúra ápolásáért és fentartásáért 

milyen temérdek áldozatot hoztunk; bizo- 
iivítja, hogy ha a vállalkozók hajótörést is 
szenvedtek, ez a tragédia mégse csökken­

tté akaraterejüket: újra talpra álltak és 
líra kezdték elölről...

v vigasz azok számára is. akik most úi

ösvényt vágnak az eljövendő úi szezon ir­
datlan útjain.

-\/. első bukás már az első magyar szín­
társulat megalakulásánál, 1790-ben jelentke­
zik. Kelemen László volt a vállalkozó, aki 
korát megelőzve kezdte meg működését. I ad­
nunk kell ugyanis, hogy abban az időben 
Pest is. Buda is német volt. magyarul csak 
az alsóbb népréteg beszélt, a hivatalos nyelv 
pedig a latin volt. így hát nem nagyon volt 
kinek játszani magyarul, ló Kelemen uram 
bicskája csakhamar bele is törölt a vállalko­
zásába: 1792 április 26-án széjjeloszlott a kis 
színtársulat, amelynek energiáját azonban 
nem törte meg ez a próbálkozás 1796-ban 
újra elölről kezűik a missziót, de ekkor is 
1776 irt 56 kr. adóssággal zárta évkönyvét... 
Hasonlókén végzett Kocsi Patkó János szín­
igazgató 1792-ben .aki a bukása után, isii­
ben ismét talpra áll, de a vállalkozása ezút­
tal sem járt szerencsével...

A fővárosi magyar színészet mellett mű­
ködött a híres nagy Német Színház is, 
amely 1812 február 9-én nyílt meg, fényes 
külsőségek mellett, tíz a színház hatalmas 
riválisa volt a magyarokénak s ki tudja, 
meddig maradt volna az, ha le nem ég... 
1847 február 2-án pusztult el a Német Szín­
ház ...

\ németek már előzőleg is tartottak lenn

A Mom i. |n.
házaspár liiilib- 
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Pesten egy színházat: Krajcáros nyári szín­
ház volt ennek a neve, mely 1794 április 5-én 
nyílt meg. de ez is csakhamar csődöt mon­
dott. A Károly körúton állt a Hacker-tercm. 
ahol 1809 február 24-től magyar színészek 
játszottak, váltakozó szerencsével, épúgy. 
mint a Rondellá-ban, amely szintén sok 
bukás színhelye volt. Ép ezért nem érte 
nagy kár. hogy 1815-ben lebontották ... A 
színházvállalkozási láz azonban nem hugx 
alább 1837-ben megnyílik a Nemzeti Szín- 
ház. amelynek élén temérdek igazgató kö­
vette egymást a század folyamán. Mar a 
megnyitás évében rosszul áll itt a számadás 
es bizony a sajtóban hangot adtak annak K 
hogy ha deficittel dolgozik a színház, akkor 
legtanácsosabb lenne bezárni!... Erre a 
komoly intelemre megijedt a vezetőség és 
csak hogy valamelyes kevés bevételhez is 
jusson, nem restéi külföldi bűvészeket és tán­
cosokat is fclléptetni. . . 1850 január havá­
ban Liszt Ferenc volt az. aki némikép helyre­
billenti az egyensúlyt: egyetlen felléptével 
telt házat vonz és a csőd rémképe elvonul 
a színház felett . . .

Érdemes feljegyezni azt a tényt is. liogx 
Bukarestben i> működött egy magyar szín- 
igazgató Havi Mihály, aki 1860 június 4-én 
mutatkozott be nagyszerűen megszervezett 
társulatával. Szegény színigazgatónk öröme 
azonban nem tartott soká: vállalkozása ku­
darcot vallott, úgyhogy a sok adósság 
miatt a hatóság bezáratta az adósok bör­
tönébe. Eközben felépült a pesti németek 
ideiglenes jellegű színháza, amely azonban 
1851 június 29-vn bezárult. Július 30-án az­
után bekövetkezett a legszomorúbb aktus: 
a színházat az összes felszereléssel elárve­
rezték . . .

Nem volt különb sorsa azonban a vidéki 
színészetnek sem. Nincs az a vidéki város, 
ahol bukás ne történt volna; a nagyobb vá­
rosok egymásután adják u kilincset a kezükbe 
az ott megforduló színigazgatóknak . . .

Ha pedig az újabb idők szfnházalapitási 
statisztikáját akarná valamely vállalkozó át­
tanulmányozni: annak is meglehetős változa­
tos képet mutatna a letűnt kor.

Így: elmúlt időket juttat eszünkbe az. Apolló 
kabaré, mely 1912-beu nyílt meg, melynek 
együttese a fővárosi színészek legjavából 
rekrutálódott. Ez a színház is elvérzett . . .

Ez a sorsa volt az Intim kabarénak is. 
mely 1917 szeptember 28-án nyílt meg, az 
ugyancsak szomorú sorsra jutott Bonbonnivre- 
kabaré helyén ... És ha már a kabarékról 
beszélünk: egy füst alatt elmondhatjuk, hogy 
ezek mind-mind tisza-virágéletüek voltak. 
Megbuktak. Pedig egyike-másika jól volt 
szervezve és pompás műsorról gondoskodtak 
az igazgatói. Elnémult kabarék: Simplicissi- 
inus-. Pesti-. Pengő-, Muskátli-, Modern-. 
Érdekes-. Kedélyes-. Imperial-, Medgyassza.x 
Eaun-, Palace-, Emke-pinee-, Ferenczy-, Fő­
városi és egyéb kabarék ... A Városligetben 
állt valamikor Sziklai Kornél Kis Színkör 
nevű színháza, amely közben Colosseum né­

ven is működött. Volt, nincs! . . . Ott volt a 
Dalos Színház is. Rövidesen megszűnt. Fi 
tűnt azonban a Grand Uuignol színház is és 
a Népszínpad is, mindkettő szintén Szikla 
vállalkozása volt . . . Bezárult egy másik kis 
városligeti színház is: a Hököm-színház. 
Nincs már Blalia Lujza Színház, épúgy mim 
a Nemzeti Színház Kamara Színházát sem 
hirdetik a szútlapok . . . Valamikor régen, 
60-as években állt Budán Molnár (iyörgx 
Népszínháza. Elenyészett. Eltűnt a pesti Nép­
színház is, hiszen az épületében a Nemzet: 
Színház játszik, az a Nemzeti Színház, amelx 
valójában nincs, hiszen mindnyájan tudjuk, 
hogy a régi Nemzeti Színházat 1908-han i< 
bontották!

Ki beszél ma a főváros híres Mik lossy 
Színházáról? A gyapjúuccai német színház 
ról? Feld tata Városligeti Színköre is ,i 
múlté, épúgy, mint u Budapesti Színház iv 
Bezárta kapuit a Dunaparti Színház, a ki 
sőbbi Fskütéri Színház. Kevesen tudják, hogx 
létezett valamikor reges-régen a Komló-kert. 
meg a Bcleznay-kert, a l'ehérkvreszt. Vörös 
sündisznó, meg a Ealk-szinház . . . 1922-ben 
létesült az Irodalmi Színház. Fz is jobblétre 
szenderült. épúgy. mint az ugyanezen év 
június l-é:i megnyíló Lomb Színház. Nme 
már meg a Szabad Komédia, Népszinpad. 
Szabad Színpad, Petőfi Színkör. Elhallgattak 
a múzsák a Korona Színház és Kövessy 
Színpad hajlékában. (Fz utóbbi helyen ját 
szott az Uj Színpad is. 1912 március 13.) 
Van feljegyzésünk két Ui Színha/.-ról is. Az 
egyiket Szálkái Lajos nyitotta meg 1903 ápri­
lis 12-én. a -másik a Budapesti Színház épü­
letében játszott. 1920 szeptember 23-tól a 
kimúlásáig . . . Megemlítjük a megnyitása 
után csakhamar bezárult Újvári Színkört is 
(Megnyílt 1911 július 15-én.) Valamikor régei: 
híres volt a Városerdő Aréna (1830): a \ 
rosligeti Gyermek Színhaz-ra is .szívesen 
visszaemlékeznek azok, akik 1870 május 1-én 
jelen voltak a megnyitón... Ugyancsak szí­
vesen idézik emlékezetükbe az 1873 main- 
-4-én megnyílt Városligeti Magyar Színkör-:
A Városligetben állt egykor a Vígszinköv iL 
Bródy István, majd Vágó Géza volt az ie;i/ 
gatója . . . Megszűnt mint olyan a Népopera 
a Néps/mház-Vigopera. a patinás Várszínház 
is végleg elnémult . . . Nincs már Renai 
sáncé Színház, elhallgatott a szép reménnyel 
megindult Thália. nem hallunk hírt az. I 
Iháliá-ról sem régesrég mar... 1929 juriius 
14-én megnyílt és elnémult nemsokára 
1 alkie Színház, Forgács Rózsi és Feld lm 
Kamara Színhaza is elbukott . . . Zöld Szama 
Színház . . Rendkívüli Színpad . . hol vagx 
tok?

És elhallgatott de reméljük csak rövid 
időre a Fővárosi Operettszínház is . . .

A sok bukás ellenére mégis van magva 
színjátszás, vannak jeles íróink és van ki 
tartás, van vállalkozás.

Csakhogy mindig eFőiről kell kezdem.
Fz a tragikuma a forró deszkáknak . .

Erödi .lem
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\mióta a világ fennáll, a primadonnákról 
folyton pletykálnak az emberek. Ez úgy lesz 
száz év múlva is, de akkor nem Te dák Sá­
riról, nem A Ipar Gittáról lesz egész nap szó, 
Smem másról. Mert más lesz a primadonna.

I vvük tol, hogy ezt a százévmulvai pri­
madonnát Legendás Lollinak fogják hívni.

Lássuk, mit fog Legendás Lottiról száz év 
múlva pletykálni a világ?

!. Legendás Lot ti jegyet váltott egy ten 
,v! alatt járó hajó kapitányával.

Legendás Lot ti és a tengeralattjáró ka­
muiig közt visszament a parti. A fiatal je- 

spar egy egészen jelentéktelen csekélysé- 
n különbözött össze. A művésznő ugyanis 
iranessárga estélyi ruhába öltözött, s mi 

kor vőlegényével együtt tükörbe pillantott, 
iákor vette észre megdöbbenve, hogy a ka­
muig vörös szakálla nem harmonizál az es­

télyi toalettje színével. A primadonna rá- 
parancsolt jegyesére, hogy azonnal borotvál’ 
jussa le vörös szőrzetét és cserélje föl fe­
kete bajusszal. Minthogy ez. nem történt 
meg. az. eljegyzést azonnal felbontották.

'• Legendás Lőtti hol fellép, hol nem lép 
1 í Mint hírlik, esténként ezer pengő fellépti 
!uat kap, ha fellép és ezerötszáz pengő le­

iép ti díjat kap, hu nem lép fel.
■L Legendás Lotti Skóciába utazott és itt 

összeveszett « lochnessi szörnnyel.
Legendás Lotti hazatért Skóciából és a 

színház igazgatósága gázmaszkban vonult ki 
ugadtatására a pályaudvarra, mert a mű­

vésznő állítólag könnyfakasztó bombákkal 
hí felszerelve.
['■ Rffy magyar mérnök szenzációs talál- 

mánya a kerekeken járó operettszínház, 
amelyet acélból és a célból építenek, hogy 
m a színház nézőtere megtelik publikummal, 
íz egészet, úgy ahogy van, Legendás Lotti 
lakásához gurítják, hogy a művésznőnek ne

kelljen messze fáradnia, ha netán fellépni 
való kedve van.

7. Legendás Lotti hadat üzent Japánnak.
s. Legendás Lotti jegyet váltott egy 

óceán repülővel.
9. Az óceán repülő és Legendás Lotti eskü­

vője egy lívdropláuon lesz.

r 7 #

Lolli «jjy vá­
lik el az

urától

in. Az anyakönyv vezető és a két .házas­
sági tanú felszállt a hydroplánra.

11. A hydroplán a levegőbe emelkedett és 
megtörtént az esketés.

12. Legújabb rádiójelentések szerint Le­
gendás Lotti közvetlenül a házassági ok­
mány aláírása után kiugrott a repülőgép ab­
lakán s ejtőernyővel egy ismert fővárosi 
ügyvéd lakása előtt bocsátkozott le, akivel 
azonnal beadatta férje ellen a válókeresetet.

13. A válást Paraguay hibájából mondták 
ki, amely folyton beleköt Uruguayba.

14. Legendás Lottit egy tapsvihar ledön­
tötte a színpadról és a súgólyukba sodorta.

15. Itt kiderült, hogy a súgó nem is súgó, 
hanem egy angol lord, aki nyomban meg­
kérte Legendás Lotti kezét.

16. Legendás Lotti az öt szerelmével ül­
döző lord elöl rakéta repülőgépen a holdba 
menekült s mert éppen fogyó hold van, a 
művésznő is fogyókúrára fogta magát.

17. Legem.ás Lotti úgy lefogyott, hogy a 
közönséget a színház kénytelen volt nagyító- 
üvegekkel felszerelni.

18. Legendás Lotti meghalt. Temetése hol­
nap délután négy órakor.

19. Legendás Lotti temetésén mindenki 
megjelent. Csak ő maga nem. Mír szerint 
Mollyw-)odba szerződött.

20. A közönség felmászott a Turulra és 
bánatában a Duna hullámaiba vetette magát, 
mire eg; motoros mentőcsónakon előrobogott 
Legendás Lotti és a publikumot kimentette a 
vízből.

Lovászy Karoly

nÉcmAn
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Ma meg
meg sem csókoltál!.,

HUgHS ,n,:U meH sem csókoltál.
Pedig úgil »Úriam a Iáinál öleléséi 
Mu míg rám se mosnigoglál 
Pedig kívántam szemed neveléséi .

Ma még nem könnyeztél miattam.
Xem is dobbant értem a szived 
Ma még nem csókoltad meg az ajkam 
•S' nem könnyezel I a szemed.

Ma még rám sem gondoltál 
Xem érezted a lélek húrjain'.1 
Hogg minden örömöm csak te vallói !

S nem jöttél még felém 
Oly árva lelt mind a két kezein . . .
IX most az és: síel elém ! . . .

_______ *’/. Molnár Niván 1

i R O D A LOM

^r~-

s. kovács I Vrcnc : kon­
dor Tamás karrierje. Az viel 
kifürkészhetetlen gépezetét 
vizsgálja, kutatja a szerző 
ebben a regényében, amely­
ben a fiatal Kondor Tamás 
a Pénz megszemélyesítője 
ellen felveszi a harcol, de 
aztán elbukik a küzdelem­
ben. Az egyszerű Írói eszkö­
zökkel megirt könyv izgal­
mas fejezetek során a sze­
relem,a lélek,de legfőképpen 
az élet értelmének problé­
máit bogozza. Annak elle­
nére, hogy negatívummal 
végződik a regény hiszen 
a főhős Kondor Tamás nem 
tudta elérni kitűzött célját 
és szerelme is végül a Pénz­
hez pártol, mégis sokat 
mond, sok mindent mutat 
be, ami a mai embert fog­
lalkoztatja. „Kondor Ta­
más szerencséje” szerencsés 
írás a szó komolyabb értel­
mében. mert általános prob­
lémát ilyen közvetlen meg­
jelenítő stílusban és át­
tekinthető kompozícióban 
ritkábban olvashatunk ma­
napság. Az ízléses kiállítású
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könyv a „Kosmos” kiadá­
sában jelent meg.

Simon fay Margit : Ve­
rőnké szerencséje. Kitűnő 
stílussal megírt regény.meg­
kapó olvasmány egy férfi 
és egy nő megpróbáltatásá­
ról, amely szerencsésen és 
megnyugtatóan végződik. 
Mindenkihez szól ez a kön vv 
amelyet az írónő nagy mű­
gonddal és hibátlan kömpo 
ziciós érzékkel írt meg. A 
„Verőnka szerencséje” ízlé­
ses kiállításban a Pátria 
Irodalmi és Nyomdai Vál 
kilátnál készüli.

fi'yiiráiiyj László : A vég 
teleimén sodrán. Igazi költői 
•élek nyilatkozik meg ezek­
ben a versekben. Pompás 
képek, mély, őszinte érzé­
sek. zengő, hibátlan és meg­
lepő rímek szólnak az olvasó 
felé. (i\urányi László versei­
vel érdemes megismerkedni, 
teljesek, befejezettek, vagv 
komoly ígéretek a jövőre 
nezve. A verskü'e! kiállí­
tása az Athenaeum nyom­
da munkáját dicséri.

Slailler Aurél : Az élei

kél area. Arain Ing rövid lu 
nini I ez már a második li 
gyelemremélló jelentkezése 
Stadler Aurélnak, aki ebben 
a verskötetében újabb bizo 
nvftékol szolgáltat izmos 
költői tehetségéről. A inai 
„prózai korban” is érdekes 
olvasmány ez a közel kél 
száz vers. amelyek nagy 
részéi egy Hangya Bandi 
nevű fialni ősi ehet ség meg 
lepő művészi rátermettség 
gél illusztrált.

I’nnylyny Sándor : X kin 
tóriumok. Tíz elbeszélés, na 
gyón érdekes mindegyik, 
komoly, hivatott írót isme 
rtink meg belőlük, Panyigay 
Sándort, aki az élet apró 
részleteinek csak olyan éles- 
szemű megfigyelőjének mu­
tatkozik, mint amilyen 
mély bölcselettel tükröz rá 
az emberi lélek sok titkára.

Akinek kezébe kerül az 
ízléses címlappal ellátott és 
a Dunántúli Pécsi Kgve 
temi Könyvkiadó és Nyom 
da Hl. műhelyeiben készült 
könyv, egy koniols élniém 
nyel gazdagszik.

Ditanán



EL HAISSAN DERVIS KOPONYÁJA
Különös történet

A- itt következő /eljegyzéseket Fiesolcban 
találtam, egy ócska biblia foszladozószélü lapjai 
között, minden/óle össze-vissza papirlevelckcn. 
Amikor nagy üggycl-bajjat összeállítottam a 
szálas, apróbetűs kéziratlapok sorrendjét és 
átjutottam a szöveget — amelynek eleje a hátsó 
könyvtábla belső oldalán kezdődött, aztán a 
külön paplrleveleken folytatódott, minden sor­
számozás nélkül, — olyan izgatom fogott el, 
hogy nyomban lemásoltam gyorsírással az 
egészet, közben lefordítva is, zsebnoteszembe, 
így született meg ez az írás, amelyet az aláb­
biakban, változtatás nélkül közreadok. Nem­
csak azért, mert közoetlenhangú, minden 
bizonnyal szóról-szóra megtörtént, való igaz 
elbeszélés, ami igen mély hatást tett rám, 
hanem mert több múlt századbeli, eddig teljes 
homályban volt kultúrhistóriai rejtélyt is meg­
világít. A történeten egy jottányit sem változ­
tattam, bár a fordítás kissé közelebb hozta a 
mai korhoz és nyelvezethez. A párbeszédes 
részeket gondolatjelekkel láttam el, a könnyebb 
áttekinthetőség kedvéért fejezetrészekre osztottam 
a szöveget, — egyébként azonban csorbítatlan a 
kézirat, úgy ahogy a fiesolei vendégfogadóban, 
a régi biblia lapjai között találtam.

I.
Az Urnák szent kegyelméből, 1883 esz- 

' tendő augusztusában írom e sorokat, én, 
Pietro Perres di Blanchi, aki érzem, hogy 
rövid idő múlva nem leszek. A kalapácsot és 
vésőt alig tudom emelni, erőm napról-napra 
fogy ■ ■ ■ Én maradtam itt utolsónak azok 
közül, akik tizenöt esztendővel ezelőtt annak 
a felejthetetlenül szörnyű éjszakának szem­
tanúi voltunk. Hozzám volt legkönyörülete­
sebb a rettenetesszlvü, kegyetlen El Haissan 
dervis, akinek kérlelhetetlen bosszúja tizen­
egy századév múltán is elérte az emberisé­
get. A többiek mind elhagytak, vagy tizenöt

Csehszlovákiába* oksó 
szórakozásban lesz része,

ha Tolnai Világlapja, vagy a 
Délibáb régebbi számaiból ki­
választott tiszta új példányo­
kat rendel. 2 kiló válogatott 
vegyes számú Tolnai Világ­
lapját, vagy Délibábot 12 
koronáért, 5 kilót pedig 25 
körönért küld portómentesen 
„Llpa“ Újságíródé, Bratislava 
Rózsa ueea 8.

évvel ezelőtt az indiai rém vitte el őket, 
vagy később vettem halálhírüket, innen- 
onnan, utazó vásárosoktól... Az ősszel én 
jövök sorra s ennek legbiztosabb jele ez a 
belenyugvás...

Most kényszerítő parancsot érzek arra. 
hogy elmondjam ezeket a szörnyűséges, min­
denki előtt ismeretlen és minden bizonnyal 
meglepő, régmúlt eseményeket, amikről soha­
sem szóltam senkinek. Csak néhány sorban 
akartam feljegyezni a legfontosabb dolgokat 
a Szentfrás kötetének c hátsó oldalára, de 
e pillanatban már a piacon vásárolt, össze­
szabdalt papírleveleken folytatom a fáradt­
ságos írást. Élő szóval úgysem tudnám el­
mesélni senkinek ezeket a szörnyűségeket, 
mert hihetetlennek találnák, gúnyolódnának 
szavaimon és bizony részeg és hazudozó 
kocsmatölteléknek neveznének ... Ezért in­
kább a türelmes papírra bízom rettentő tit­
komat — és a sorsra, amely megszabja, ki­
nek kezébe kerülnek halálom után e kúsza 
feljegyzések.

Nekem jól esik most írni. Úgy gondolom, 
nyugalmat fog hozni, ha megoszthatom vala­
kivel a titkot. Oh, bár adná a Madonna, hogy 
megszabadulnék végre a kínzó visszaemlé­
kezés rámsúlyosodó batyujától s éjszakán­
ként ne érezném többé a két tenyeremen a 
mezltlen Oinevra megmerevedett, kihűlő 
testének borzalmasan nyirkos tapintását.

II .

Az a végzetes, májusvégi nap — pontosan 
tizenöt év előtt — zavartalan nyugalomban 
kezdődött a fiesolei műteremben, amit közö­
sen béreltünk Giovanni di Belliucione bará­
tommal, minden idők legnagyobb szobrász­
művészével. Én nem laktam ott. mert boldog 
emlékű atyám, aki ellenzője volt annak, hogy 
művész legyen a posztósok nemes céhe el­
nökének fiából, a családi házban jelölte ki 
szállásomat. Kora reggel munkába álltunk 
már Gioval. Úgy emlékezem mindenre, mint­
ha tegnap történt volna... A haragoslila, 
makulátlan toskánai égbolt a tetőablak egész 
szélességében beragyogott, a világítás és a 
hangulat teljes és tökéletes volt, olyan, mint 
ami a remekmű alkotásához szükséges!

A sudár, szép Ginevra, minden modellek 
gyöngye, valahogy talán megérezte ezt az 
ihletett, szent pillanatot, mert karcsú, hajlé­
kony és mégis izmos testét, mit semmiféle 
selyemrongy nem takart, olyan dacosan 
feszítette neki az azúr éjharangnak, hogy 
csak kékeres márvány bőre alatt lüktető 
pihegése és a lefojtott, vibráló remegés je­
lezte, hogy élőlény és nem remekbelaragott, 
hibátlan szobor. Kegyetlenül nehéz póz volt 
a fiatal modcllány feladata. Giovanni állította
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be reggel s valami olyat mondott, hogy a 
testi fájdalom borzalmas, görcsös vonaglását 
akarja megmintázni... Laokoon leánya — 
ez lesz a szobor címe. Még egy vendégfestö 
volt a műteremben. Peter Tabor, egy meg- 
hatarozhatatlun nemzetiségű, kerekfejü szo­
morú parasztfiú, aki sokat mesélt messzi 
ázsiai hazájáról és szívbemarkoló, elfojtott 
jajokkal teli dalai voltak. Gio ugyanis nem 
szeretett egyedül dolgozni, neki társaság kel­
lett a munkához, bár alkotás közben nem volt 
valami jókedvű és barátságos.

Tehát mi négyen, a festő, Gio, az éjhajú 
ímevra meg én. voltunk a szereplői annak 

a rettentő, kegyetlen drámának, ami ama 
majusvégi nap alkonyatán (kezdődőt a fieso- 
lei műteremben s csakhamar az egész világ 
tragédiája lett. De a szerző, a rendező, a 
súgó kétségtelen a műterem hátsó sarkában 
meghúzódó ötödik személyiség. El Haissan 
7er.v-,?„v? aki ott •apuit egy kopott, magas 
festoallvany mögött, tisztán, láthatóan, kéz- 
zelfoghato valóságként — és mi mégsem lát­
tuk. Mert a szörnyeteg nem volt földi lény!

III.
Gio eleinte nekem hátat fordítva szorgos­

kodott az életnagyságú, szürkészöld agyag­
figura korul, amelynek kemény drótvázára 
mar felrakta az anyagot. A mozdulatain és 
a viselkedésén már ekkor észrevettem, hogy 
ingerült és ideges. Amikor azonban megfor­
dult, az arcán azonnal megláttam, hogy ezen 
a napon nem megy az alkotás. .. Giovanni 
gyorskezu művész volt. Az agyagtömbön 
most is kialakult a fej felszegezett, fájdalom­
ban vonagló, döbbenetesen eleven vonala, a 
felmeredo karok és a görcsbe csukló váll 
tort-kerek, sikoltó formarajza, lejebb azon- 
ban sehogy sem bontakozott ki a figura. Gio 
futyürészett nyögdécselt és verejtékezett, 
újból és újból összegyúrta, gyömöszölte, ök- 
ozte a mmtazóanyagot, végül ingerülten kiál- tott fel:

— Nem jó, sehogysem jó a póz!.. Nem 
természetes. Erőltetett. Hagyjuk abba

Ginevra nyomban felegyenesedett és mind­
nyájan riadt rémülettel meredtünk Gióra. 
Sose volt még példa arra, hogy a mogorva 
szobrász pihenőt vezényeljen, mielőtt mun­
káját befejezte volna ... A leány lassan le­
lépett az emelvényről és a szegen lógó köpe- 
nyem_ után nyúlt. Mindig ebbe burkolta a 
pihenőórák alatt, hosszú meztelenségét.

Peter Tabor olyan hirtelen fordult meg 
hogy széles vállával elmázolta félig kész ké-’ 
pén a színeket. Aztán olyan rémült .ekintet- 
tel meredt a csufíátett alkotásra, hogy Gi­
nevra felnevetett. Mindnyájan elmosolyod­
tunk, a délelőtti, komor hangulatnak egy­
szerre vége szakadt... Az ezüstösen gyön­
gyöző, pajkos nevetés felgyújtotta a vérűn 
két s csak arra emlékszem, hogy olyan fel­
szabadult, boldog vidámság kerekedett a 
műteremben, aminő sohasem volt tán.

- Inni kellene valamit erre az ijedtségre!

— adt? kl, a Jelszót az ázsiai festő. S már 
elő IS került a pincéből a vérszlnű gragnanói 
bor. Ginevra tüzet gyújtott a kamrában s 
cno'ktl, 0rC előttünk volt a rozslisztlángos 
sült hagymával és az estéről maradt' 
hideg kecskehússal. A fékevesztett, gyakori 
muteremmulatozások rendszerint így k,., 
dodtek. Pompás falatozást csaptunk, közben 
járt a tüzes tartalmú boroskancsó. Petet 
laf“' megmutatta hazája táncát. Szilái 
padlódongeto, ázsiai tánc volt ez és a fest i 
hozzátette (hogy ezzel szedik össze a katon.í 
kat nahink, a fiatal legények közül. Akinek 
fejébe nyomjak a harci csákót, az. katona már 
akármennyire nincsen is kedve háborúba 
nie nm.

IV.

volt3«0nT»|i,dím’,iióke.dv“ májusvégi délután 
volt ez. leltek, üresedtek, aztán újra teltek
»P?6*!«* agyagkannák, a csípős sülthagvma 
nehéz, illatat jo sok gragnanói borral, később 
5!®.? par. Poharka asti spumontival próbáltuk 
öblögetni. Ginevra sorra csókolt minket, 
tüzes, forro szája úgy perzselt, mint az égő 
parázs. De legtöbbet mégis csak Dióval fog- 
lalkozott, a két fiatal teremtés között valami 
veszedelmes, nagy szerelem volt indóluban
CMkaWsikS»o*t?? kÖZbCn QÍ"eVra egyszerrc
- Megmozdult! - kiáltotta borzongva és

‘árkában rezf,ietäi fehér ka™val a műterem 
a n a " ,.kop?,U festőállvány möge 

intett. A háromlábú állvány mögött egy por­
lepte, régi csontváz állott.

A festő odaugrott és előrángatta a sarok-

Villanyberendezés
mely áll két Diesel-motor 
rendszerű gépből, mindegyik 
CO lóerős és egy teljesén 
komplett villanyberendezés, 
Európa egyik legelső cége 
által szállítva, alig másfél 
évig használva. A berendezés 
100.000 pengőbe került és mi 
19.500 pengőért adjuk el ab 
helyiség. A berendezés mű­
ködésben bármikor megte­
kinthető.

* két motor külön Is eladó 
** 12.500-ért,

Bővebbet lapunk kiadóhiva­
talában Budapest, VII. kér., 
Dohány ucca 12 szám
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A

Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre enélkül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ára 
bérmentye 96 fillér. Megrendelhető 
DÉLIBÁB k i a dőli i v a t a 1 á ban, 
Budapest, VÍI, Dohány ucca 12

hol :i sárga csontvázat. Giovanni elmosolyo­
dott:

Ne féli ettől mondotta idegenszerű 
vidámsággá! és tréfás barackot nyomott az 
összeszáradt, apró földfekete koponyára. -- 
Csendes és hallgatag, öreg fiú ez ... A csont­
vázái itt vettem a Via Alíieri régi temetőjé- 
l>e", az nem lehet idősebb, mint ötven-hatvan 
esztendő, de a koponya az jóval több, mint 
yzer eves. Ezt Indiából hoztam tavaly . . . 
(Mi azt mondták, hogy ez a fekete csontliíí- 
vely El Haissan dervis koponyája, Kelet leg- 
nagyobh tnéregkeverőjéé, a mártírhalált halt 
r. lussvu, kalifa fivéréé, aki az izlátn vallás 
Almahi-szeklája leghatalmasabb prófétája 
volt ... Nézzétek csak ezt a pofát, fiúk . . . 
nem valami szép, pedig a Haissan-név „gyö- 
nyoruszépet“ jelent a virágos török nyelven, haha ha ...

Emlékszem, milyen különös és megmagya- 
raziiataflan volt mindannyiurik számára Gio­
vanni di Bellincione ritka vidámsága. Bár- 
niKor inaskor megriadtunk volna ettől, ezen 

a majusvégi délutánon azonban harsány ri- 
Kollczassal és nekiszilajodotl üvöltéssel 
Uigadtuk a csikorgó tréfát. A kedvéi akartuk 
Uresni (iionak, vérszlnű bor száguldott az 
ereinkben és mindenki azon voii, hogy rá- 

uplazzon vendéglátó házigazdánk szokatlan 
.,,, S,...re • • • Körbcfogózva ikőriiltáncoltirk az 
aprofeiu, sarga csontvázat, kerek talpán meg­
ingattuk és táncba kényszerltettök, úgv- 
|!lív, „a rém vidáman kalimpált drótfűzött, 

bütykös, fekete csoutlábaival.

Csókold meg. Ginevra! üvöltötte
szilaion az ázsiai festő és abban a pillanat­
ban a nevetőarcú, szép lány forró szája mar 
odatapadl a koponya szürkésfekete, undok 
fogsövényére, amit valami sötétzöld meg- 
kövesedelt massza tömött ki, likacsosan.

Aliban a pillanatban azonban elváltozott 
Ginevra arca. A nevetés ráfagyott megvo- 
nagló, rémületbe torzuló. Iveit szájára. Meg- 
torpantunk a táncban, mindenki elhallgatott. 
Egyszerre dermedi némaság ereszkedett a 
műterenm.

V.

•Ekkor kezdődött a dráma. Úgy jött. mint 
a villámcsapás! Ginevra karcsú (esti össze 
ránduIt. görcsbe csavarodva elfordult és a 
szép lány fennakadó szemmel, tehetetlenül 
zuhant a köpadlőrn.

Egyetlen ugrással oil termetiem :i lelia- 
nvalló lány mellett. A többiek is odasereg- 
lettek. Eel akartam emelni az élettelen teste: 
de akkor Giovanni félretolt és izmos ka: 
jaiba lógta Ginevrát, mintha valami könnyű 
tollpehely lett volna.

— Ginevra. Ginevra! hörögte rettentő 
hangon.

Az összerándult. merev tagok azonban 
nem engedtek. A leány úgy feküdt a .szob­
rász karjaiban, kicsavarodott karokkal, ahogy 
a földre zuhant, mint valami esolikus furcsa, 
keleti kőbálvány . , Gio könnyű terhével 
odatántorgotl a széles szalmaz.sáklieveröhoz. 
leeresztette a tehetetlen testet. A fekete kö 
Peny szétnyílt kissé, a festő odaillesztetk 
fülét a leány szive fölé:

— Halott! - zengett a hangja siknltón. 
mint a lélekharang.

Rettentő fájdalom szakadt rám. Lehúnyiam 
a szemem cs érzéketlen, merev bénultságom­
ban úgy éreztem, hogy magam is halott va­
gyok. Giovanni üvöltő kiáltása térített ma­
gamhoz :

Laokoon leánya! szakadt fel belőle 
valami földöntúli, idegen, szinte ujjongó hang.

Megvan a póz!
Oh. ezt a képet nem lehet elfelejteni soha­

sem!... Most is magam elüti látom. Gio 
könnyektől nedves, kerekretágult szeméi, 
amint a megtört kétségbeesés mögül élőlény­
ük lassan a művészi ihlet, az alkotás jólis­
mert. ellenállhatatlan örömtűzc ... A szerel­
mes férfi harcol! benne a teremtésre serkenő 
szobrásszal. A hlmállat az istenemberrel, az 
alkotóval. És az utóbbi győzedelmeskedett!

Giovanni di Bellincione egyetlen rántással 
letépte a köpenyt a halott leány szoborszép 
testéről. Felkapta Ginevrát és az emelvény­
hez vitte.

— Tartsátok! suttogta rekedten.
Az ázsiai festő meg én megragadtuk Gi­

nevra gyönyörű testét és két meleg, márvány- 
sima karjánál fogva felállásra kényszerftet- 
tük, jobban mondva a levegőben tartottuk, a 
pódium felett. Giovanni pedig az. agyagtömb­
höz ugrott és dolgozni kezdett. Arca merev
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VEGYTAN Ä MEUENYZSEBBEN
A gyakorlati tudnivalók valóságos kin­

csestára ez a könyvecske, n házi illatszer- 
készítéstől a toli tisztításig és butorfénvesí- 
lésig minden kérdésre választ kap c könyv­
ből ügyes-bajos dolgaiban az olvasó.

A háztartásban és a ház körüli tenniva­
lók elintézésében nélkülözhetetlen könyv a 

„VEGYTAN A MELLÉNYZSEBBEN“
Valósággal kanállal eheti a gyakorlati 

tudást belőle mindenki.
Már az első héten ötszörösét megtaka­

ríthatja a könyvecske árának, mert mindent 
házilag készíthet el magának.

Hobinson úgy élt volna magányos szi­
getén. mint a kiskirály, ha ismerte volna e 
könyv páratlan értékű receptjeit.

Kartonkötés ben e könyv ára ## fill, bér- 
mentvr, az összeg előzetes beküldése mellett.

Beszerezhető klodólilvotalnnkbun: 
Budapest, VII, kér., Dohány ueea 12 ez.

volt és üres. mint a tükör, mely mohón és 
hidegen magába akar nyelni minden formát, 
írnom hajlást, mozdulatot, szint, ami a modell 
podiumja felöl aradi . . . Homlokán azonban 
csomósán és lilán kidagadtak a zerek és két 
szeméből peregtek a néma könnyek.

A szobrász őrjöngő sietséggel gyúrta, simí- 
totla és formázta az agyagot. S a nyári me- 
légben gyorsan száradó, sötétzöld masszát 
valóban ezek a forró könnycseppek és a ve­
rették patakocskái frissítették engedelmessé... 
Órák teltek el így dermedt némaságban! A 
lestő meg én mozdulatlanul és mereven tar­
tottuk az egyre jobban elnehezedő, drága 
terhet és Oinevra meleg, eleven karja itt 
•angyosodutt cl, majd hűlt kőkeménnyé, ezen 
a két forró tenyeremen. Ahogy hcalkonyo- 
dott. Oio fürge kézzel meggyújtotta a nagy 
olajlainpást és kétoldalt a kátrányos, füstölgő 
fáklyákat s vérvörös, nappali, kísérteties 
fény öntötte el a műtermet.

Az éjszaka csöndjében nem hangzott más, 
mint a füstölgő fáklyák recsegése, az olvadó 
szurok bakacsincsöppjeinek ritmikus koppa- 
nasa s a szobrász nehéz munkájának csattogó, 
lazas motozása... A verejték és könny 
egybekeveredett az agyaggal és márványpor­
ral. a fáklyák vérszinű fénye összefolyt a 
tetőablakon betekintő holdtányér kék, bána­
tos sugarával. A szivemben élesen édes fáj­
dalom sajgóit... észre sem vettem hogy 
elszárnyalt az éjszaka.

S amikor a fáklyák fénye utolsót lobbant 
és Giovanni nehéz, felhőűzö sóhajtással Ic-
'“V, kéb karial ~ l'loreiitiu mögött, 
a kéklo halmok csúcsán felbukkant a kelő 
"?p s mosolygó sugarai lüktető, örök életre 
élesztették a mmtazoallvanyon felmagasodó 
élő szobrot mfg ugyanekkor a modell®
Vml„a-nnyékban maradt- szürke deszkájára 
elkéktilon, mereven koppá ni a halott lány 
kihűlt teste. A faragott műremek izzott és 
fénylett, őröli hosszú életben s alkotóin 
sikoltó. görcsös zokogással zuhant a padlóra 
a holt modell szurkeszm, merev telente mellé.
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Alig néhány ilres paplrlevelcm van már 
csak hatra, erőm is elbágyadt, be kell fejt- 
nem az írást. Pedig még hátra van a legb.,, 
zalmasabb: miként állt bosszút az emberi 
ségen a rettenctesszívű El Haissan dervis 
fivéréért és az izkmiért... Amikor tizenöt 
esztendővel ezelőtt, azon a májusvégi szőr 
nyűségcs hajnalon elindultam a fiesolci mű­
teremből a Piazza della Signorián lévő s/.'ii- 
lásom felé, vedlett útiköpenyembe burkolva 
ingómmal vittem a fekete, rettentő csontko- 
ponvat, A ázsiai festő bízta rám azzal, hogy 
földeljem el valahol jó mélyen. Pusztítsam vi 
semmisítsem meg, mert rettentő veszedelmet 
jelent az alattomos mérgekkel leli. czeresz- 
tendös csonthtively.

A sors azonban úgy akarta, hogy én u 
fekete koponyát, köpenyembeburkolva, végig­
hordozzam egész Itálián. Odahaza az a hír 
fogadott, hogy atyám beteg s helyette nekem 
kell nyomban elindulni a harminc szekérből 
álló _ posztórakoinánnyal az Arno-parti or- 
szágúton Milano és Róma felé. S pár órával 
később már úton voltain, áthaladtam az Al- 
Prato-kapun, elértem a Monte Albano kopár 
ormát és mit sem tudtam arról, hogy az 
utolsó szekér aljában ott van vedlett köpi 
nyem s abban, belecsavarva, a fekete, mér- 
?cl árasztó csontkoponya. Anyám rejtette 
ide, figyelmes gonddal, huny 11c fázzak meg 
az úton. Ks sejtelmem sem volt arról, micsoda 
borzalmat indít útnak a köpeny mélyére bur­
kolva. KI haissan ezeréves koponyájával.

Csak Rómában találtam meg a ‘fekete kö­
penyt és a csonthüvelyt, amit akkor a hídról 
behajtottam a 1 iberisbe. Akkor százfőnyi 
csapatomból alig voltunk már tizenöten A 
többiek meghaltak az úton, valami rejtélyes 
járvány tizedelte a sorainkat... Visszafelé 
hatodmagaminal, majd hármasban, végül ket­
tesben tettem meg az útat. A vén Rocco ma­
radt egyedül mellettem. Nápolyban kezdődött 
azIItan a szörnyűség! Itt már elvették a sze­
kereinket, a városban ostromállapot volt, 
minden fertőzött volt körülöttünk: az étel. 
ital szállás, az ágy, a levegő. Amerre jár­
tunk. úgy estek össze körülöttünk az cinbe-

VI.

Fiatalság-Udeség - 
Szépség

megőrizhető
..Cleansing és Sklnfood" krémek

együtt es használatával. 
Nélkülözhetetlen nőknek 20 éves 

kortól. Ara 5 pengő.
r> í j I a I u n tanácsadás!

PAIZS KATÓ kozmetika
Budapest, ív. Ferenciek tere 3 szám.
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ick, mint a legyek ... Napról-napra száz 
iiiug száz embert láttam meghalni, mindnek 
úiisziirke volt az arca, hidegrevált, nyirkos 
a teste, akár Ginevráé ott a fiesolei műte­
remben, azon a messzetűnt májusvégi éj­
szakán.

Másnap Rocco is megkapta öreg karjaiban 
és lábaiban a görcsös izomösszehúzódást és 
lorróságot, ami az indiai járvány első jele 
volt. Eltemették öt is. állva került az óriási 
gödörbe, úgy hiszem elevenen még, mert 
Nápolyban azon az éjszakán minden gyanús 
beteget el kellett takarítani reggelig. Fiatalok, 
öregek, leányok, asszonyok, gyermekek, 
családapák és ifjú menyasszonyok és vőle­
gények mind áldozatául estek a kegyetlen, 
szörnyűséges tömegjárványnak. Csak én, én 
nem kaptam meg a betegséget! Pedig keres­
tem a halált, letéptem nyakamról a Madonna 
dello Buona Morte medaillonját, de engem 
elkerült a rém. Vissza kellett térnem Flo- 
rentiába, ahol egész családom halott volt 
már. 6s eltűnt Gio is, meg az ázsiai festő. 
A fiesolei műteremben ikúsza romhalmazt ta­
láltam: Szerte a padlón a barbár erővel szét­
zúzott márványszilánkok kőkupacai, az

1 legnagyobb szórako­
zás és igazi áldás bete­
geknek, otthonBlöknek, 

üdülőknek,
ha Tolnai Világlapja vagy Déli­
báb régebbi számaiból kiválasz­
tott tiszta új példányokat rendel. 
Egy csomagban, mely négy és fél 
kilogram súlyú, körülbelül 38 pél­
dány Tolnai Világlapja van. Egy- 
cBy négy és fél kilogramos csomag 
ára 2 pengő 90 fillér. Ugyanilyen 
feltételek mellett küldjük a Délibáb 
színházi hetilap ragyogó tartalmú szép 
példányait is. A Délibábból körül­
belül ötven példány megy négy és 
fél kilogramra. Megrendelheti külön 
ráfizetés nélkül Tolnai Világlapját és 
a Délibábot keverve is. Ha egyszerre 
két ilyen csomagot rendel akármelyik 
lapból, akkor a kilenc kiló ára bér­
mentve 5 pengő és 20 fillér. 
Megrendelhető lapunk kiadó- 
hivatalában, Budapest, VII. kér., 
Dohány ucca 12
Minden újságárusnál is megkaphatja 
ugyanilyen feltételek mellett.

agyagszobrot finom liomokká és orinotlan 
rocgé tört roncsai. A világ leghatalmasabb 
szoboralkotásai, Giovanni di Bellincione pá- 
ratlan, örök életre rendelt munkái megsem­
misültek, eltűntek a föld színéről!

Elérkeztem az utolsó paplrlevél végéhez, 
befelezem az Írást. Elmondottam mindent, 
•iini a lelkeiret nyomta, de a megnyu^vúst 
nem hozta meg számomra ez a vallomás..
e ’ zu tí’ ^ram '' • add- 'hogy olyan ember 
kezébe kerüljenek e sorok, ak: ci tutija be­
szélni mindenkinek s így megtudja rctientö 
titkomat az egész világ. Akkor talán meg­
lelem végre nyugalmamat — odalenn a íóiJ 
mélyén.

*

A gyorsírással készült jegyzeteket sokáiq 
hordtam magamnál, a zsebnoleszemben, míg­
nem a következő évben Párizsban, a t.ouvre 
katalógusában véletlenül megpillantottam ezt a 
nevelt Giovanni di Bellincione. A katalógus 
jelezte, hogy a XIX. századbeli olasz szobrász­
nak mindössze egy alkotását ismerik, a kitér 
cedik szoborteremben, a 974-es katalógusszám 
alatt kiállított csonka agyagszobrát, ami valami 
ki csavar ttcslü nőt ábrázolt, a í^aokoon-csoport- 
hoz hasonló fájdalomba torzultan. Ezt a müvet 
is kiselejtezték azonban, mert rosszminőségü, 
régi mintázóanyaga porladni kezdett.

Az általános históriai érdekességen kívül 
tehát, amit minden való igaz történet képvisel, 
ez lenne az egyik kultúrtörténeti érdekesség, 
ami miatt ezeket a jegyzeteket nyilvánosságra 
hozom. Giovanni di Bellincione neve sokat 
szerepet Theodor Katidé német művész napló­
jában és Innonenzo Fraccaroli olasz mester 
leveleiben A két világhírű ember, mint e század 
legnagyobb alkotóművészét emlegeti az ismeret­
lenségben maradt fiesolei szobrászt... A másik 
kutlúrhistóriai rejtély, amire a fenti feljegy­
zések világot vetnek, orvosi probléma: az 
actotógia tudománya mindez ideig érthetet­
lennek találta, mi szabadította a világra az 
1868—JO-iki szörnyű kolerajárványt, a cholera 
asiatica elképzelhetetlen rémségeit. A rettentő, 
járvány végigviharzott Európán, Amerikán. 
Ausztrálián, az emberek milliói estek áldozatul, 
a veszteséglista nagyobb volt, mint az ölöd- 
féleszlendős világháborúé, — anélkül, hogy a 
járvány eredetét, a borzalmas tömeggyász okozó­
ját és behurcoló ját jelkutathatták volna.

A tudomány feladata eldönteni, hogy e fel­
jegyzésekben foglalt adatok és a /elsorolt problé­
mák közölt, mi a kapcsolat és az összefüggés s 
hogy a kél kultúrtörténeti rejtély közelebb 
került-e a megoldáshoz ? A krónikás ezennel — 
ecce scriptum — átadja a tudásvilágnak ezeket 
a nem kevéssé érdekes és figyelemreméltó ada­
tokat, a különös történetek kedvelőinek pedig 
ezt a furcsa Írást, úgy, ahogy csodálatos élete 
kósza sétáin eléjeoetette a sors . . . Igen, nyil­
vánosságra hozom ezeket a feljegyzéseket, — 
abban a reményben, hogy megközelítően annyi 
izgalmas gyönyörűséget fognak szerezni az 
olvasónak, mint amennyit nekem jelentett a 
történet, hűséges lemásolás és /ordítás közben.
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DELIBAB SZÍNPADA

ín FLAGRANTI!

Vígjáték I felvonásban. Irta: KŐVÁRY GYULA
SZEMÉLYEK; Zcntay György. Edith. Olga. Péter a lérj. Tamás, Zcntay György inasa

(Történik Zcntay elegánsan berendezett le­
gény lakásán.)

I. JELENET
György, majd Tamás

György (türelmetlenül röföli végig lépteivel
- a szobát, óráját nézi, fejét csóválja, az­

után csenget).
Tamás (belép): Parancsol a nagyságos űr?
György: Szól a csengő?
Tamás: Amint méltóztatik liallani, hiszen 

csengetésre jöttem be.
György: Köszönöm a felvilágosítást, fin a 

külső csengőt kérdeztem.
Tamás: Az is szólna, ha valaki kívül meg­

nyomná. de ez az eset ma délután még 
nem fordult elő.

György: Na, fordulj hátra és vonulj ki. Túl­
ságosan jó kedved van.

Tamás: hál Istennek, nincs okom panaszra. 
Úgy élünk, mint halak a vízben. (El.)

György: Nem értem, fél öt és egyik se jön. 
(Kívül csengetés.) Na végre.

Tamás (visszajön).
György: Ki jött?
Tamás: Senki se.
György: De hiszen csengettek.
Tamás: En csengettem, hogy meggyőződjek 

róla. szól-e a csengő. Szól.
György: Ökör, légy szives ne igyekezz ma 

mulattatni, mert nincs jó kedvem, me­
hetsz.

Tamás (el).
György: Ezt még régen nem csinálták velem. 

Se Edith, se a másik. Hát akkor szolgáld 
ki magad. (A szekrényből likőrt, édessé­
get. gyümölcsöt vesz elő, asztalkára 
rakja, azután parfümöt permetez szét a 
szobában. Kívül újból csengetés.) Remé­
lem. most nem ez a tinó humorizál.

II. JELENET
György, Edith

Edith (gyönyörű nő, egyszerűen öltözve, 
sietve belép. Karjaiban virágcsokor): El­
késtem?

(iyörgy: Ha korán jött volna, bizonyára 
nem kérdezné. Ez a pontatlanság még 
egy szerelmes nő részéről is megbocsát­
hatatlan lenne.

Edith: Mintán azonban én nem vagyok sze­
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relmes magába, kérem mégis szíves elné­
zését. Nézze, nem jött a villamos.

György: Ugyan kérem mellőzze már ezeket 
az iskolás kifogásokat, jött volna kocsin 
vagy autón. Nagyon jól tudja, hogy nálam 
a pénz nem játszik szerepet. Ha azonban 
már unja a hozzám való járkálást, kérem 
mondja meg világosan. Kapok még más 
nőt is Pesten erre a célra.

Edith (a virágot ezalatt vázába teszi, ne­
vetve): Ha valaki hallaná a szemrehányá­
sait, azt hihetné, hogy a kedvese vagyok.

György: Jó. jó, ne féljen, nem hiszi senki. 
Íme a szerelmi rekvizitumokat is nekem 
kellett előkészíteni, holott ez is a maga 
dolga. Hogy volt a virág?

Edith: Tessék a számla. (Átnyújtja.)
György: Itt van ni, hat pengő. Ilyen zöld­

séget hurcol a házamba. Már mondtam, 
hogy ne spóroljon a pénzemmel. Tessék. 
(Egy tízpengőst ad neki.)

Edith: Nem tudok kérem visszaadni.
György: Nem is kértem. Mióta olyan gőgös? 

Na gyerünk, gyerünk. Vegye fel a pon­
gyoláját, azután dologra. Mingyárt jöhet 
valaki és maga nyakig fel van öltözve. 
Még félreérthetik.

Edith: Soha sem fogom megszokni a foglal­
kozásomat. Megyek már. (Indul.)

György: Várjon, kisasszony, még egy kis 
restancia is van. Vegye elő a gyorsíró 
jegyzeteit és írja.

Edith: Ja igaz, a holnapi leckét. (Leül, ír.)
György (noteszt vesz elő): Ki is a soros . .. 

szerda . . . csütörtök . .. péntek ... pén­
tek a kis vöröshajú. írja kisasszony. 
..Doktor Mopszli Gedeon úrnak Mogyoró 
ucca 5, II. emelet 9 .Maga szerencsétlen 
vén hülye, nem látja, hogy felesége, az a 
kis vörös bestia hogy csalja agyba-főbe 
magat. Holnap délután öt órakor jelenjen 
meg Zcntay György lakásán, Andrássy 
ut 346 alatt, ahol drága anyukáját igen 
érdekes szituációban fogja találni. Szere­
ltei egy röhögő jóakarója." Címezze 
meg és küldje rögtön a postára.

Edith (felugrik, össze tépi a levelet): Eh, elég 
ebből a sok komiszságból, nem küldöm el

György (meglepetve): Mi történt magával? 
Mi ez? Palotaforradalom? Miféle hiszté­
rikus tempó ez?

Edith: fin nem segédkezek tovább önnek ab­
ban, hogy a mások szén' érzéseiből ilyen 
perverz iátékot űzzön.
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György: Ugyan kérem, kikérek magamnak 
mindenféle erkölcsi kioktatást. Na tes­
sék, egy hónap óta már a második ese­
tem. Tisztelt elődjét azért kelleti kidob­
nom, mert belém szeretett. A kisasszony 
pedig hittérítői allűröket vesz fel.

Edith: Én kérem önként távozom, még pe­
dig azért, mert félni kezdek magától. Hi­
szen maga nem épelméjű!

György: Szóval őrültnek tart? Na ez ked­
ves.

Edith: Hát józan ésszel nem is lehet ilyen 
bizarr passziója valakinek. Hogy naponta 
fiatal asszonyokat kerít a hálójába, de az 
első randevújára egyúttal névtélen le­
vélben meginvitálja a férjet is.

György: A férj betoppan, mint egy vadállat, 
de felesége helyett magácskát találja el­
ragadó pongyolában a lakásomon. Hát 
nem mulatságos ez? (Meg akarja ölelni.) 

Edith (kitér előle): Az ön elernyedt idegei- 
nek mindenesetre hármas pokoli gyönyö­
rűséget okoz

György: Ügy van, hármas gyönyörűséget. 
Először hallatlan kéj látni a fiatal me­
nyecske rémületét és halálfélelmét, aki a 
másik szobában hallja Jcedves férje üvöl­
tözését.

Edith: Másodszor pazar öröm nézni a fel­
szarvazott férj dühöngését, amely azután 
szelíd bocsánatkéréssé csendesedik.

György: És végül nem utolsó gyönyörűség 
a férj távozása után a megrebbent fiatal 
asszonykát ölelő karjaimba venni.

Edith: Pfuj...
György (elkomorulva): És mit szólna hozzá 

kis morálprédikátornőm, ha azt monda- 
ttani, hogy nem élvezetből űzöm ezt a já- 
tékot.,. hanem bosszúból.

Edith: Kit akar megbosszulni?
György (dühösen felugrik): A feleségemet! 

Akt szép volt, mint maga és aki megcsalt 
engem. Megcsalt, miért csalt meg? Mert 
nem volt rá semmi oka. Megcsalt, mert 
más volt a szeretője, mint én. Nem kü- 
lonb, o nem, csak más. Más személy.

R Megcsah, mert asszony volt.
th: Ügy, szóval minden asszony meg­
csalja az urát.
nííía *£cl*.vcs kisasszony, ezt már saját 

Frtlm. n °l,a taPasztalni, ha férjhez megy.triílrk?ie •IS/e1 ■ ezzel az ostoba, aljas 
trükkel mindenkit megbüntet, csak éppen 
a volt feleségét nem.

P ' a, "Vasalt lérj logikája egészen 
L. 1 En elcsábítom az asszonyokat, mert
ket mer. rCSabo"nk- Kiröhögöm a férje- 

mert kell nekik, miért házasod- 
Es megerősített hadállásomból

tl“1“ *
°yömy - ^l<S,be Eardon- kisasszony, én

?zér‘ .szerződtettem havi háromszáz 
2 h0Ey naponta délután fél
né. lakásomon a kedvesem szere­pet játssza.

ntmAn

Edith: Ezt eddig meg is tettem, mert nem 
tudtam, hogy evvel gyanútlan emberek 
nevetségessé tételében vagyok a bűn 
tarsa. De most, hogy ezt megtudtam, nem 
vállalom tovább, mert én tisztességes 
lány vagyok.

György: No ez az egyetlen szerencséje ma­
gának is.

Edith: Hm. Hm. Ne mondja már. Maga kis 
elbizakodott. Máskülönben engem is eL 
csábítana, mi?

G-örgy: Természetes. Ezt minden férjes 
asszony megérdemli.

Edith: Eh, nem vitatkozom magával tovább. 
(Menni akar.)

György (visszatartja): Nagyon helyes. Ne 
vitatkozunk, szóval mit óhajt? Fizetés­
emelést, vagy pedig végkielégítést, amely 
esetben két hét múlva kiléphet

Edith: Egyikre se reflektálok, azonnal me­
gyek.

György: Ez szerződésszegés.
Edith: Majd a sóhivatal kártalanítja önt. (Kí­

vülről csengetés.)
György: Hopp, baj van. Itt a napos A 

légyottmspekciós. Remélem, most csak 
nem hagy a vízben.

Edith: De igenis. A sorsára bízom. Megér­
demli, hogy egyszer alaposan megégesse 
a száját.

György: Csakhogy elfelejti, hogy milyen el­
szánt vagyok, nem csak én, de velem 
együtt egy ártatlan férj is elpusztulna.

Számoljon 
a hely zeltet

Afe szórja a fillérekéi! 

Ma az egyetlen

filléres délutáni lap a

Ótou&sfó
Minden ízében magyar, 
eleven és megbízható. 
Hírszolgálata kiváló!
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(Revolvert ránt elő.) Mind a hárman 
megérdemeljük.

Edith: Rettenetes ember! Kénytelen vagyok 
maradni. (Végignézi.) Sátán! Buldogg! 
(Jobbra el.)

III. JELENET
György, Tamás, maid Olga

Tamás (belép): Itt van. De fiatal a lelkem. 
Gyiihet?

György: Hál persze, hogy jöhet, te ló!
Tamás (kiszól): Delikvens, tessen előállni! 

(Beengedi Olgát és el.)
György (Olga elé megy): Kezét csókolom, 

pici madárka, már azt hittem, nem fog 
eljönni.

Olga (rendkívül csinos, egészen leányos kül­
sejű hölgy, elfogódottan körülnéz): Jaj, 
ez nagyon könnyen megtörténhetett 
volna. Megengedi, hogy leüljek?

György: Sőt, könyörgök. (Leülteti.) Elfá­
radt?

Olga: Nagyon. Szaladtam. Ugyanis... a... 
a... a férjem, már mint hogy az uram ...

György: Értem, értem, a kedves férje ura...
Olga: Nem akart ma sehogy se elmenni ha­

zulról. Mintha érezte volna szegényke, 
hogy meg akarom csalni. Pedig tévedett 
szegényke, már nein akarom.

György: No, no. A fogorvosnál elállóit a 
fogfájása ijedtében, mi? Ezt az elméletet 
már ismerjük. (Simogatja.) Csakhogy a 
doktor bácsi nagyon gyengéd ám.

Érdekes alkoholpróba
Már egy pohár bor elfogyasztása 

is megbéníthatja az autóvezető figyel­
mét és katasztrófát okozhat. Egy új­
fajta tudományos vérvizsgálattal pon­
tosanmeglehet állapítani azt is, hogy 
vájjon az illető autóvezető egyáltalán 
egy pohár bort is fogyasztott-e ? Csak­
hogy ez a vérvizsgálat hosszadalmas és 
körülményes. Friedmann tanár most 
rájött, hogy az alkohol sokkal gyorsab­
ban kerül például a nyálba, mint a 
vérbe. Alapos vizsgálattal tehát pilla­
natok alatt kimutatható, vájjon az 
autóvezető ivott-e egy gyűszűnyi bort, 
vagy sem.

Számtalan ilyen és hasonló érdekes 
cikket közöl Tolnai Világlapja minden 
számában. Ez a népszerű hetilap olyan 
sokoldalú, hogy a család minden jagja 
talál benne a maga számára valami 
érdekes és lebilincselő dolgot.

Tolnai Világlapja cgy-egy száma 
20 fillérbe, kerül. Előfizetési ára negyed­
évre 2 pengő 50 fillér. Kiadóhivatal: 
Budapest VIf, Dohány ucca 12.

Olga: Nem fog fájni, doktor bácsi?
György: Nem fog fájni, a csalás az sohase 

fáj. Azután meg nézze meg a műtőszerei­
met. Serry brandy injekció, zserbó plom­
bák, cigaretta-bódítás és a legfinomabb 
kezelés garantálva.

Olga: A berendezésről ítélve, már nagyon 
régen praktizál.

György: Hát bizony... van az úgy néha.
Olga: fis azt 'Iffilottam, hogy nem nagyon 

válogatós a pacienseiben.
György: Ú. csak a mai napig. Most bezá­

rom a rendelőmet és ha maga is úgy 
akarja, drága, szakitok a mesterségem­
mel, hogy egyedül csak magának dolgoz­
hassak ... izé... élhessek.

Olga: Szó sincs róla, már meg is bántam, 
hogy eljöttem. Velem sok baja lenne én 
nein tűrök konkurenciát, azután meg a 
férjem túlságosan féltékeny.

György: Az kell nekem. Minél féltékenyebb 
a férj, annál utálatosabb, zsörtölődött, 
tehát maga annál jobban vágyik hozzám. 
A férj kellemetlen modora legnagyobb ga­
ranciája a mi tartós szerelmünknek.

Olga (félve): Dehát biztonságban vagyok én 
itt magánál?

György: Egy puszta szigeten nem lehetne 
nagyobb biztonságban.

Olga: 0, maga nem ismeri a férjemet, ra­
vasz, folyton kulaló ember. Fogadni 
mernék, hogy csak tetette magát, hogy 
alszik és titokban utánam jött. Egy ko­
csit láttam folyton a nyomomban, hátha ő?

György: Ezekről a rémlátásokról majd le 
fog szokni. No, nem kapok egy puszit?

Olga: Ügy furdal a lelkiismeretem. Nekem 
ez az első randevúm.

György: Nem baj, szivem, holnapra elírni­
uk. Tegye magái kényelembe.
(ölébe vonja )

Olga (megadással): Ó, milyen rémesen szé- 
gyelein magam. (Karjaiba omlik.)
(Klvill csengetés.)

Olga (kiszakítja magát): Szent Isten, csen­
gettek.

György (nem engedi el az öléből, titokban 
örömmel): Az áin, csengettek.

Olga: Jaj... ki lehet az?
György (naivul): Nem értem, ez nekem se 

tetszik. Ugyanis ez kizárólag csak a ran- 
devulakásom, amit senki sem ismer.

Olga: Ez borzasztó. (Kívül férfihangok.) Egy 
férfi!

IV. JELENET 
Voltak, Tamás

Tamás (bejön és unottan jelenti, mini aki 
már ezerszer elmondta ezt a szövegel): 
Meggyűlt kérem szépen a féri.

Olga: Borzasztó!
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György: Honnan tudod, bogy a (érj, te 
birka!

Tamás: Hát azt kajabálja, hogy itt a fele­
sége. Már pedig felesége csak férjnek 
Idle:.

Olga• X'égem van, az uram!
UsVity: Nyugalom. Hogy néz ki?
lamás (hátával nyomja az ajtót): Magas, 

nagy bajusz, barna kabát, különös ismer­
tetőjele nincs. Fene egy nagy behemöt 
ember.

Olga: Elájulok, az uram! Ütött az utolsó 
órá-n!

Kívülről: Eresszenek be, mert betöröm az 
ajtót.

György (balra mutat): Hamar be, ide ebbe 
a szobába!

Olga: Rettenetes, miért is hallgattam ma­
gára. (El halra.)

György (int Tamásnak): Ereszd be.
Tamás (elugrik az ajtóból.)
György (hirtelen a jobb ajtó felé ugrik, 

amely szemben van avval az ajtóval, 
amelyben Olga eltűnt, hirtelen kinyitja és 
becsapja, mintha valaki most ment volna 
be rajta. Azután védőleg áll elébe.)

V. JELENET 
György, Péter

Péter (a férj betoppan, középen és meg­
látta György mozdulatát): Aha. tehát 
csakugyan itt van.

Tamás (unottan el.)
György: Kicsoda ön, betörő, vagy egv ki­

szabadult örült?
Péter: Ha egy szót szól, keresztül lövőm.
György: Ugyan és miért, ha nem vagyok 

indiszkrét?
Péter: Mert én egy megcsalt férj vagyok.
György: Eogadja résztvevősemet. De akkor 

talán ne engem, hanem saját magát dur- 
rantsa fejen.

Péter: Csakhogy maga csábította cl a fele­
ségemet. És a nőm most is itt tartózko­
dik az ön lakásán.

György: Engedje meg, hogy ebben kétel­
kedjem.

Péter: Csakhogy nekem bizonyítékaim van- 
nak Egy névtelen levélben elárulták az 
miok aljas machinációit.

György: Maga szerencsétlen felültetett em- 
, cm szégycli magát egy névtelen le­

vélnek így beugrani. Kutassa át a laká­
somat, azután kérjen tőlem szépen bo­
csánatot.

Péter: Akkor hát menjen az utániból.
György: Tessék, ott szemben van a háló­

szobám.
Péter: Én nem a hálószobájára vagyok ki­

váncsi, hanem a feleségemre. Maga nem 
védené úgy ezt az ajtót, ha nem volna 
ra <>ka. Félre az útból.

György: Azt nem tehetem.
Péter: És miért nem?
György: Mert ebben a szobában egy hölgy 

tartózkodik.
Péter: Az kell nekem. Látni akarom ezt a 

hölgyet.
György: Csakhogy az a hölgy nem az ön 

felesége.
P6'er: Hát kié? A dalai lámáé, menjen az 

útból, mert leütöm.
György: Ezt az indiszkréciót kikérem ma­

gamnak. Különben. Legyen meg a kíván- 
saga. (Beszól.) Edith, kérem egy percre.

VL JELENET 
Voltak, Edltb

Edith (pongyolában, rendetlen frizurával be- 
lép, felsikolt): Ah! (Lesüti szemeit.) 

György (diadalmasan dörzsöli a kezeit): Na, 
kis dühöngő, úgye, most elképedt, hát 
kellett ez magának, pupák? Ügye, most 
néma. maga kis erőszakos, nos, hát a le- 
lesége ez a hölgy.

Péter (akinek leesett az álla, úgy meredt 
Edithre): Hát... hát... hát jiersze, hogy 
a feleségem. (Sírva rogy egy székre.) 

György (bámulva): Tessék?
Edith: Igen, Zentay úr, ö az uram 
György: Tessék?... De hisz ez... de hisz 

ez ... hiszezhiszez.hiszez ... ezezez .. . 
le-hc-tet-len! ... Hisz maga leány?

Edith: Hazudtam, Zentay úr, én az ő fe­
lesége vagyok.

Péter (zokogva): A fe-le-sé-gem ...
György: No de már bocsánatot kérek, hi­

szen akkor maga becsapott engem.
Péter (felugrik): Magát csapta be, még ő 

beszél. Talán engem csapolt be. Még 
szép, hogy nem maga von felelősségre 
engem. Aki rossz anyának, rossz az fele­
ségnek és aki rossz feleségnek, rossz az 
szeretőnek, megcsalt mindkettőnket.

Edith: Péter, én nem csaltalak meg.
Péter (komikusán sfrva): Hát letagadod, 

hogy itt vagy? Képes volnál azt mondani, 
hogy ez itt rajtad nem pongyola, hanem 
az orleánsi szűz vasruhája... És itt a 
likőr, parfőm, virág ... jaj... és ez a 
névtelen levél, te céda.

György: De kérem ez egy őrült tévedés.
Itt csak én vagyok egyedül az áldozat.
Én vagyok megcsalva.

Péter: Nahát ehhez pofa kell. A szeretőt 
csalta meg. nem az urát. A szeretőt fel­
szarvazták a férjjel.

György: Ugyan, maga hallgasson, őnagy- 
sága nem a szeretőm, önagysága az al­
kalmazottam. (Dühöngve.) Edith, az Is­
tenre kérem, hát beszéljen, mert én rög­
tön megpukkadok.

Edith: Zentay úrnak igaza van. G\
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Te beteg voltál és én nem bírtam tovább 
•i nélkülözést. Havi háromszázért elvál­
laltam ezt a furcsa állást, amit az apró­
hirdetésben olvastam.

György: És amelynek alapján aláírta ked­
ves felesége őnagysága ezt a szerződést. 
(Átadja.) De mint leány fogadta el. Lássa 
be tehát uram, hogy itt nem szerelmi, 
hanem egy közönséges rideg üzleti csa­
lásról van szó és itt csak én vagyok a 
megcsalt fél.

Péter (ezalatt ragyogó arccal olvasta a 
szerződést): Jaj, de szégyelem magam. 
Hopp. Baj van. Miért kaptam akkor a 
névtelen levelet?

bdith: Te szamár, nézd meg a boríték cím­
zését.

Péter; No de ilyent, a te Írásod, ezt nem 
ettem észre. Hopp. Még egy baj van. 

Miért küldted akkor nekem?
Edith: Mert Zentay úrnak az a furcsa pasz- 

sziója van, hogy a férjeket levélben ér­
tesíti feleségük hűtlenségéről. És én szó­
rakozottságomban a te nevedet írtam a 
borítékra.

Péter: No de ilyent. Hopp. Még egy baj 
van. Hátha ez az egész csak mese.

Görgy: Nem mese ez, gyermek. Rémesek 
ezek a férjek. Edith, menjen ki egy 
percre.

Edith: Kérem. (El.)
György (balra beszól): Olga kérem, jöjjön 

be.

VI. JELENET

Voltak, Olga
Olga (belép): Nem öl meg? Ah, hiszen ez 

az úr nem a férjem.
György: Hát persze, hogy nem a lérj. (Pé­

terhez.) Nos?
Péter: Most már igazán bocsánatot kérek. 

No de ilyent. Hopp. Mégis baj van.
György: Mi baj már megint? Hallja, ha még 

egy baj lesz!
Péter: Csak az a baj, hogy én egy ökör 

vagyok. De az csak nekem baj. (Oldalba 
böki Györgyöt.) Csinos a kicsike, vén 
kujon. Ó, bocsánat. Mondja meg a fele- 
sexemnek, hogy hétre várom. Még egy­
szer tízezer bocsánat. (Mégegyszer ol­
dalba löki.) Vén kujon! (Folyton Olgát 
nézve, háttal el.)

Olga: Jaj, de megijedtem. Csakhogy nem 
az uram volt.

György (rosszkedvűen): Ügylátszik, az ura 
nem kapta meg a levelet.

Olga: Micsoda levelet?
György: Ó pardon, semmi, semmi. Ez az ál­

lat teljesen megzavart. Ugyanis ő kapta 
meg tévedésből az ura levelét.

Olga: De miféle levélről beszél maga?
György: 0, milyen mafla vagyok. Nem tör­

tént semmi. (Jobb ajtó felé néz, az aj­
kait harapdálja.)

Olga: Én nem tudom, miféle levélről be­

szél, de az en uram nem is kaphatott 
semmilyen levelet... mert nekem nincs 
uram.

György (hirtelen): Micsoda? Nincs ura? El­
vált? Vagy özvegy?

Olga: Egyik se, hajadon leány vagyok.
György (rémülten): Micsoda?
Olga: Hallottam, hogy maga csak az asszo­

nyokat szereti, hát kiadtam magamat asz- 
szonynak, mert maga roppant tetszik 
nekem.

György (éktelen dühvei): Mars ki! No még 
csak ez kellett! Hát mit akar maga tő­
lem, maga eumplis kölyök. Hát mit gon­
dol. mi vagyok én? Egy liliomtipró? Egy 
szót se, sátorfaszedés és pakolás. Mars 
haza a papához.

Olga: Jaj, hát nem szeret?
György: Én senkit sem szeretek, de a lá­

nyokat pláne útálom. Na, egy keltő, mars 
haza a papához!

Olga: No erre nem voltam elkészülve. Már­
most melyik papámhoz menjek?

György: Hallatlan! Ilyen romlottak legye­
nek a mai lányok! Még profanizálja az 
apai intézményt. Hogyhogy melyikhez?

Olga: Mert a papa elvált a mamától, most 
megint férjhez ment. így két papám van.

György: Bánom is én, hát menjen az erede­
tihez.

Olga: Csakhogy a papa is mégegyszer nő­
sült és így két anyám is van.

György: Hát édes lelkem, én nem bánom 
akár az anyai apjához, akár az apai any-

NYILT TITOK,
hogy a ruha teszi a nőt. De azt már 
kevesebben tudják, hogy a ruha csak 
akkor lehet valóban előnyös, ha illik 
viselőjének egyéniségéhez. A jó divat­
lap a legmegbízhatóbb tanácsadó. 
Nézze át a Párisi Divat legutóbbi szá­
mát s azt fogja látni, hogy ez a nagy­
szerű divatlap minden igényhez és 
minden ízléshez kitűnően alkalmazko­
dik. Nem szertelen, de sikkes modeljei 
egytől egyig mesteri kézből kerülnek 
ki. Szabásmintái pedig, melyek min­
den kritikát kibírnak, oly olcsón kap­
hatók a lap kiadóhivatalában, hogy a 
legelegánsabb ruhák is hihetetlen olcsón 
készülhetnek el házilag. A Párisi Divat 
minden számában több mint száz mo­
del is kézimunka van, azonkívül min­
den számhoz ingyen kézimunkaív is 
van mellékelve, .t-lap szövegrésze min­
dég aktuális és értékes. A Párisi Divat 
minden hónapban egyszer jelenik meg. 
Egyes szám ára 60 fillér. Előfizetési 
ára egy negyedévre 1 pengő 80 fillér. 
Kiadóhivatal: Budapest, VII, Do­
hány ucca 12--14.
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iához megy, de innen minél hamarabb 
kot ródjon.

Olga: Jaj, mit tegyek.
György: Vegye a kalapját és menjen!

IX. JELENET

György, Edith

György (jobbfelé néz): Tehát Edith asszony. 
Ez már egészen más.

Edith (jobbról jön): Na mi az? Hol a fér­
jem?

György (szerelmesen néz rá): A férje el­
ment.

Edith: Elment, az lehetetlen és engem itt 
hagyott?

György: 1 ermészetesen, meggyőződött róla, 
hogy maga ártatlan, nem akarta tehát 
zavarni üzleti elfoglaltságában.

Edith: De hiszen én ezek után nem marad­
hatok itt, miután a férjem felfedezte, 
hogy idejárok.

György: Azt mondta, hogy az üzlet-üzlet.
Edith: Ez hitványság volt tőle. Akkor pláne 

megyek. Innen is és tőle is.
György: Miért tőle is?
Edith: Mert ha ö a feleségét tudva engedi 

ilyen foglalkozás űzéséhez, akkor soha 
többé nem megyek vissza hozzá. Elválunk.

György: Akkor pláne maradjon nálam.
Edith: Az ki van zárva. Ismerve elveit a 

férjes asszonyokat illetőleg.
György: De hiszen ha elválik, nem lesz 

többé férjes asszony.
Edith: Ne marasszon... ne vallasson.. . 

(Lesüti szemeit.)
György: Edith! (Elragadtatva.) Edith! Hi- 

szén maga szeret engem, úgye szeret, úgy 
szeret, amint én magát!

Edith (elhárítja): Igen, szeretem magát, <Je 
nem csalom meg az uramat!

György; De hiszen elválik tőle.
• Lakkor meg mit érdeklem magát to­

vább?
György: Ilyen asszony nincs több a vilá­

gon, hát nem érti, szeretem! Úgy szere- 
EailŰmz aogy Jt^rcm legyen a feleségem, 
r.dith (nevetve): György lovag úr! Maga 

mégegyszer megházasodik?
György: Ugylátszik. (Kívülről zaj.) 
naith: Az uram visszajött!
György; Edithem menjen a szobájába, majd 

én elintézem.
Edith; Pá, vőlegényem.
György; Egy csókot.
Edith: Majd a darab végén. (El jobbra.)

X. JELENET

György, Tamás

Tamás (be): Az előbbi férj gyütt vissza. Ez 
nem stimmöl.

°y®r?1y:.S;!0r!tsd egy kicsit az ajtót. (Be- 
,-7.a ra-' Na, kisasszony, ne sokat 

cihelodjön, hanem menjen már.

XI. JELENET

Voltak, Olga

Olga (jön): Hát csakugyan elküld?
Uorgy: Csak inár ne lássam. Mingyárt jön 

egy űr, az majd hazakíséri. Tamás, ereszd 
I étert )aJt01- balra, Tamás beengedi

XII. JELENET 
Olga, Péter

Péter (be).
Olga: Maga az, bácsi, aki engem elkísér?
Péter: Kérem legyen szerencsém. De még 

kis elintéznivalóm van itt ebben a ház­
ban. Legyen szíves, kicsikém, lefáradni 
lent var a kocsim.

Olga (meglegyinti): Jó pofa, siessen. (FI kö­
zépen.)

XIII. JELENET

Péter (jobb ajtón kopog).
Edith (belép): Maga az, Kaufmann?
Péter: Pszt. Én vagyok.
Edith: Nagyon jól csinálta a dolgot. Meg va­

gyok elégedve, itt van egy százpengős. 
Péter: Nem tudok kérem visszaadni.
Edith: Nem kértem .Mióta lett olyan gőgös? 
Péter (szemtelenül): És ha elárulnám, hogy 

én nem vagyok az ura és hogy maga inég 
lány?

Edith: Kis zsaroló. Már elárulhatja. Fülig 
szerelmes belém.

Péter: Ja, akkor tényleg nem érdemes. Kö­
szönöm szépen. Kezét csókolom.

Edith: Isten vele, Kaufmann.
Péter (el).

XIV. JELENET 
Péter, Edith

Edith (balra kopogtat).
György (belül): Ki az?
Edith: Jóbarát.
György: Jó barát? Az nem kell.
Edith: Hát akkor jó barátnő.
György (belép): Az már más. Elment a férje? 
Edith: El, leszidtam. Beleegyezik a válásba. 
György: Csak minél hamarabb megtörténjen. 
Edith: Azt bízza rám.
György: Szerelmes.
Edith: Na, na, mit akar megint?
György: Mit akarnék? Meg akarom csókolni 

a menyasszonyomat.
Edith: Nem lesz egy kicsit korán?
György: Hát maga mondta, hogy a darab 

végén.
Edith: Na igen, majd ha lemegy a függöny. 
György (kiszól): Húzzák már le a függönyt.

(Függöny)
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A„teinf‘ szépséghibái sokszor már a ser­
dülés korában jelenkeznek és szülőt, gyerme­
ket egyaránt elkeserítenek. Az iskolákban és 
intézetekben érthetetlen módon teljesen el­
hanyagolják a bőr ápolásának szakszerű is­
mertetését és a börbigénia szabályait rend­
szerint egy tételben foglalják össze: a bak- 
fislánynak nem szabad púdcroznla magát. A 
szülök pedig restellik orvoshoz vinni gyer­
meküket abban a téves hitben, hogy a fel­
lépő pattanások, mitesszerek és egyéb bőr- 
tisztátlanságok orvoslása még ebben a kor­
ban időszerűtlen.

Ebben a kérdésben nincs igaza sem az is­
kolának, sem a szülőknek. A kérdést orvosi 
szempontból kell megvilágítani és minden 
esetben egyénenkint megbírálni.

A serdülés korában a fiatal szervezet nagy 
átalakuláson megy keresztül. Ez az átalaku­
lás újszerű érzések és a hangulatváltozások 
egész, sorozatát vonja maga után. A serdülő 
leányban felébred a hiúság, leikülete fogé­
konyabbá. érzékenyebbé válik, szeméremér­
zete meghatványozódik.

A lelki tulajdonságokkal párhuzamosan lát­
ható testi elváltozások is jelentkeznek. Az 
eddig aránytalan és formátlan végtagok, 
szögletes vállak a zsírszövet fokozott lera­
kódása következtében kitelődnek gömbölyűvé, 
formássá válnak .A csípők nőiessé, a keblek 
duzzadókká lesznek.

A test mirigyeinek fokozott működése kö­
vetkeztében sokszor az eddig szép és tiszta 
arcbőr egyszerre zsírossá, olajosán fénylővé 
és helyenként — főleg az orr, homlok és 
az áll tájékán — pattanások és initeszerek 
lépnek fel. Ennek oka a faggyúniirigyek mű­

ködészavarában keresendő. A bőr felületére 
nyíló lüszők elzáródnak és a mirigyek ki- 
vezetőcsöveiben benreked a bőségesen ter­
melődő faggyú, mely megkeményedve hozza 
létre a mitesszereket. A pattanást pedig a 
tüszők gyulladása okozza.

A pattanás helyét először vörös foltocska 
jelzi, melynek közepén hamarosan apró ki­
emelkedés keletkezik, mely érintésre, vagy 
nyomásra igen érzékeny. A gyulladásos 
göbcse tetején sárgás igénypont létesül, mely­
ben gyakran pontszerű mitesszer csapocska 
látható. Nyomásra a genycs savótartalom 
kevés véres savóval kiürül és a folyamat 
többnyire befejezést nyer. Néha azonban elő­
fordul, hogy a mitesszercsap alatt nagyobb- 
fokú genyedés áll elő, mikor is gyulladásos 
környezetű, genyes tartalmú hólyag (akinc 
justulosa) keletkezik. Máskor egymással 
szomszédos pattanások összefolyásából szár­
mazik nagyohbfokú genyedés.

Az egyszerű ifjúkori pattanások bár rend­
szerint szépen meggyógyulnak, de helytele­
nül kezelve és nyomkodva, infekció követ­
keztében maradandó hegesedést vagy egyéb 
torzító nyomokat hagynak maguk után.

Nem szabad1 tehát bevárni inig ezen ártal­
mak kifejlődnek. A serdüléskorabeli elválto­
zásokat azonnal gyógykezelés alá kell venni, 
mert ilyenkor még az előidéző kórokokat 
könnyen ki tudjuk küszöbölni és védeni a 
teint szépségét a fellépő borhibákkal szem­
ben.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
választ,orilék beküldése ellenében u hozzáfordulóknak 
levélben válaszol, Levelek elmére ti szerkesztőségbe 
küldendők.
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Névtelen lenetekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben útiunk választ, lm a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
.4 nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

Villáiul visszatart. Öli azt Írja, hogy egy 19 éves 
kislányba szerelmes, aki se nem sovány, se nem 
kövér, tetszik is Magának, feleségül is venné, 
esak éppen ■ nem idézhetjük szószerinl levelét 

nem elég formás. Semmiesetre sem lehet 
önnek ebben az esetben tanácsot adni, mert 
hiszen a kislányról van szó, kérdés, hogy .1 akar-e 
egyáltalán megváltozni. Mi semmiféle szereket, 
hizlaló vagy fogyó pirulákat elvből nem 
ajánlunk, de mindenesetre felhívjuk figyelmét 
arra, hogy egyes cégek hirdetéseikben vállal­

koznak erre. Hogy eredményesen-e, azt nem 
tudjuk.

Nagy Imréné, Debrecen. A Szabadalmi Bíróság 
épületében V, Akadémia ueen 12 sz. atal t.

1« éves eleu. Egy pillanatig se gondolkozzon 
azon, hogy kiütései mitől keletkezhettek, hanem 
forduljon orvoshoz. Az ilyesmivel nem szabad 
tréfálni. Sajnáljuk, hogy a filmpályázaton nevét 
tévesen közöltük. Dalszövegeket nem közölhetjük 

lirlll k. M. Hosszú, részletes tervezetét 
átolvastuk, sajnos, azt nem fogadhatjuk el 
technikai akadályok miatt. Viszont, úgylátszik, 
elkerülte figyelmét, hogy egyes, ön által említett 
újítások lapunkban már régen megjelentek.

Hunul Manyi. Köszönjük levelét, .túl esett 
olvasni, hogy milyen nagy űrömet szerzett ön­
nek a könyv, amit küldtünk. Sok lelkes olvasónk­
tól kapunk ilyen szeretetteljes levelet és jólesik 
az elismerő sorok olvasása, mert hiszen mindig 
az a célunk, hogy olvasótáborunk minden rétegét 
lehetőleg kielégilsük.

Madrid. Címlapon kizárólag közérdeklődésre 
számítható színházi vonatkozása képeket köz­
lünk, meg ha megfizetné, akkor sem tudnánk 
leközölni. Ellenben, ha lánya tényleg táncosnő 
és fellép, akkor írja meg, hol táncol, hol lépett 
fel, küldje be a képet és lapunkban valahol 
talán el tudjuk helyezni.

öz I.. és Füstös Sz... Itália. Tényleg igazuk van, 
a pletyka nagyon csúnya szokás. Éppen ezért 
sok író kifigurázta már, de azért arról még 
nincs szó, hogy televízión keresztül ilyen plety­
kákat közöljenek. Bár az ötlet nem rossz, érdekes

t sashalmi mű­
kedvelők fl|ne- 
lemreuiétió si­
kerrel „diák 
elő Mascagni 
Paraszt bresiihi 
rlntfí operáját 

(Szabó felv.)
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voina titokban fölállítani egy olyan míkrofónt 
cs végighallgatni, hogy két asszony mit pletykál 
HudapestroJ. Ami második kérdésüket illeti 
Ágota művésznőről az utóbbi időtlen annyi szó 
esett, hogyv semmit sem füzünk hozzá.

U. XI. .Még a butaságnál is nagyobb bűn a 
beképzeltség, ha bármennyire is csinos a hölgy. 
Késztetésen nem válaszolhatunk levelére, vsak­
ba válaszbélyeget küld.

Két reménykedő.Ä Sokan úgy érzik, hogy 
tehetségük van a színipályára, esetleg mű­
kedvelő előadáson, ahol rokonok és barátok 
elnéző szemmel nézik az előadást, sikert is arat­
nak, de később keservesen csalódnak és egész 
életükön nyomot hagy egy ilyen kiruccanás a 
kulisszák világába. Önök azt írják, hogy tizen­
hat éves diáklányok, egyelőre azt tanácsoljuk, 
tanuljanak tovább, ha módjukban áll. Kár 
volna egy bizonytalan jövőért félbeszakítani 
tanulmányaikat. 1 la tényleg olyan nagyon 
tehetségesek, akkor is ráérnek tanulmányaik 
végez tével inegj >ró bá Ilii.

Tanácsi almi ‘Hl. Azt írja, hogy 40 éves, tizenöt 
éve házasok és három gyermekük van. Szép, 
tiszta az otthonuk, mindenben férje ízlését 
követi és mégis most egy fiatal leány eltérítette 
férjét otthonától. Férje nem is tagadja és azzal 
védekezik, hogy ez egy olyan szenvedély, amely 
el fog múlni; persze, azért maga szenved és 
bizonytalannak, sötétnek látja jövőjét. Hozzánk 
fordul tanácsért. Vigyázzon, nehogy egy elhamar­
kodott lépéssel az illető leánynak a malmára 
hajtsa a vizet és saját helyzetén még rontson. 
Ha a leány szüleit ismeri és úgy tudja, hogy 
azok sem helyeslik ezt a kapcsolatot, akkor 
érintkezésbe léphet velük. De mindenesetre 
férjével szemben legyen türelmes és bízzék 
abban, hogy ő vissza fog térni, ha belátja, hogy 
az a fiatal leány nem nyújthatja neki azt a 
biztos erkölcsi alapon nyugvó szépséget, kényel­
met, szeretetet magában foglaló otthont, amit 
felesége és gyermekei körében tizenöt éven 
keresztüI élvezet t.

Peslszeiiterzsébet, T. 4. Vasárnap a Dunán 
című vadevezős történetét, valamint Ezelőtt tíz 
evvel című versét nem közölhetjük.

I- Kispest. „Weekend szerelem” című 
cikket nem közölhetjük, mert az nem cvezős- 
történct, hanem novella. Ha a kép, amit be­
küldeni szándékozik, érdekes és jó felvétel, 
akkor a Délibáb A Dunán című rovatunkban 
szívesen leközöljük. Ne felejtse el a kép hátára 
ráírni a fotográfus nevét.

Uatáronltíli. Egyszínű selyempaplanhoz csi­
nálhat egészen egyszerű plütnót is, amelynek a 
huzata éppen olyan, mint a párna anyaga. 
Eset !eg finom batisztbói vagy az egyik sarkában

madeira hímzéssel, vagy lo led < »-bet ét tel, A mé­
rete általánosságban a paplan felének felel meg. 
Monogramot lehetőleg egyszerűt az egyik sarkába 
vagy ha úgy tetszik, nagyobbat a közepébe is 
hi mezt etilül.

I'. 4.. Debrecen. 1. Henry Ford, Dearborn, 
Midi. U. S. A. 2. Fia van. ti. ti. legutóbb ■, 
londoni Motel Snvoyban lakott.

Nóra. Kedves levelét, amelyben arról Ír, hogy 
Dávid Mihályi még abból az időből ismeri, 
amikor gimnazista volt, érdeklődéssel olvastak 
Dávid Mihály verséből amit annak a szép szűke 
kislánynak az emlékkönyvébe írl két sort is 
leközöljük :

Az erdőben sfr-ri a pacsirta,
Dzl a verset egv ripacs írla.

A versnek nem volt igaza, mert az illető nem 
ripacs, hanem igen komoly művészember,

»»árisi Divat mutatványszámot küldöttünk 
elmére.

Hr V. -lámisné. Forduljon az illető fotográfus­
hoz, akinek a elme: Akácfa uccu 17, f. 5.

Vidéki asszony. Az elszaporodott szőrszálak 
végleges kiirtása díalhermíás tűvel történik 
Semminemű nyoma nem marad. Ilii kevés a 
szőrszálak száma, úgy csak néhány napig kell 
Pesten időznie.

Válófélben. A lelki nyugalmai senki sem kuli 
kividről. Azzal mindenki csak önmagái 

ajándékozhatja meg. Az bizonyos, hogy az ajtó 
mögött, lopva váltott bűnös csókok még soha, 
senkinek sem adtok lelki nyugalmat, tíz a foh 
Ionos rettegés, folytonos titkolódzás dúlta fel 
ütegeit. On nagyon jól tudja, hogyan szerezheti 
'issza nyugalmát. On teljesen tisztában van 
azzal, mit kell lennie, hogyan kell viselkednie, 
nn sem tanácsolhatunk egyebet.

Színészi ér. A Színművészeti Akadémia felvi­
teli vizsgáján elfogulatlan bíráló bizottság ítéli 
meg, hogy érdemes-e tanulnia, elég lehetséges e 
ahhoz, hogy színésznő lehessen ? Határozza el 
magában, hogy ellenvetés, lázadozás nélkül 
elfogadja a bizottság határozatát és e szerint 
irányítja pályaválasztását. Higvje el, ez a leg 
helyesebb.

Előfizetési ár:
ti évre 2 pengő 50 fillér. >/2 évié 5 pengő.
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők kOzSlt minden bélen értékes könyvjutalmai osztunk ki 
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A megfejtésnél elegendS n vízszintes I, 15 és a függőleges 14, 24 sorokat beküldeni

/r/iM?Snlnle9 *• Filiinö budapesti színész,
kinek puraszlalakításai a legjobbak közül valók.

az egészségtől és erőtől. 13. Akta. 15. 
Beeeneve. 16. Az utolsó kettős mássalhangzó, 
k,,; k!í^.bfce,név- 18' ösl fegyver. 19. Asntás- 
banlk9i 20- Kártyaklfejczés (rnmsli-
é , k,31"»Ra.?; aj' I«ekötő és névmás, 24. Meg- 
“‘“‘kofott: 25. Francia szám - kiejtve. 28. 
10 281 ^terepe az Ocskag brlgadérosban.

I “lytonosságl hiány. 32. Közkereső hely. 
méstee"1«? T?yur egyházi zeneszerző és knr- 
r.S «■? ,s0l/akran szerepel. 30. Csclckvés- 
tanin í fbenés az orvossága. 40. 1926 61a 
Q(/)a ennek a színháznak.

hasám?8!ri8eSajl.0r?k ! L Leány becenév. 2. Köz- 
I n wf'-fn.0.1 s,Ijtolnak belőlük. 3. Idősebb 

ldsköJsL « M,éssel- 4‘ Stllus- 5- Zalamegyei 
7 vfssz, : fé"lén£gyahíg>'anc (felesleges ékezet). 

Vissza félénk erdei vad. 8. Az egyik kártvás
Vissza" iyCS téTn6s- ,0- Magánénekszám. li.‘ 
■s'e™; n"SíaÍ.°.ne Öregen kiejtéssel). 14.

ws Bl “í? bajiban. 20. Siratás. 22. Szülő
Két hémáw, M' Szulö/aluja. 26. Férfinév. 27.
lüzonvoi hnVáá6^» tizgyukr,m együtt említenek 

yos határ általános megnevezésekor. 29.

.Játszma. 31. Tisztítóeszköz. 32. Hegység Német- 
ország közepetáján. 34. Szarvasfajta. 38. Latin 
e. 39. Hadtestben van. (Puypert

A multlietl szám hun megjelent keresztrejtvény 
megfejtése. Vízszintes sorok : 1. Somogyi Nusi. 
2. Alázattal. 13. Klu. 15. Talon. Iti. Murad. 

12* yj ng*,kL9' V6’ 2ih Mo- 21 • Zsupp. 23. Kati. 
U?' *erleA .Apí* 29* Papírszelet. 33. Átirat. 
35. Os. 36. Léni. 37. Curie. 40. Iá. 42. Ytt (t tv). 
oVv. fpskemét. — Ffiggőleges sorok : 1. Satu. 
2. Olajfa. 3. Máié. 4. Ozon. 5. Gang. 6. Yt (tv). 
7. ítél. 8. Na. 9. Uim. 10. Ikr. 11. Budapest.

,VampL i7- Ulse- 21 • Zsizsik. 22. Ural. 23. Király. 24. Tapint. 25. Ipari. 28. Ipa. 30. ftce. 
31. Sors. 32. Erié. 34. Tét. 38. Uc (ni). 39. Ee. 
41. At.

Jutalmazott megfejtők. A keresztrejtvény 
helyes megfejtői közül az alábbiak részesültek 
könyvjutalomban : Szabó Ilonka, Bp. Klein 
Andor, U. Szövényi Irén, Bp. Horváth Gézáné, 
Bp. Sajó József, Sz. Dóra Imre, Bp. Szegő 
Tiborné, Bp. Balogh Ernő, M. Fehér Zoltán, 
Bp. Rigó Miklósáé, Bp. Virág Elemér, D. Vass 
István, Gy. Gombás Erzsi, K. Nyulószy Gábor 
Bp. Veres Endréné, Bp. Weisz Kató, Gy.

tolnai Nyomdai Mu Intézel ég Kiadó vállalni R.-T. nyom ás». Budnpes*

J



MUTATVÁNY A PÁRISI DIVAT MODELLJEIBŐL
1 ■ >/.. I (szijbasu pongyola, kissé ráncolt 

_ i-nglánujjakkal. A nagyon csinos pongvo-
, ' ( 1:11 puha mosiisi-lycmb.il készítjük cl,‘de
(>-v _tf s/.abasa nehezebb kelmék feldolgozására
s\ ls alkalmas. így linóin flanellból vagy

Ff g.V a P j ú kazán hó I megcsinálva, hií-
napokon kitúrni szolgálatokat 

lesz. Szabásminta rcndcloszáma
il.112, /„-a bérmentve üti fillér.

-■ =»••, l'üzövédő csipkekelméből. Az alsó 
es felső pántot duplán vett selyemből 
szabjuk. A vállpántok szántára megfelelő 
árnyalatú szalagot veszünk. Szabásmini« 
r. rtdeloszáma J I..I71, ára bérm. 18 fillér

s<- ,<<ít Inkaritó fejkötő. Mindkettőt 
felter sifónból készítjük el. A fejrészhez 
eselleg mintás anyagot is vehetünk 
Szabásminta múlsz. I 1.383 ára borin. 18 f.‘
I. sz. Valltartós kötény fehér sifónból 
' :|K.v színes vászonból. A pántok és «’ 
zsebek szamara mintás mosóanyagoi ve­
szünk. Szabásminta rendelőszáma I I 387 

Óra bérm. 08 fillér.
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- >z. Nyári halóing /?
virágos ha tisztből, '
x :,Ky mosósHyvm- 
‘"'I- A mély ki vágású 
ha lói nget ízlés sze- 
1 int kis bólémval is
kiegészíthetjük. \ bóléról az nO-n ^/ 
luran !”*- ^'básmínta rvmlsz!1 '•i.Ji, ara bérm. lm fillér.
X X v, ’■ vz i'hJóingbez illó boleró, 

'/.al.a.smmla n-iidvloszáma ! J. tál-a ára 
bei men t ve 18 fillér.

r.Woöi ’‘l.v°pizsajiu|, hosszá, ráncolt nad 
! aggni. A nadrág hosszúra van szabva 

• Imi vT krt/J,e'.' lábfejet is betakar 
hassuk vele s a raneolásnál összehúzva 
teljesen betakarja az alsó testet. Hz knl, 
nos,-,, azok számára bír jelentőséggé .

' Indoi"yrríi,“ •'«'•rétnek a szabadba i;-ni dm. (.síkos kartont, z.efirl vagy égés 
sekony finnem veszünk hozzá. Szabás 
Imola rendelősz. 1-1.384, ára bérm. ur, i

hTiÍÍsi14 mvl'-r k.“í"‘.-V , '»•"^»""táll a! w ,H"I kladőldvululánál (VII. 
Ilobány uéea 13.) rendelhetők .... ........ «..«ti rvmimietok iiipjj

-lésnél kérjük az össze,, elóze.es ......... . mert utánvéttel 75 (Illír,e, drágább


